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THE KHAKAS LANGUAGE

Khakas 1s a Turkic language spoken by the Khakas people, who mainly live in the southern
Siberian Khakas Republic, or Khakassia. The Khakas number 78,500, of whom 60,168 speak the
Khakas language; most people are bilingual in Russian.

Traditionally, the Khakas language is divided into several closely related dialects which take
their names form the different 'tribes": Sagay, Kacha, Koybal, Beltir, and Kyzyl. In fact, these
names represent former administrative units rather than tribal or linguistic groups. Later on, the
Shor dialect was recognized as a Khakas dialect as well. The people speaking all these dialects
simply refer to themselves as Tadar (i.e. Tatar).

The Khakas literary language, which was developed only after the Russian revolution, is
based on the central dialects Sagay and Kacha; the Beltir dialect has largely been assimilated by
Sagay, and the Koybal dialect by Kacha. The Shor dialect of Khakas is spoken by people who
originally came from Shoria, an area bordering on the west of Khakassia. The language spoken
in Shoria, Shor, is closely related to Khakas, and can in fact be regarded as a dialect of Khakas.

The first text recordings of Khakas originate from the 19th century. The Finnish linguist
Matthias Castrén, who travelled through northern and Central Asia between 1845-1849, wrote a
treatise on the Koybal dialect, and recorded an epic (1857).

Wilhelm Radloff travelled the south Siberian region extensively between 1859 and 1870. The
result of his research was, among others, published in his four volume dictionary, Versuch eines
Waérterbuches der Tiirk-dialecte (1893-1911), and in his ten volume series of Turkic texts,
Proben der Volkslitteratur der tiirkischen Stimme (1866-1907). The first two volumes contain
his Khakas and Shor materials, mainly epics and songs, which are provided with a German
translation. The ninth volume, compiled by Radloff's student Nikolaj Fedorovich Katanov, who
was a Khakas himself, contains further Khakas materials.

Apart from some minor publications, it was only in the forties of the twentieth century that
publications in Khakas on a larger scale started off.

Introduction to the Khakas Vocabulary
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The alphabetical index above points to files in word format, the index at the bottom of the page
points to older files in html format.



The Khakas language is written in the Cyrillic alphabet, to which some letters have been added
(in transcription these are: 0, i, 7, j, gh, and 7i). The Cyrillic letters f, v, ts, and shch occur in
Russian loanwords only. The table below presents the letters used here and their pronunciation.

The Khakas Consonants

Consonants |labial |alveolar |palatal |velar |uvular

vt o ||
[

o [
affricates -
oed | MM
o] N
fricatives

voiced | NN I
O | B
s | [ ||
vors | ||
|appr0ximants | | | _

liquids

The Khakas Vowels
| front | back

|unr0unded |r0unded |unr0unded |r0unded

Vowels

The letters sh and zh only occur in Kyzyl, Kacha and Shor dialect forms.

A number of additional letters are used by Radloft:

d (next to e, in the modern literary language both represented by e)
g (literary language x)

g' ('soft' or nearly frictionless pronunciation of g)

b’ (slighly nasalised b)

[" (velarized /)

Radloff furthermore employs two additional letters, a j without dot, and a j with comma-like dot.
According to his dictionary, these graphemes represent a y preceded by a soft # and by a soft d
respectively; in his Proben, however, these representations have been switched. Following his
dictionary, j without dot is here represented by ¢’, and j with comma-like dot by d’. These
graphemes occur mainly in Koybal dialect words, and correspond roughly to literary language ¢
and j.

All vowels may have length, except for the reduced i.



Note that k£ and g occur in front-vocalic words, and x and g/ in back-vocalic words.

The letters b, d, j, z, g, gh, 71, [, r and y do not occur in word-initial position (except for
loanwords); the Kyzyl dialect allows s/ and y in this position.

The Khakas-English vocabulary presented below is based mainly on the Khakas-Russian
dictionary edited by Baskakov and Inkizhekova-Grekul (1953). Many of the Russian loanwords
have been omitted here. To these materials, the words of the Sagay, Koybal, Kacha and Kyzyl
dialects in Radloft's dictionary (1893-1911) have been added. Occasionally, words form other
sources have been included.

Etymological references are being noted (as time goes by).

KHAKAS VOCABULARY:
A

e aand, but.

e aah!

o aal village, settlement; obsol nomad camp; Xizil Aal 'The Red Village' (name of a local
newspaper); aal sovedi village council; aaldaghi being in the village; pertaining to the
village, village-; aaldaghi iigretci teacher of the village. [<CT *aagil].

o aalay vermilion, crimson, scarlet; pink; aalay-arax pinkish; cf Sagay okpen.

 aalji blister, pockmark; ulugh aalji blackpocks; ki¢ig aalji chickenpox.

o aalji guest. [LM ayilci(n)].

o aaljibay person who likes to go visiting.

o aaljiligh having guests, pertaining to guests.

o aalla= to visit as a guest, to come as a guest; ol piste aallap¢a s/he is visiting us; piske
aalla visit us, be our guest.

o aallas a visit.

o aallas= to visit or to invite one another.

o aallat=to let visit, to invite.

o aalligh with a village, having villages; kop aalligh rayon a region with many villages.

e aani= (~ ani=) to acquire, to obtain.

o aanigh the act of obtaining.

e aanis= to acquire together, to obtain together.

e aanit=to let acquire, to let obtain.

e aar bee; calaas aar wasp; saxjai aar wasp; tiiktig aar hornet; aar uyazi bees' nest.
[<CT *ari].

e aar heavy; aar mashina piidirizi heavy engineering industry; aar tin= ? hard to hear;
aar ¢orce pregnant woman. [<CT *aagir].



aar far; thither; aar par! go thither! go away!; aar-peer hither and thither; aar-tédir to
and fro; aar aylanza - ay osxas, peer aylanza - kiin osxas aar-todir folk if she turns
thither, she is like the moon, if she turns hither, she is like the sun (said of a beautiful
girl). [<CT *arniaru].

aarci the cheese sediment of ayran. [LM aghar¢a(n)].

aarda a lot, very much.

aarla= to honour; to treat.

aarligh dear; expensive; costly. [<CT aagirlig].

aarsi= to feel tired and sleepy.

aas throat, mouth; axsi his/her mouth. [<CT *agiz].

aasta= to speak about.

aat black diver (a species of duck); aat nimirxazi egg of the black diver. [<CT *ariit].
aaxta= to roar.

aba dial father; abazi his/her father; abezi Shor his/her father. [<CT *apal].

aba bear.

abaa elder brother.

abaxay beautiful; beauty; aydaii arigh abaxay, kiinnei silig abaxay folk beauty clearer
than the moon, beauty more magnificent than the sun; cf silig, 6kerek. [LM abaqai
princes].

abdira treasure chest. [LM abdaral.

abirtxi a drink containing flour.

abis priest.

abisxajax Kyzyl cf apsax old man.

abit= to swing the craddle.

abizin daughter-in-law (term of address among daughters-in-law). [LM abisun].

abla= to attack together; to surround. [<CT *aabla=].

abra Kyzyl four-weeled cart. [Ar 'arbal.

aci: aci xarindas (first) cousin. [LM agi].

aci= to be hot, sour, salt, pungent; to experience pain or anguish, to smart; siit acidi the
milk turned sour; teste irtire acip parghan the dough has turned too sour; ¢iireem
acipca my heart aches. [<CT *aa¢i=].

acigh hot, sour, salt, bitter, sharp, pungent (taste); grief, woe, sorrow; trouble, nuisance;
vexation, annoyance; a¢igh muksun pungent onion. [<CT *aagig].

acighlan= dial cf acirghan= to be sad, angry.

acighligh sorrowful, grieving. [<CT *aaciglig].

acil= c¢f azil= to open, to clear.

acin miserly, stingy, greedy.

acinistigh pitiful, pitiable, sorry, poor, wretched; a¢inistigh kéringen s/he seemed poor.
acirghan= to be distressed, to be sad, to grieve; to be vexed, to be annoyed; to be angry,
to be indignant; cf dial agighlan=.

acis the act of turning hot, sour, bitter.

acis= to open together. [<CT *a¢ish=].

acis= to experience pain or anguish together. [<CT *aacish=].

acit= to make hot, sour, salt; to ferment. [<CT *aacish=].

ada father; ada-cir-suu homeland, mother land. [<CT *ata].

ada= to be called. [<CT *aata=].

adas namesake, person having the same name. [<CT *aat + *-dash].

aday dog. [NE *aday]

adim Sagay a piece sewn onto a dress.

agha paternal grandfather. [<CT *aaka].

aghar= to become white. [<CT *aakar=].



aghas tree; wood; sirghay aghas dead wood, dead standing trees; a wooden pole for
shaking down ceder cones; aghas odirtazi forest plantation; the planting of young trees;
aghas taxta wooden bridge; aghas promishlennozi wood industry; tefi aghas banner.
[<CT *igag].

aghax= to roll about. [¢f CT *aagina=].

aghaya(ii) Sagay a species of bird.

aghbara= to be shaggy, tousled; cf ligdere=.

aghbax broken.

aghil= to bring along.

aghin stream, torrent, flow, course, current; rapids; swiftly streaming, running; ¢iligh
aghin warm current; aghin sugh running water.

aghir= to be ill, to hurt. [<CT *aagir=].

aghispa dial seine, sweep-net; cf sézirbe.

aghlax minority, small numbered. [? LM aghlagh].

aghnix trap for sables.

agh-oy R/:969 Sagay, Kacha, Koybal bluish white (a horse colour); cf oy.

aghrin slowly.

ajai Sagay uncle (term of address used towards elder people).

akkaya eh! (exclamation expressing surprise).

al= to take, to receive, to get, to acquire; to buy; to deduct (arythmetic); sadip al= to sell;
pazip al= to write (for oneself); miniii ¢azim al live long! (lit. get my years of age); pala
al= to nurse a child; saghisxa al= to remember. [<CT *al=].

ala multicoloured, mottled, variegated, piebald (spotted in two different colours); ala
inek variegated cow; ala at piebald horse; xara ala dark piebald; ala bula multicoloured;
ala xula lightbrown with black mane and tail. [<CT *aala].

alabaris lion. [<CT *aala + *bars].

alacix (ib) obsol cone-shaped shelter. [cf CT *alagu tent].

alapugha a species of fish (perch, bass).

alas woodpecker.

alaxtir= to cheat.

alay cf alayba or.

alayba (~ alay) or.

alban tax, duty, assessment. [LM alba(n)].

albati taxpayer, subject. [LM albatu].

albigha sable (animal).

alda= to comfort, to console; to try to persuade, to talk into.

aldagh comfort, consolation; persuasion.

aldir= to let take, receive, get, acquire; to let buy; to let deduct (arythmetic); to give way
to. [<CT *aldir=].

algha= to bless; to thank; to wish succes. [<CT *alka=].

alghay small kettle. [MM alghuy].

aligh stupid.

alim debt. [<CT *alim].

alin front; frontside; alin tister front teeth; alin azax front leg, front paw; alin terpek
front wheel; alin tirgi front ? [Rus toroka] (of the saddle); cf alni. [<CT *aalin].

alin= to go mad; to act foolishly, to do a stupid thing; of animals to become rabid, to go
mad.

alindir= to make mad; xarax alindir= to make a fool of, to fool.

alip hero; heroic; ¢f matir. [<CT *alp].

aliptigh heroic; aliptigh nimax epic.

alis= to exchange. [<CT *alish=].

alistir= to change.



aljaasta= to be mistaken; cf obsol Sagay, Koybal, Shor naal=. [LM aljiyas].

ajci ankle. [LM al¢u].

alligh broad.

alni front; frontside; before (possessive of alin); tura alni the frontside of the house;
alninda in front (of); before; tafi alninda before dawn; sotsialisticeskay marighlasta
olarniii brigadazi alninda parca in the socialist emulation, their brigade goes in front;
alninda parcatxan kolxoz a kolxoz marching in front, a progressive kolxoz; ¢il planin
srok alninda toldirghabis we have fulfilled the year plan before date; revolyutsiya
pastalar alninda on the eve of the revolution; ol kirek tort ¢il minifi alninda polghan
that matter occurred four years before this. [<CT *aalin].

alnindaghi situated in front; occurring before; alnindaghi terpegi front wheel; may
alnindaghi sotsialisticeskay marighlas socialist emulation occurring before May.
alta= to step over; irkin alta= to cross the threshold.

altam Sagay step; cf xalix.

altan= to ride or mount a horse.

altandir= to let ride a horse; to help to sit on the horse, to help mount the horse.

alti six. [<CT *alti].

alti underside. [<CT *alt].

altin gold, golden. [<CT *altun].

altinsarix north.

alton sixty. [<CT *alti + *oon].

am now. [NE *am].

amox immediately.

amir quiet, calm. [<CT *amur].

anaxtigh coniferous; anaxtigh aghastar coniferous trees.

annan after, afterwards.

ani= ¢f aani= to obtain.

anim¢ox goodbye; anim¢ox pir= to say goodbye.

animg¢oxtas= to say goodbye.

an-, ob!/ ol that; anda there; at him, her; anda-minda here and there, everywhere;
andaghi situated there, being there, of there; andada then, at that time; andagh as that;
annai from that; afterwards. [<CT *an-].

andar there, in that way, in that direction; andartin from there; andarxi being there.
afl animal, prey, game. [LM ang].

aiidar= to fell.

afdi= to stare, to gaze, to look fixedly; to scrutinize, to take a good look at; to gape at.
[<CT *andi=].

afdis= to take a good look at one another; to stare together.

afimar storage. [Ar anbaar].

afimay= to open wide one's mouth, to gape; to be taken aback; to be absent-minded.
afina= to hunt. [LM angna=].

apar= to carry, to convey; to bring, to bear; to conduct, to lead. [<CT *alip bar=].
apardir= to let carry, convey, bring, bear, conduct, lead.

apsax old man; cf Shor apshax, Kyzyl/ abisxajax. [<CT abucka].

apsir=to sneeze. [<CT *asur=].

apshax B75:7 Shor cf apsax old man.

ar=to grow thin, to become meagre, to become emaciated; RPI1:660:38 Kyzyl to become
tired; astaan xarni tosjix, arghan pazi simirjik fo/k his hungry belly became satiated,
his emaciated head became fleshy. [<CT *har=].

ar= Sagay to hollow out a cutting or groove in a log.

ara (the space) between, among; 1ki sugh arazi the space between two rivers; pu arada
at this place, in these surroundings; pu arada ol ¢oghil s/he is not around; tagh arazinda



between, in the mountains; kizi arazina Kkir= to enter society, to meddle with other
people's business; ara xon= to spend the night; iki-ara twins (animals). [<CT *aara].
aram seldom, little, sometimes.

aran ?; ¢f perhaps arancula hero's horse.

arancula R/:252 Sagay hero's horse; cf perhaps aran.

arba Kacha barley. [<CT *arpal.

arcin juniper; tagh arc¢ini mountain juniper. [¢f LM ar¢a].

arda= to rot. [<CT *arta=].

ardat= to corrupt. [<CT *artat=].

argha back; seam on the shoulder; mountain ridge; arghamda on my back; argha miizi
spinal cord; tagh arghazi mountain ridge; argha moriy folk contest of heroes. [<CT
*arkal].

argha cf arghal all.

argha= to embroider.

arghaas laziness; lazy. [¢f LM arghal.

arghal (~ argha) all; the whole of; a great number of always; argha mal all the
livestock; argha c¢on a great number of people.

arghamji lasso, rope, string; xil arghamji rope of hair.

arghan fake, false; arghan sos folk lie, falsehood; arghan s6zin singha turghisxan folk
s’/he took his/her lie for truth; arghan sari the wrong side.

arghis obsol engagement (to be married).

arghis friend. [<CT *arkish].

arigh grove, copse; thicket, brushwood. [<CT *arig].

arigh clean, pure, blank; clear; transparant; arigh tetrad' a blank writing book; tan
atxan, arigh kiin sixxan folk dawn appeared, the clear sun rose; xara sughdai arigh
sugh axca from the spring flows clear water; ap-arigh very clear; arigh ¢iizinnig folk
with a shining [beautiful] face. [<CT *arigh].

arit= to clean, to cleanse, to clean out; to wipe off, to rub out. [<CT *arit=].

arix dung. [<CT *ark].

arix meagre, thin (animals). [<CT *aruk].

aron separate; other; c¢f dial oron.

arsa maybe.

arsax uneven; sticking out; arsax xaya protruding rock; arsax sin mountain pass; cf
apsax.

arsax-xorsax without (front) teeth.

arsil wild.

art= to be excessive. [<CT *art=].

artix rest, what is left, what is more; more; better. [<CT *artuk].

as ermine. [<CT *as].

as food. [<CT *ash].

as little, few. [<CT *aaz].

as= to open; to unlock; to bare, to expose, to uncover; to fling open, to thrust open;
xaragin asxan s/he opened his/her eyes; kozenek as= to open the windows; 1zik as= to
open, unlock the door; pis'mo as= to open a letter; tonin ac¢a tastaan s/he threw open
his/her dress. [<CT a¢=].

as= to pass along (+ ablative). [<CT *aash=].

aspax mountain pass; cf arsax.

asta= to be hungry. [NE *ashta=, ¢f CT *aag].

astan= to protect oneself against diseases.

asxir stallion; ¢f Sagay axsir, dial ayghir. [<CT *adgir].

at name. [<CT *aat].

at horse. [<CT *af].



at= to shoot. [<CT *at=].

atis= to shoot together; to compete in shooting; to exchange fire, to skirmish. [<CT
*atish=].

attigh having a name, famous. [<CT *aatlig].

attigh having a horse; on horseback; horseman. [<CT *atlig].

ax white. [<CT *aak].

ax= to flow, to stream. [<CT *ak=].

axca money.

axKkiik deer, reindeer; axkiik palazi young deer; axkiik idi venison; axkiik odi reindeer
moss, lichen; axkiik miiiisteri antlers.

axpiyax Kyzy/ doll; cf koklo.

axsax lame, limping; ter-axsax dial landrail, corncrake; cf taart. [<CT *aksak].

axsir Sagay cf asxir stallion.

ay moon; month [R/:4 moon; month; folk epithet in names of heroes, heroines and
horses]; ay toli (~ ay tolizi) full moon; naa ay téreeni new moon; ay osxas resembling
the moon (said of a beauty); ay pazi the beginning of the month; ay sofii R/:6 Sagay the
end of the month; ay say every month, monthly; ¢il ayi January [¢él ay R/:7 Sagay first
month]; azigh ayi February [azig' ay RI:7 < Verbitskij, ayig' ay Rl:7 Sagay second
month]; ulugh kérik ayi March [kéoriik ay R/:7 Sagay third month]; ki¢ig korik ayi
April; xira tartcai ay May [qara tarcai ay R/:7 Sagay fourth month]; pis ayi June;
xandix ayi June [sdp ay R/:7 Sagay fifth month]; tos ayi July [tos ay RI:7 Sagay sixth
month]; ot ayi August [ot ay RI:7 Sagay seventh month]; xira kisceii ay September;
orghax ayi September [orghaq ay R/:7 Sagay eighth month]; ¢aris ayi October [caris
ay RI:7 Sagay ninth month]; qurtuyaq ay RI:7 Sagay tenth month; Ki¢ig xirlas ayi
November [Ki¢ig' qirl'as ay R/:7 Sagay twelfth month]; ulugh xirlas ayi December
[ul'ug' qirl'as ay R/:7 Sagay eleventh month]; ay ¢arii moonlight; ay ara par-caar R/ 4
Sagay it is new moon; ay tol'dd R/:4 Sagay it is full moon; aydii naazi R/:4 Sagay
waxing moon; aydifi drgizi R/:4 Sagay waning moon; ay igi, iis argi pol'di R/:4 Sagay
it is the second, third day of the waning moon; ayi ¢itpeen pala premature born child; ayi
kiini ¢itti torit= to be the time of giving birth. [<CT *aay].

ay RI:3 Koybal edible bulb.

ay oh! (exclamation expressing regret, pity, praise); shout to round up livestock; ay
palam! what (good) a child!.

ay: ay-tiiben very much; multitude; ten-thousands, a host of; ay-tis very quiet; silence,
quiet; rest, peace; ay-sim quiet, quietly; silence, quiet; rest, peace; ay-poraan completely
in disorder, completely unorganized; very confused; ay-sonaaii instantly, immediately;
aghas arazinda ay-sim polibisti it had become very quiet among the trees, in the wood;
stol iistinde ay-poraan there's a mess on the table; ay soo ¢ox pardi nothing is heard [of
it].

aya palm of the hand; aya calbanja having the size of a hand palm. [<CT *aaya].

aya cross-bow (for hunting goats, musk-deer, and bears); bow.

aya= to complain, to lament; .

ayagh mercy. [<CT *ayag].

ayas clear. [<CT *ayas].

ayax cup, bowl; aghas ayax wooden bowl; timir ayax iron bowl; sin ayax glazed bowl,
siileyke ayax glass bowl; ayax-xamis table-ware, the dishes, crockery; igirine it
tolghanda, piigiirine miin tolghanda, arghani simirip astaani tosxanda, ayax-
xamicin ide pirdi fo/k when meat filled his/her curvatures, when soup filled his/her
bends, when s/he had eaten his/her fill. [<CT *ayak].

aybin= to stay longer, to be delayed.

aydas strong; healthy.

aydis Sagay, Koybal discussion, talk. [<CT *aytish].



ayghas RI:15 Sagay teasing.

ayghax dial claw.

ayghi smooth, equal.

ayghir dial cf asxir stallion.

ayghir= to shout. [<CT *aykir=].

ayigh the act of sobering up, bringing to one's senses.

ayil= to come to one's senses, to sober up [ayl= RI:34 Sagay, Koybal]; dzirgén Kkizi
ayl'di R/:34 Sagay the drunken person sobered up.

ayildir= to bring to one's senses, to sober up.

ayit= Kaca to sing; cf kogle=, sarna=, irla=.

aylan= to turn, to turn around, to revolve, to rotate, to whirl, to go round; cil tisker
aylanibisti the wind turned to the opposite direction; ¢coldafi aylandi s/he turned on the
road.

aylanis turning; ¢ir aylaniZzi rotation of the earth; pas aylanizi dizyness.

ayligh with moon; of ... months; ayligh xaraa moonlit night; ¢iti ayligh of seven
months. [<CT *aaylig].

ayligh pregnant woman.

aymas= to stir, to mix.

aymaq R/:63 Sagay, Koybal, Kyzyl people; strange, alien people; Sagay Tuvan people.
aymax different, diverse, various; distant, far.

ayna devil [RI:17 Sagay, Koybal devil, evil spirit]; xara ayna devil; ¢abal ayna devil; ?
(Rus kashchey); aynam tut¢a I am annoyed, out of temper; aynamnaii pol'! R/:17
Sagay unlucky you! poor devil!.

aynistigh urgent; aynistigh toghis pressing work; aynistigh kirek urgent matter.
aynit=to hasten, to quicken, to speed up, to accelarate; toghis aynit= to speed up work.
aynix= Sagay obsol to be embarrassed, put out of countenance, to be at a loss [ayniq=
RI:23].

ayra term pertaining to the knucklebone game (Rus bitok, glavnyj astragal) [RI:25
Sagay, Koybal knucklebone game]; al'tin ayra oynap cadir R/:25 s/he is playing with
golden knucklebones.

ayra Sagay obsol quiver (used when hunting).

ayran fermented milk [RI:25 Sagay, Koybal, Kacha, Kyzyl].

ayri R/:26 Kyzyl rivulet, small stream.

ayt= Sagay to say, to tell, to narrate; cf ¢ooxta=. [<CT *ayit=].

azai B75:8 Shor place where the snow has melted.

azax foot; azaghim my foot; azaam B75:6 Kaga my foot. [<CT *adak].

azaxtigh having feet.

azay phlegm (of animals).

azigh tooth. [<CT *azigh].

azigh mountain pass; cf azit.

azigh dial bear. [<CT *adig].

azil= to open; (of the weather) to clear; 1zik azildi the door went open, opened. [<CT
*achil=].

azimaxgi intruder, thief.

azir fork; branch. [<CT *adri].

azir= to swallow down.

azir= to separate. [<CT *adir=].

azir= to throw over. [<CT *aashur=].

azira across, over; above; beyond, in excess, more than; tagh azira over the mountain;
plan azira in excess of the plan; cf kizire, Kicire.

azira= to feed; c¢f azra=. [LM asara=].

aziran= to feed oneself, to eat.



aziril= to be separated. [<CT *adiril=].

azit dial cf azigh mountain pass.

aziy old (things only), former.

azix open. [<CT *acuk].

azix supplies, stock; azix-tiiliikk food supplies. [<CT *aazuk].
azos Sagay stomach.

azra= cf azira= to feed.

baarsax B75:6 Kacha cf paarsax affectionate, tender, sweet.
bas B75:6 Kacha cf pas head.

bazar market. [Ir].

bocka barrel, cask. [Rus bochkal.

bota high overshoes. [Rus boty, from French].

caa war. [<CT *yagi].

caala= to go to war.

cabagha two-year-old foal.

cabal evil, bad; cf'yabal.

caballas= to spoil, to make a mess of; to go to law against (+ ablative).

cabas calm (of animals); Sagay calm, placid; ¢abas kizi a placid person; cabas sugh
calm water, a slowly flowing river; cf ¢cabazax, Sagay ¢amas. [<CT *yabash].
cabazax cf cabas calm.

cabdax on horseback without saddle; cabdax at an unsaddled horse. [<CT *yabitak].
cabigh closed, shut, covered.

c¢abil= to close, to shut, to be or become closed, shut; to cover oneself, to be covered;
taghlar ax xirbixnaii ¢abindilar the mountains were covered with white snow. [<CT
*yapil=].

cabilghay name of a bird.

cabin= to close, to shut, to be or become closed, shut; to cover oneself. [<CT *yapin=].
cabis low; ¢abis cir low lands; 6sken sini ¢abis of low growth; cf cabizax, Kyzyl
camish.

cabizax cf ¢abis low.

cablax Sagay cf yablax potato.



cac dial hair; cacim B75:5 Kag¢a my hair; cf sas hair.

cadigh resting place, place for lying down; Sagay wood blown down by the wind. [<CT
*yatig].

cagh grease, oil, butter; ¢agh cogh it meat without grease. [<CT *yaag].

cagh= of rain or snow to pour down. [<CT *pag=].

cagha girdle, seam, edge; Sagay, Koybal obsol collar. [<CT *yakal].

caghligh greasy, containing grease. [<CT *yaaglig].

caghin near, close. [<CT *yakin].

caghinna= to come near, close, to approach; kime sugh xazina caghinnadi the boat
approached the shore.

caghirgha name of a bird.

caghis dial cf calghis alone.

caja elder sister; aunt; cf pije sister.

cajin B75:5 Kaga paper; cf sazin paper.

cal rent.

cal grey (horse colour).

cala= to drive out the livestock to the pastures. [LM].

calaas naked, nude, bare; bald, having no hair, wool, feathers; unfledged, callow; ¢alaas
azax barefooted.

calaasta= to undress, to strip, to bare, to expose.

calaastan= to undress, strip, bare, expose oneself.

calama ribbon used by a shaman; cf Sagay calaiima. [LM jalamal]

calafi on horseback (of an unsaddled horse). [<CT *yalari]

calafima Sagay cf ¢alama ribbon used by a shaman.

calbay= to be or become flattened, crushed flat; cf dia/ nalbay=.

calbayt= to flatten, to crush flat; ¢f dial nalbayt=.

calbax wide, broad, vast, flat.

calgha= to lick. [<CT *yalga=].

calghis (calghisxan) one, single, alone, lonely; xara calghis all alone, only one;
calghistaf calghisxa one after the other; ¢alghis azax col footpath; cf dial ¢aghis, Kyzyl
naghis, yalgis, Sagay cangis. [<CT *yaliius]

caltira= to shine.

caltix-cultux moving to and fro; calghis aghas c¢altix-cultux polip turca a single tree is
standing, moving to and fro.

cama mountain garlic.

camas Sagay cf ¢cabas calm.

camdar dial liver-chestnut (horse colour); cf sabdar.

camdix Koybal cf ¢arimdix, carim half.

camish Kyzyl cf ¢abis low.

can Sagay cf nan side.

can dial cf ¢ceen cousin.

cangis X7TD131 Sagay cf ¢alghis alone.

capcaii quick, lively, clever.

car bank, border, steep shore; ¢ikim car, tiis car steep shore; ¢ar xarac¢xayi swift
(species of bird); cf shar.

car= to break, to chop; to split, to splinter; ¢ara sap= to cut, to cleave, to cut to pieces.
[<CT *yaar=]

cara= to fit; to apply to; to be of use; ¢arabas impossible, cannot, not fitting, not apt, of
no use, no way. [<CT *yara=]

carba cereals. [<CT *yarmal.



cari= to become light, to shine; kiin ¢arip¢a the sun is shining; ay ¢arip¢a the moon is
shining; tafi ¢caripca dawn is breaking; kiin sala la ¢caraanda at the first light of day;
tigir ¢arip turghan the sky lighted up. [<CT *yaru=].

caril= to break, to become broken. [<CT *yaril=].

carilcax easy to break, chop, cut, breakable.

carim half; ¢f carimdix, Koybal ¢camdix. [<CT *yarim].

carimdix c¢f carim half.

carin shoulder blade; upper part of the back. [<CT *yarin].

caris run, running; horse-race. [<CT *yarish].

cas year (of age). [<CT *yaash].

cas tear, moist; young. [<CT *yaash].

cas spring. [<CT *paaz].

casxi spring; of the spring.

cas= to spread (out). [<CT *yad=].

cas= to unwind, to unroll, to loosen. [<CT *paz=].

cat=to lie. [<CT *yat=].

catxan an oblong zither-like instrument. [LM; according to folk etymology, this word
derives from ¢atxan xan, the lying khan, as the instrument is highly esteemed].
caxayax flower.

caxi= to order, to give orders, instructions.

caxigh order, instruction.

caxsi good; tifi ¢caxsi very good; ughaa ¢axsi very good; ¢axsidan ¢axsi best; cf yaxsi.
[<CT *yaxshi].

cay summer. [<CT *yay].

cay= to rinse; to pour (out); to spill, to strew, to scatter; to spread out; to diffuse, to
disseminate (e.g. rumours); Kip-azax ¢ay= to rinse the linen (after washing); sugh ¢ay=
to pour water; caya parghan ¢azi an endless steppe; xolin ¢aya tastaan he spread his
arms.

caynik bowl, cup. [Rus ¢ajnik]

cayil= to be rinsed, washed (of dishery); to be poured (out), to overflow; to be spilled,
strewn, scattered; to be spread out; to be diffused, disseminated (e.g. rumours); of mist to
be spread out; sugh cayil-parghan the water was overflowing; ifiine ilig siirmes
cayilghan folk fifty small braids were spread out on her shoulder; aghas piiri cayilca,
altin ¢ili ¢altirapca Ba/93:27 the tree's leaves are scattered and shine like gold.
cayxal= to swing, to move to and fro, to shake. [<CT *paykal=].

cayghi summer.

caza over, past.

caza= to be a certain year of age. [<CT *yaasha=].

cazagh person on foot.

cazi steppe. [<CT *yazi].

cazil Beltir green. [<CT *yaashil].

cazin B75:5 Kaga cf sazin paper.

cazincax hide-and-seek; cazincax oyna= to play hide-and-seek.

cazir=to hide. [<CT *yashur=].

cazit= to untangle.

¢e but.

cecim B5 Koybal my hair, cf sas hair.

ceen cousin; ¢f dial ¢an. [<CT *yegen].

cibirgi twenty. [<CT *yegirmi].

ciceii to the point, right; cicen atighci good marksman; ¢icefi cooxtandi s/he spoke to the
point, hit the mark; ¢/ mirgen.

cidigen Big Dipper; cf ¢itigen, citi ciltis.



¢idil cough. [<CT *yétil].

cidil= to cough. [¢f CT *yotel=].

cidir Sagay cough. [¢f CT *yotiir=].

ciger Sagay chestnut (horse colour). [¢f CT *yeg(i)ren].

ciit young man; youth; young. [<CT *yigit].

¢il wind; soox cil cold wind; xazir ¢il hurricane. [<CT *yel].

¢ilin mane. [¢f CT *yal].

cilinnig having manes.

¢cifi= to win, to vanquish. [<CT *yerni=].

ciidir= [to cause to win, vanquish].

ciidirbes invincible; cifidirbes sovetskay con the invincible Soviet people; cf’
cindirtpes.

cifidirt= [to cause to win].

cifidirtpes cf ¢iiidirbes invincible.

cinis victory.

cinis¢i victor.

cir place; ground, earth; c¢f Kyzyl, Shor sher. [<CT *yer].

cir-sugh Bal/93:6 land and water; ? country.

cis copper; xizil ¢is red copper; sarigh c¢is brass; ¢is ax¢a brass, copper money.
cistek berry; cir cistegi strawberry; tiilgii ¢istegl dial strawberry; aba ¢istegi Kaca
raspberry; xusxacax ¢istegi stone berry, stone bramble.

cit= to reach; to overtake; to approach. [<CT yet=].

citl seven. [<CT *peti ~ *yetti].

citigen ¢f cidigen Big Dipper.

citon seventy. [<NE *yeti oon].

¢i=to eat. [<CT *ypee=].

¢ibek silk thread.

¢ig humid, wet. [<CT *¢ig].

ciglen= to suspect; cf ¢iiilen=.

¢ikim steep (of a rock), perpendicular; ¢ikim xaya steep rock, cliff.
¢il= to be eaten.

¢ili similar to, as, like; paris ¢ili satrapca s/he roars like a tiger.
¢imki= to castrate.

¢incil glutton, gluttonous.

ciillen= cf ¢iglen= to suspect. [cf Tofa ¢ighsin=].

¢ip rope, thread. [<CT *yip ~ *yep].

circe cup.

¢it=to get lost, to disappear.

¢itet= to sharpen (a knife).

¢iti= ? to become sharp.

¢citig sharp.

citke Sagay cf nitke neck.

cigh= to collect, to obtain; to hide for, to keep in reserve, to take care of; to bury. [<CT
yig=]

cighanax elbow; cf Kyzy!/ ¢ifinax.

cigir= to press together, to roll up.

¢cii often; near.

cil year. [<CT *yil].
cilan snake. [<CT *yilan].



ciligh warm. [<CT *yilig].

ciltis star; citi ¢iltis Big Dipper; xoy ciltis Pleiads; cf ¢idigen, iilger. [<CT *yilduz].
ciltistigh starry; ciltistigh tigir starry sky.

cimalcix little finger; ¢f Kyzy/ shimalgax.

cimca= dial [RIII:2106 Sagay]; cf nimza= to become soft.

cimcat= dial [RII1:2106 Sagay]; c¢f nimzat= to make soft.

cimcax Sagay [¢imcaq RIII:2106]; cf nimzax soft.

cimcila= to take a snuf, to pinch.

cimcilgha splinter.

¢img¢ix pinch (of salt, tobacco).

c¢im¢olghay edible onion-like plant.

c¢imira= of ants to run on the body; dial of stars to twinkle; cf pizifina=.
¢imiy= to be calm, quiet, silent (of a person).

cimiyghan calm, quiet, silent; a silent person.

cincax dial (wooden) wedge.

cifinax Kyzyl cf cighanax elbow.

cifinaxta= XTD/9 Kac¢a to make or pack comfortably; ¢/ nifinaxta=.
ciplat= to blink the eyes; cf dial niplat=, tiplat=.

¢irt= to tear; to hit, to flog.

¢irtix torn, broken; ¢irtix-puzix tattered.

¢is mountains on which forests grow.

¢is odour, smell; caxsi ¢is good smell; porcolar ¢axsi ¢istancalar the flowers smell
good.

cista= to smell, to sniff.

¢istan= to smell, to have a smell, to emit a smell.

cistat= to make smell, to make sniff.

cixca Sagay cf ¢ixco temple of the head.

cixco temple of the head; cf Sagay ¢ixca.

¢izi= to rot. [<NE *yidi=].

cizirqa= to smell an odour [RIII:2096 Sagay].

cobagh fatigue, weariness, tiredness; suffering; trouble; efforts, care.
cobaghligh tired, weary; suffering; troublesome; cf coballigh.

cobal= to become tired; to suffer; to take the trouble to. [LM]

coda shin, shank. [<CT *yota].

codim Sagay cf ¢oduii dried, sluggish.

coduii dried, sluggish, slow; cf ¢izigh, Sagay ¢odim.

coghar west; cf kider, zapad.

coghar up, above, upwards; ¢cogharxi above, up.

coghil there is not, (is) not present; pir dee nime coghil there is nothing at all, there is
not anything at all; ibde ¢oghil s/he is not at home; polcaa c¢oghil it is impossible.
col road, way, journey; kiigiirt coli rainbow; Xro ¢oli Milky Way; cf shol. [<CT *yool].
colban stray.

colbanna= to wander, to stray.

con the people; cf shon.

coii Koybal, Kaga reproach, complaint, accusation, suit.

cofina= Koybal, Kaga to reproach, to accuse, to charge with.

coon big, large. [<CT *yogun ~ *yogan].

¢oox word, that what is said.

cooxta= to speak, to talk.

¢ooxtan= to tell.

cooxtanis Xoor92:3 story, the act of story telling.

corgha ambler. [<CT *yorga].



corix journey; walk, gait, pace; pu attifi corighi caxsi the gait of this horse is good;
corix Kkizi traveler.

corix illness, sickness; epidemic, infection; cf siriii.
corixtigh having a trotting gait, trotting.

cox there is not, (is) not present; poverty; poor; ¢ox pol= to become nothing, to be lost.
[<CT *yook].

coy liar.

coylan= to tell lies.

coget [birch] tar.

cogig closeness, stuffiness, oppressive heat.

¢cole= to lean against, to prop up.

¢oleg support.

colen= to lean oneself against, to use something as a support.
come folk arrow head; cf Kaga ¢iifimen.

¢Oon= to act impulsively.

¢Op harmony; agreement; ¢optig harmonious; agreeing.
¢cor=to go. [¢f CT *yori=.]

coris walk, pace, gait.

cugh= to wash; ¢f Sagay ¢un=. [<CT *yuu=].

cugha thin. [<CT *yuka <*yubkal].

culay skull; ¢f dial eemek.

cun= Sagay to wash; c¢f ¢ugh=. [<CT *puun=].

curt life. [<CT *purt].

curta= to live.

curtas life, living; con curtas existence, way of life.
curux napkin.

cuur= Chan369b to puddle. [<CT *yugur=].

¢ux resin.

cuxul difficulty, hardship.

cligiir= to run; cf oyla=. [<CT *yuigiir=].

ciigiirik trotter; quick, running quick. [<CT *yuigiiriik].
ciigiiris run, the act of running.

ciigiiris= to run together. [<CT *yiigiiriish=].

ciik rugsack. [<CT *yiik].

ciikte= to load. [<CT *yiikle=].

¢iil brook.

ciilifine= to cut at the joints; ¢f orxala=.

ciime obsol arrow (children's); cf Kaga ¢iifimen.
ciifimen Kacga folk arrow head; c¢f come, ¢iime.

ciirek heart. [<CT *yiirek].

ciis Sagay face. [<CT *yuiiiz].

¢iis hundred. [<CT *yiiiiz].

ciistiik ring. [¢f CT *yiiziik].

custiiktig B75:6 Kaca, ciistiiktiig Sagay with a ring, having a ring.



e- RI:656 Sagay, Koybal, Kacha to be (defective verb); edi RI:657 Sagay was; ebis
RI:657 Sagay, emis RI:953 Sagay, Koybal, Kacha 1s not. [<CT *er=].

ebirilis= R/:932 Sagay, Koybal to turn around together [ebirilish= R/:932 Kachal.
edei exclamation uttered when lifting up children.

edere= to lose courage; to fall down.

ederees negligent, careless.

edereg loss of courage.

edesh Kyzyl throat; cf tamax.

edik R/:854 Sagay cf 6dik boot.

ee host, master of the house [ee RI:657, ii RI:1407 Sagay, Koybal, ida RI:1411 Kacha,
Koybal host, lord]; tagh eezi mountain spirit; sugh eezi water spirit; ot eezi fire spirit; ib
eezi house spirit. [<CT *idi].

ee an exclamation; ee, sin poltirziii, noo za! eh, it appeared to be you!

adciak RI1:862 Sagay door hinge.

eek B75:14 cf ek chin.

aidk RI1:676 Koybal sledge.

eel= to bend down; to stoop [4dl= R/:809, iil= RI:1474 Sagay, Koybal]; cf Sagay egil=.
[<CT *egil=].

eeldir= to make bend down, stoop.

eelen= to associate with (e.g. house spirits).

eelig with a host, having a host.

eeljek souple, flexible, easy to bend; eeljek salaa souple branch; cf Sagay igil¢én.
eemek dial skull; cf ¢ulay. [<CT *emgek].

een B75:14 [4an RI:729 Sagay, Koybal, Kacha] cf en uninhabited.

aian-kop RI:735 Sagay entirely straight, free.

eere= B75:14 cf ere=to mock.

eg=to bend, to curve, to fold [RI:694 Sagay, Koybal, Kacha, ig'= RI:1425 Sagay,
Koybal]; emek eg=to bend wire; ii tuttéi R/: /425 s/he had curved; cf'ig=. [<CT *eg=].
egit RI1:697 Sagay companion, servant. [<CT *eget].

egil= Sagay [egil= RI:701 Sagay, Koybal to bend down, to stoop, igil= RI:1428 Sagay to
be bend, curved] cf eel= to bend down; to stoop.

egilis= RI:701 Sagay, Koybal to bow, bend down together.

ejek heel (of the feet or boots) [ecidk RI:862 Sagay, aat'ak RI:726 Koybal, dyak RI:721
Kyzyl]; uxtiii ejegi 1ki xadil the two layers of the heel of a stocking; sapog ejegi the heel
of'a boot.

ejektig having heels; ejektig maymax boot with heavy heels.

ejigey a diary product.

ek (~ eek) chin [4dk RI:676 Sagay, Koybal, Kacha]; ek soogi jaw. [<CT *eriek].

ek exclamation of irony; ek, xaydi korbedim! as if I did not see it! ek, ughaa tifi min
mayix-pardim! how very tired I have become with it!

dkci: qapug' dkei RI1:685 Sagay door hinge.

ekka RI:681 Sagay linen cloth as large as a carpet.

eklesh Kyzyl creaky (of a voice).

eksel= Sagay to shake, to shiver [eksédl= R/:686 Sagay, Koybal to shake, to rinse]; cf
titre=.

ekte= to hit on the chin.

elibis RI:813 Sagay suddenly, unexpectedly.

elid RI1:810 Kacha stupid, silly.

elikd'il R/:811 Koybal, Kacha mocker, who mocks.



elgikti= R1:822 Sagay, Koybal, Kacha to sieve, to sift; cf ilge=.

elgil= RI:822 Koybal to knock [dlgal= RI:822 Kyzyl to shiver, to tremble]. [¢/f CT
*elgen=].

eliginji R/:819 Sagay fiftieth [eligint'i RI:819 Koybal, Kacha, elig'ji RI:819 Sagay].
elis R1:819 Koybal sheet of paper. [Rus /ist'].

elik ¢f'ilik female of the wild goat.

elik Sagay mockery [eldk RI:811 Koybal, Kacha]. [<CT *eliik].

elikte= Sagay to mock, to scold. [<CT *eliikle=].

elikteeji Sagay mocker, who mocks [eliktéci R/:818 Sagay].

eliktet= Sagay to ridicule, to make an object of derision.

elkild= R/:821 Sagay, Koybal to be annoyed, vexed, to be grieved, not content; Ani
coqta elkildp-cadir R/:821 s/he is sad because s/he does not have a mother; end kookti
elkiliip cadir R/:821 the mother is as grieved as a cuckoo; cf Koybal eltila=.

eltik R/:826 Koybal, Kacha glove.

eltila= R1:826 Koybal to cry, to grieve; bir pal'a eltilip ¢adir a child was crying; cf
elkila=.

em= to suck (the breast) [RI:945 Sagay, Koybal, Kacha]; cf Sagay im=. [<CT *em=].
emdir= to cause to suck, to suckle.

emek thread, wire [4amik R/:947 Sagay]; timir emek iron wire.

eméik RI:947 Sagay the act of crawling. [<CT *emgek].

emektig having thread, wire; emektig tudigh a wire obstruction.

emiy R/:946 Koybal breast, nipple.

emis= to cause to suck, to suckle [emis= R/:958 Sagay, Koybal, Kacha]. [<CT *emiiz=].
emistir= to let suckle.

emnéndir= R/:962 Sagay, Koybal to have oneself treated medically.

en seam on the shoulder of a woman's costume; eni xizil torghidaii idilgen her seam was
made from red silk; ¢f Sagay igben, dial igmen, ifimen. [<CT *egin].

en (~ een) deserted, waste (land), uninhabited, empty; en ¢ir waste land, uninhabited
land; en par= to be occupied, to do without paying attention to anything, to just continue
doing; alas toxladip en parc¢a the woodpecker is just pecking and pecking.

enil= RI:732 Sagay, Koybal, Kacha, dndl= RI:732 Kyzyl to torment oneself, to worry
about, to be troubled, to pine, to languish.

enilt= RI:732 Sagay, Koybal to torment, to bother, to trouble, to set to work.

endig' R/:742 Sagay thus, in this way.

enig' RI:734 Sagay trouble, pain, torment.

anja RI:747 Sagay so much as.

eiidid= R/:717 Sagay, Koybal to be lacking, to err; efidip izirgi RI:717 to be lacking.
eiidir= RI/:718 Sagay to take apart a yurt; c¢f Sagay indir=.

eidiril= R/:718 Sagay to be taken apart, to be put down (of a yurt); cf Koybal eiidaril=.
eiidéril= R/:717 Koybal to be put down, to be taken apart, to collapse, to fall down, to
fall off; eiidérilip parghan ebini eptiip sal'di R/:717 s/he erected the collapsed yurt;
erig' cer eiidarildi R/: 717 the thawed earth collapsed; eki qaraaniii ¢azi eidaril-¢air
RI:717 tears fell down from his/her eyes; c¢f Sagay endiril=.

eiiis R/:712 Sagay, Koybal, Kacha wide, broad, vast; eiiis tal'ay koriin-d'adir Kacha a
vast lake could be seen.

erbinnig' R/:800 Sagay grown with wormwood; high, vast; erbinnig' ot high grass;
erbiinnig' sol vast steppe; cfirben thyme.

ere= (~ eere=) to roll about (for laughter, coughing, crying); ol erep xatxirca he is
rolling about for laughter.

erd= RI[:755 Sagay, Koybal, Kacha to screw up, fasten with screws; cfires. [LM ere= ~
eri=].

eres the act of rolling about.



eres= to roll about together (for laughter, etc.).

eret= to cause to roll about (for laughter, etc.).

ergip-tir R/:785 Koybal it is necessary, must.

ergis= to joke; to amuse oneself.

eristig' R1:772 Sagay, Koybal boring [arishtig' RI:772 Kachal]; cf iris boredom,
weariness.

erin= dial cf irin= to be lazy, indolent.

erinjek dial cf irinjek lazy; laziness.

ermek a kind of cheese.

eskiril= R1:882 Sagay, Koybal to be reported, announced, notified; cf iskir= to report.
eshtir= RI:913 Kacha to let hear, to announce.

atila= R/:843 Kyzyl poetic to speak.

ey exclamation; ey oolax, peer kildek e¢h, son, come here!

azap RI:894 Kyzyl number. [?Ar].

aziaptan= R/:894 Kyzyl to calculate.

ezit= RI:889 Sagay, Koybal to make yawn, to bore; [cf ize= to yawn.

eziriktig' R1:896 Sagay, Koybal, Kacha intoxicating.

ezirlin= RI:893 Sagay, Koybal, Kacha to be saddled [dzarlin= RI:893 Sagay].
ezhengesh Kyzyl cf 1zenis hope.

ib house, home, yurt [eb' RI:925 Sagay, Koybal, ebi RI:931 Sagay (speech along the
river Is), op RI:1308 Sagay]; ibde at home [eb'dé R/:925]; ibzer parim let me go home
[eb'ga (~ eg'b'd) parim R/:926]; ibdefi from home [eb'déi siqti R/:926 s/he went out];
toghisti ibge al= to take work home; aghas ib wooden house; tos ib birch house; kiis ib
felt yurt; sigis pulufinigh ib octagonal yurt; xaraciligh ib Kacha obsol house with a
skylight; tegri eb'l R/:926 church; ib xuzi domestic bird. [<CT *eb].

ibdegi domestic, pertaining to the house, home, yurt; ibdegi zhivotnaylar domestic
animals; ibdegi nimeler household things, belongings.

ibek quick, swift (of a horse) [ebdk RI:928 Koybal, Kacha easy, swift]; Kacha obedient,
attentive (of a person); industrious; ibek at horse with a fast pace. [<CT *ebek].

ibi-¢cox uncomfortable, inconvenient, uncomfortably; careless, carelessly.

ibir= to turn around, to go around, to surround, to encircle, to revolve, to rotate [ebir=
RI:931 Sagay, Koybal, Kachal; alti castigh at ibirbes altin 6rge turcadir fo/k there was
a golden palace that a horse of six years old could not encircle [RI:931]. [<CT *ebir=].
ibir= to turn inside out; ton ibir= to turn inside out one's dress.

ibire (~ ibre) round, around [ebra R/:932]; ibire-sibire kor=to look around; pray c¢irler
ibire korince all places around were visible; ibire turghan cir surroundings; ¢il ibire the
whole year round; pu ¢erdi ebri kor-cadir R/:932 s/he looked all around this land.
ibirig funeral repast [ebirik R/:932 Koyball].

ibiril= to coil, to turn; to be surrounded, encircled [ebiril= RI:932 Sagay, Koybal, Kacha
to turn, to go around]. [<CT *ebiril=].

ibiris the act of encircling; environment; turning, rotation.



ibiris= to turn around, go around, surround, encircle together; to help revolve, to rotate
[<CT *ebirish=].

ibirt= to order to turn around, go around, surround, encircle, revolve, rotate.

iblen= to settle down to married life, to set up a house, family. [<CT *eblen=].
iblendir= to make settle down to married life, set up a house, family; to tame, to
domesticate.

iblig having a house, home, yurt [dbilig' RI:932 Sagay (speech along the river Is)]; iblig-
sughlig having a shelter, refuge. [<CT *eblig].

ibre cf'ibire round, around.

ideel= to be able to do, to succeed.

ideelbes unable to do, incapable.

ideet disgusting, detestable, abominable, nasty, offensive, repulsive; cf ¢irkestig. [LM
idetet].

ideet Kacha strong; very large, enormous, huge, bulky; tirge ideet very large, very
strong; ideet kiistig kizi folk hero, person of extraordinary strength; tirge ideet sabdar
at timde coghil arsa? folk is there no liver-chestnut horse of great strength at hand? [LM
idetet].

idek skirt, hem of a garment; the foot of a mountain [eddk R/:849 Sagay, Koybal,
Kachal; alin idek front skirt; kizin idek back skirt; tonnii ideki the hem of a garment.
[<CT *etek].

idekte= to carry in the skirt of a garment. [<CT *etekle=].

idekten= to keep in the skirt of one's garment; to settle down at the foot of a mountain; to
skirt the mountains. [<CT *eteklen=].

idektig having a skirt, hem [edédktig' R/:850 Sagay, Koybal, Kacha]; idektig ton obsol
wedding fur coat having separate skirts (held together by means of gathers at the knees).
[<CT *eteklig].

idil= RI:1509 Sagay to move to and fro, to move on.

idirgin RI:1509 Sagay threshing-floor.

idil= to be done, made, arranged; toghis idil-parghan the work is done. [<CT *eetil=].
idin=to do, make, arrange for oneself; ton idin=to make a dress for oneself. [<CT
*eetin=].

idinjek loving to obtain, ?eager; dilligent, industrious.

idis the act of doing, making, arranging.

idis= to do, make, arrange together, to help make, arrange. [<CT *eetish=].

ig= B75:14 Sagay cf eg=to bend.

igben Sagay a piece sewn on the shoulder of a woman's dress; cf en, dial igmen, ifimen.
ige= to saw, to file [igd= RI:1425 Sagay, ega= RI:695 Sagay, Koybal, Kacha to file];
odiii ige= to saw firewood. [<CT *ege=].

igeci sister-in-law. [LM egeci elder sister, older].

igdg' RI:1425 Sagay file.

iges= to help sawing. [<CT *egesh=].

iget= to order to saw, to let saw.

igilcdn RI:1429 Sagay flexible; cf eeljek.

igin= RI:1426 Sagay to bend oneself; cf eel=.

igir crooked, twisting, winding; curvature, crookedness [egar RI:695 Sagay, Koybal,
Kacha, egir RI:700 Sagay, Koybal]; igir-piigir humpbacked; igir-igir, igir-xiyir hap-
hazard; igir sin mountain range (in the form of an amphitheatre) [egir sin R/:700 Sagay,
Koybal mountain ridge]; cf xiyir. [<CT *egri].

igirek zigzag, crooked line, bend, crook, twisting, winding. [<CT *egrik].

igireljik coiling, wriggling.

igirelis the act of twisting, winding.

igirefine= to coil (of a snake), to wriggle, to twist, to twitch.



igirle= to bend, to distort, to make something crooked.

igirlen= to be bended, distorted; to twist, to twitch.

igmen dial a piece sewn on the shoulder of a woman's dress; cf en, dial ifimen, Sagay
igben.

ii woodgrouse [RI:1407 Koybal].

iik RI:1414 Koybal violin, fiddle; cf Tix.

iilt= RI: 1493 Sagay, Koybal, Kacha to bend down, to stoop.

iir evening [RI: 1456 Sagay, Kacha, Koybal]; iirde in the evening [iirda R/:1456]; xisxi
iir winter evening; iir solbani evening star; summer lightning; xizil iir at sunset. [<CT
*inir].

iir¢ik RI:1470 Sagay, Koybal, Kacha spindle whorl; cf Sagay iir¢ik.

iircik R1:1470 Sagay cf iir¢ik spindle whorl.

iirdegi in the evening, evening-, at night [iirdagi R/: /456 Sagay]; iirdegi toghis evening
work, night work; iirdegi aziral supper.

iirgi pertaining to the evening, evening-; marksizm-leninizmnii iirgi universitedi the
evening university of marxism-leninism.

ijalig' RI:1520 Sagay having a mother; cf'ije mother.

ijik B75:5 Kacha cf izik door.

iki= to nod one's head.

ikkibazi RI: 1421 Sagay both, one and the other.

ikkin¢izin R/: 1421 Sagay for the second time; cf ikinji.

ikse= to shake, to be unsteady (table).

il folk the (good) people [el RI:805 Sagay, Koybal, Kacha people); il con the people; cf
albati. [<CT *eel]

ilbek abundance, sufficiency, prosperity; abundant, plenty; broad, wide, large, vast,
immense, huge, great; ilbek urozhay bumper harvest; ilbek tigirje along the immense
sky; ilbek kiistig having hige force, forceful, powerful; Leninniii-Stalinnii ilbek
partiyazi the great party of Lenin and Stalin; kdgenek ilbek ?the clothes are wide. [LM
elbeg].

ilbefine= to roll over from side to side.

ilber-salbar dishevelled, tousled.

ile= to suffer, to worry about, to be tormented; to be in need, hard up, poor, to get into
dire straits; to be or become meagre, emaciated [ild= R/: 1478 Sagay, eld= RI:810
Koybal, Kacha to torment]; ilep-parghan exhausted, worn out; eld! R/:810 Sagay may
you die!; bodimni dlimé R/:810 don't torment me (my body).

ileede much [ildda RI: 1482 Sagay, Koybal much, sufficient]; ileede-arax just a little
more.

ileg torture, torment, suffering; need, want; cfiles, ireelenis.

ilaksan R/: 1479 Sagay, Koybal green lizard; cf kileski.

ilefine= to stagger from one side to the other; to flash, to gleam (in the dark, far off); ¢/
olafina=.

ilefinet= to shake, to rock, to let stagger.

iles torture, torment, suffering; need, want; cf ileg.

iles= to suffer together; to be poor together; to harass one another.

ilet= to make suffer, to torment; to bring in need, to bring to poverty.

ilge= to sieve, to sift [elgd= RI:822 Sagay, Koybal, Kacha]; un ilge= to sift flour; cf
elgikti=. [<CT *elge=].

ilgek sieve [elgdk RI:822 Sagay, Koybal, Kachal; xil ilgek a sieve made of hair; timir
ilgek iron sieve; aghzir ilgek Sagay sieve with big holes; ¢i ilgek Sagay, sit ilgek fine
sieve. [<CT *elgek].

ilgel= to be sieved, sifted. [<CT *elgel=].

ilges= to help sieve, sift, to sieve or sift together. [<CT *elgesh=].



ilget= to order to sieve, sift, to have sieved, sifted. [<CT *elget=].

ilgit=to drive up (livestock from place to place); xadarghan malin ilgit-kilgen s/he
drove up his/her grazing livestock.

ilig fifty [elig' RI:819 Sagay, Koybal, Kacha]. [<CT *ellig].

ilik (~ elik ) female of the wild goat [elik R/:815 Sagay, Koybal, Kacha roe]; cf kiik.
[<CT *elik].

iltis XTD127 Kyzyl cf ¢iltis star.

im medicin [em RI:945 Sagay, Koybal, Kacha). [<CT *em].

im= B75:14 Sagay cf em= to suck.

imdi= to collect, to gather, to pick out from.

imis grain, seed; fruit. [<CT *yemish].

imjek woman's breast, nipple; palani imjektef sighar=to wean a child (from the
breast). [<CT *emcek].

imjekte= to breastfeed, to suckle.

imjektet= to let suckle, to have suckled.

imji doctor [emt'i RI:962 Koybal, Kacha]; tis imji dentist; xarax imji ophtalmologist;
mal imji veterinarian; ¢f imnegji. [<CT *emci].

imne= to treat medically, to cure [imné= R/: 1576 Sagay, emni= RI:962 Sagay, Koybal].
[<CT *emle=].

imneg medical treatment, cure; medical; imneg punkt medical station.

imnegji ¢/ imji doctor.

imnen= to treat oneself medically, to cure oneself [emnén= RI:962 Sagay, Koybal].
[<CT *emlen=].

imnet= to have treated medically. [<CT *emlet=].

imnik not broken-in (horse); cf sas. [LM emnig].

imze= (of birds) to peck grain, (of animals) to nibble grass [emzéi= RI:966 Sagay to
peck, to nibble, &mza= RI:966 Kyzyl to eat].

in mark, sign. [<CT *en].

in width, breadth (of fabric). [<CT *een].

in= to go down, to descend, to go downstream; to swim, to float with the stream [R/: 1439
Sagay, Koybal to go downstream, Kyzyl to descend, en= RI:728 Sagay, Koybal, Kacha to
descend]; sughzar in= to go with the stream, to go downstream; sughca sal ince it is
floating with the stream; kiimi suunai inip aqti R/: /439 Sagay the boat floated
downstream; tag'dai inip pardi R/: /439 Kyzyl s/he descended from the mountain. [<CT
*en=]|.

indik R/: 1450 Kyzyl downwards, down the mountain.

indir= to make descend; to take or to transport downstream; to take down (e.g. wood or
nuts from the mountain forests) [RI: 1450 Sagay, Koybal to transport downstream]; piiiil
tayghadaii xuzux kop indiceler this year they are taking many nuts from the tayga.
[<CT *endiir=].

indir= obsol to arrest and throw in jail; cf arestovat' pol=.

indirbés RI: 1450 Sagay mountain ash; ¢/ miindiirbes.

indire at the mountain foot; downstream; arghaligh sinni indire ¢orttilar they trotted
along the foot of the mountain ridge.

indirig (~ indiris) float, floating; aghas indiriin pir dee aghas ¢idirbin irtirerge to take
a float of timber down the river without losing even one log.

indiris ¢/ indirig float, floating.

indirki downstream; Lena sughniii indirkizinde at the lower course of the river Lena.
ine female animal [end RI:730 Sagay, Kacha poetic mother]; aarnii inezi the queen bee.
ine= dial cf inne= to mark.



iney old woman, grandmother; wife [indy R/: 1442 Sagay, Koybal, endy RI:730 Sagay,
Koybal (also a term of address for married women)|; endyifi ebdidda R/:730 is your wife
at home?; tas iney stone statue (in the steppes of Khakassia); cf'ip¢i, Sagay oreken.
ineyek grandmother, old woman; wife.

indylig' RI:1442 Sagay having a wife, married [endylig' RI: 731 Sagay, Koybal]; enaylig'
pal'al'ig' kizi R/:731 a man having wife and children; enéylig' tur-caa R/:731 he is
married.

inis mountain slope. [<CT *enish].

inistig (gently) sloping (of a mountain, river side).

inji dowry [dnji RI:748 Kyzyl. [LM ingzi].

inker= to sow underneath, to hem.

inne= (~ ine=) to mark [ind= RI: 1442 < Verbitskij Sagay].

innig wide, broad (of fabric), vast [ennig' RI:737 Sagay, Koybal, Kachal.

innig having a mark, earmarked; xulaghi innig xoy an earmarked sheep.

ifi very, most [efi R/:710 Sagay, Koybal, Kacha]; iii ulugh very big, biggest; iii tiibinde
at the very bottom; ifi u¢inda at the very end; ifi artix the best; ifi ¢axsi nanjim my very
best friend; ifi pastap at first, at the beginning; ¢f dia/ niii. [<CT *en].

ifidar= R/: 1433 Sagay to put down, to take apart (a yurt), to overthrow, to make collapse,
to destroy; cf Sagay eidir=.

ifidet= to get confused; saghizin ifidetti his/her mind got confused. [¢f LM ende= to err].
ifime dial sweep-net; cf sézirbe.

ifimen Sagay shoulder [ifimén RI: 1434 Sagay]; cf ifini.

ifimen dial a piece sewn on the shoulder of a woman's dress [ig'mén R/: 1431 <Verbitskij
Sagay the embroidery decorations on the shoulders of a woman's shirt]; ¢f en, dia/
igmen, Sagay igben.

ifinéi= RI:1433 Sagay, Koybal to put on someone's shoulders, to load on the shoulders.
ifinen= to put or carry on one's shoulders [ifindn= R/: 1433 Sagay, Koybal]; oghl'an ani
tuttii, ifinfdnip al'di R/: /433 the boy grabbed it and put it on his shoulders.

ifines yoke [efinis R/:715 Sagay, Koybal yoke for carrying water].

ifini shoulder [efiin R/:711 Sagay, Kacha, Koybal, ifini RI: 1433 Kacha, Koybal, igni
RI:1430 Sagay, inma RI:1434 Sagay, 4an RI:728 Kacha]; ifinine siirmesteri ¢ayil-
parghan her braids were spread on her shoulders; ¢f Sagay iimen. [<CT *egin +
possessive].

ifinilig shouldered.

ifizek Sagay narrow [ifizdk RI:1434. enzik RI:749]; cf tapgi.

ipci woman; wife; lady of the house; woman's, women's [epd'i RI:919 Sagay, Koybal];
Oris ipc¢i Russian woman; Xakas ip¢i Khakas woman; Tadar ip¢i Tatar woman;
Ipcilerniii Mezhdunarodnay Kiini International Women's Day; c¢f iney. [<CT *eb¢i].
ip¢ilig married.

ipek dial cf ipek bread, loaf of bread.

ipsek thistle [epsak R/:924 Sagay].

ipsekte= to gather thistles.

ipte=to contrive, manage somehow; to do dexteriously; to put right, to adjust [epti=
RI:922 Sagay, Koybal, Kacha to fit, to adjust; to reconcile]; ipti ¢ooxtan= to tell
skilfully; izernefi tudinghan, ipti-tapti odirghan fo/k s/he held him/herself to the
saddle, and sat down with ease. [LM eble= to become harmonious, to agree].

ipteg (~ iptes) adjustment, adaptation.

iptel= to be put right, to be adjusted.

ipten= to adjust, adapt oneself.

iptes cf ipteg adjustment, adaptation.

iptes= to fit together [eptis= R/:922 Sagay, Koybal, eptash= RI1:923 Kacha to fit, to
adjust to one another; to reconcile, to agree]; eptiaspis R/ 922 not fitting.



iptet=to cause to fit, adapt, adjust [eptiat= RI:922 Sagay, Koybal, Kacha to fit, to adjust;
to always act as reconciliator].

iptig fitting, apt, exact, comfortable, as it oughts [eptig' RI:923 Sagay, Koybal, Kacha];
iptig sapog boots that fit.

ir man; husband [er R/:753 Sagay, Koybal, Kacha]; al'ghan er RI:753 Sagay husband; ir
pol-parghan he has become a man, grown up into a man, he has reached manhood; irge
par= to marry, to get married; cf iren. [<CT *er].

ir=to spin (yarn) [iir= R/: 1456 Sagay, Koybal]. [<CT *egir=]|

irben thyme [irban RI: 1471 Sagay thyme, erbian RI:800 Koybal, Kacha thyme,
wormwood].

irdefine= to pretend to be brave, to try not to be afraid; to get on one's high horse, to
fume.

irdir= to order to spin (yarn).

iree torture, torment, suffering [erda R/:755 Sagay].

ireele= to torture, to torment, to cause to suffer [irdld= R/: 1458 Sagay, eradla= RI:758
Sagay, Kacha). [LM erigiile=].

ireeleg torture, torment, suffering.

ireelen= to torment oneself (over), to worry about, to suffer [irdldn= R[:1458 Sagay,
eridalin= R/:759 Sagay, Koybal]; ireelen-parghan s/he was exhausted, worn out.
ireelenis torture, torment, suffering; cf'ileg.

ireelestig (~ ireelig) torturing, tormenting, causing suffering.

ireelig cf ireelestig torturing, tormenting, causing suffering.

irdlil= RI:1458 Sagay to be tortured, tormented.

irdlat= R/: 1458 Sagay to order to torture, torment.

iren ¢f ir man; husband. [<CT *eren].

irepci a couple, man and wife.

ires Sagay, Koybal a screw [erids RI:759 Sagay, Koybal, erash RI1:759 Kachal; cf eri=.
iret south side (sunny side) of a mountain.

iret cup of wine; toast; pastaghi iret first toast; iret alibis drink out!.

irgek thumb [ergik RI:784 Sagay, Koybal, Kacha]; irgek xaza= to sew on the thumb (of
a mitten). [<CT *erriek].

irgektig having a thumb; strong, tenacious; needlewoman [ergiktig' RI:784 Sagay];
iinnig' kizia pastirbazin, ergiktig' kizia soo6lidtpiazin R/: 784 maz s/he not be
vanquished by a person with shoulders, may s/he not be vanquished with words by a
person with thumbs.

irgi old; decrepit, dilapidated, ramshackle; former [ergi RI:785 Sagay, Koybal, Kachal;
irgide in the past; irgl kdgenek tattered clothes; ergi kep R/: 786 worn clothes; irgi tus
in former times, in the old days; aydii ergizi R/: 786 waning moon; ay iis ergi pol'di
RI:786 it 1s the third day of the waning moon. [NE *erki].

irgilen= (of objects) to become old, to wear out [ergilan= R/:786 Sagay, Koybal]; kip-
azax irgilen-pardi the clothes have become worn out.

irik RI: 1459 Sagay, Koybal ram. [<CT *irk]

iritkd R/:1463 Sagay cottage cheese, curds.

iri= to thaw, to melt [eri= RI:762 Sagay, Koybal, Kacha]; cf xayil=. [<CT *erii=].

irig thawed, melted; irig it thawed meat; irig cir thawed earth. [<CT *erig].

irik: irik-¢ox not willing, against one's will, necessarily, by force; iirik pol'iimma?
RI:1460 Sagay what can I do about it?.

irik= to pester, to bother, to bore, to worry with; to pine for, to languish, to be bored.
[<CT *irik=].

iril= to be spun (of yarn). [<CT *egiril=].

irin lip [erin R/:767 Kacha, Koybal]; irni his/her lip; iistindegi irin upper lip; iistindagi
irin lower lip. [<CT *erin].



irin= to be lazy [erin= RI:768 Sagay, Koybal, Kacha, erin= RI:757 Sagay, Koybal to be
lazy, to be fed up with]; erdndim R/:757 I am fed up with it, had enough of it; ¢f dial
erin=. [<CT *erin=].

irinjek lazy; lazyness [erint'dk R/: 768 Koybal, Sagay, erint'ak RI:758 Koybal, Kacha
lazy]; cf dial erinjek. [<CT *eringig].

irinnig having lips, lip-.

iris boredom, weariness [eris RI:772 Sagay, Koybal, erish RI:772 Kachal].

iris= to tease.

iris= to spin together, to help spin. [<CT *egirish=].

iris boring, dull.

irit= to thaw, to melt, to liquify, to make liquid [erit= RI:770 Sagay, Koybal, Kacha.
[<CT *eriit=].

irke caress, endearment, tenderness; dear, beloved; affectionate, tender, sweet, loving,
fond [erké RI:777 Sagay darling]; irke oolghim my dear son; istinéfi siqqan erkiizi
coghul' R/:777 s/he does not have a child (lit. darling) born from his/her inside. [< CT
*erke].

irkejek pretty, nice, sweet, darling.

irkele= to fondle, to pet, to caress; to indulge, to pamper.

irkelen= to fawn upon to luxuriate, to indulge in.

irkeles= to fondle, pet, caress one another.

irkelet= to let fondle, pet, caress.

irkin threshold, sill of the door [erkiin RI:779 Sagay, Koybal, Kachal].

Irlik myth Erlik, god of the netherworld [Erlik R/:789 Sagay, Koybal, Kachal].

irlig having a man, husband.

irt= to pass, to go by; of time to pass [ert= RI:790 Sagay, Koybal, Kacha]; 1zig cayghi
irtip pardi the hot summer passed; kiinner irtipceler the days passed; annaifi peer kop
¢l irtip pardi since that time many years have passed; irtip parighan kizi a passer-by;
xatap irt= to repeat; uroktarni xatap irt= to repeat exercices. [<CT *ert=].

irte early; early in the morning; irteninde early in the morning; irte tur=to get up early.
[<CT *erti].

irten early in the morning; irten-irtok very early in the morning. [¢f CT *erti, LM
erte(n)].

irtengi early, of the morning; irtengi kiininde the next morning.

irtengizin the next morning.

irtin= to have a fair opinion of oneself, to swagger; to be mischievous; to be or become
spoilt.

irtir= to let pass, go by; to pass or spend time [erttir= R/:793 Sagay, Koybal, Kachal];
kiin irtir= to spend time, to spend the day. [<CT *ertiir=].

irtire further; too; irtire par=to go further; irtire paririp ?on the journey.

irtis passing, passage; the passing of time; irtis-pari journey.

irtis= to pass together. [<CT *ertish=].

irtken passing; construction, building; past; irtken ¢il last year; irtken tiis past tense;
naada irtken tus the recent past tense.

is possessions, belongings, stuff, goods, resources [iis RI: 1525, es RI:871 Sagay,
Koybal]; kolxoz izi the possessions of a kolxoz; ariq es RI:871 legally obtained
possessions; esiné es qozi-tir R/:871 possessions pile upon their possessions. [<CT *ed].
is materials; fabrics, textiles. [<CT *ed].

is= to listen, to hear [es= RI:871 Sagay, Koybal, esh= RI:872, RI:905 Kacha]; estip
RI:702 Sagay converb hearing; esh-shar RI:872 s/he hears; kontsert isterge ¢con
ciilghan the people gathered to listen to the concert; Kizideii min ispeem, pozim
korgem I did not hear it from someone, I saw it myself; sos ispes disobedient; essifi-dia
espijik pol' R1:872 Kacha [sic] even if you heard, pretend not to. [<CT *eshid=].



is= to scoop; to row [es= RI:871 Sagay, Koybal]; sughni konekneifi is= to scoop water
with buckets; iskineii is= to row with paddles. [<CT *esh=].

is= (of a cow) to give (milk).

iski oar, paddle [iski R/: 1530 Sagay, eski RI:881 Sagay, Koybal]; sondaghi eski RI:881
rudder.

iskir= to report, to let know, to inform, to notify [eskir= RI:881 Sagay, Koybal]; azinada
iskir-sal= to inform beforehand.

iskirig report, information, notification.

iste= to tan [istd= RI:1533 Sagay, Koybal to tan by means of smoke, esti= R/:884 Sagay
to soften leather by rubbing]; izreknei iste= to tan with a tanning stick; istdin tera
RI:1533 tanned leather. [<CT *ishle=].

istel= to be tanned.

isten= to tan (for oneself).

isten= to keep calm, to be calm, peaceful; to be or get accustomed to [estin= R/:885
Sagay, Koybal to keep calm]; istenip uzu= to sleep peacefully; min aghaa istenip-
pargham [ am used to it.

istendir= to make calm, to calm down; to make accustomed to.

istet= to let tan [istit= RI: 1534 Sagay, Koybal].

istig sympathetic; comfortable; cosy; beautiful (of a place); istig kizi sympathetic person;
istig maymax comfortable shoes; istig tura a cosy house.

istig rich, wealthy [estig' RI:885 Sagay, Koybal]; istig kolxoz a wealthy kolxoz; ebi
estig' pol'di R/:885 his/her house became full of riches. [<CT *edlig].

istil= to be heard, to be audible [estil= R/:885 Sagay, Koybal]; irniii pastaghi sosteri
magha istil-parghan the first words of the song became audible to me.

istildir= to allow to hear, listen.

istildire loud, aloud; istildire xixir= to read out loud.

it meat; body [et RI:834 Sagay, Koybal, Kachal; ¢as it fresh meat; alin it meat of the
front part; Kkizin it meat of the hind part; soii it flesh; xoii it lean meat without bones; xoy
idi mutton; sosxa idi pork; at idi horse meat; tafiax idi chicken meat; aba idi bear meat;
kiik idi deer meat; tartxan it stuffing, force-meat, minced meat; idi ¢ox emaciated,
meagre (of a person); cf Kyzyl et. [<CT *et].

it B75:8 Shor, RI: 1498 Sagay dog; cf aday. [<CT *if].

it=to do, to make, to arrange [et= RI:839 Sagay, Koybal, Kacha]; tamax it= to prepare
food, to cook food; toy it=to arrange a wedding, a feast; taxta it=to erect a bridge;
xatap it=to do over again; ¢ox it=to destroy, to do away with; iikiis et= R/:834 Sagay,
Koybal, Kacha to step; ider-tudar ¢ox to labour in vain, to beat the air, to mill the wind.
[<CT *eet=].

itpurun hips, the berries of the dog-rose, Chan942a dog-rose.

itten= to put on weight, to put on flesh (of a person). [<CT *etlen=].

ittig having meat, fleshy; stout, corpulent (of a person) [ettig' RI:846 Sagay, Koybal,
Kacha]. [<CT *etlig].

ittir= to order to do, make, arrange; tura ittir= to give the opportunity to build a house.
[<CT *eettiir=].

ize=to yawn [ezd= RI:889 Sagay, Koybal]. [cf CT esne=].

ize= to destroy, to demolish; to fall into decay.

izeg yawn.

izeg destruction.

izdjan R/ 1539 Sagay mother, mama.

izel= to be or become destroyed, demolished; to fall into decay; to erode.

izelig ruin, devastation.

izen healthy; greetings; hello! [izdn RI:1538, 4zin RI:889 Sagay, ezan RI:890 Sagay,
Koybal, Kachal; izen pir=to greet [ezdn per= R/:890 Sagay]; ezénin al'dil'ar R/:890



they received his/her greetings; izen polzam if | am healthy; ezén yiirzim iish shil'dii
pazinda men ebgéi ayl'anarbin R/:890 Sagay [sic] if I remain healthy, I will return
home in three years; ol izen tusta at the time of his/her life; izen mindi! health to you!;
izen mindi piristiler folk they greeted one another; izen polzin pastaghi may long live
the first of May!. [<CT *esen].

izenne= to greet [ezAnnd= R/:890 Sagay, Koybal, Kacha]. [<CT *esenle=].

izennes the act of greeting.

izennes= to greet one another [ezdnnis= RI:891 Sagay, Koybal, ezanniash= RI:891
Kachal; ezin dep ezdnnishti R/:890 they greeted one another. [<CT *esenlesh=].
izennestir= to let greet, to let greet one another.

izer saddle [izér RI:1538 Sagay, ezir RI1:892 Sagay, Koybal, Kachal; izer pazi saddle
pommel; izer xamaghi front part of the saddle; izer oyi the hollow of the saddle; kiimiis
izer saddle with silver decorations. [<CT *eder].

izere one after the other [ezira RI:892 Sagay, Koybal, Kachal.

izeristire successively; izeristire palghalistigh ?.

izerle= to saddle [izdrld=; RI: 1538 Sagay, ezirla= RI:892 Sagay, Koybal, Kachal; ol
altin izerin alc¢ torigh adin izerlepgce s/he took his/her golden saddle and saddled his/her
bay horse. [<CT *ederle=].

izerlig having a saddle, saddled [izdrlig' R/: 1538 Sagay, ezirlig' RI:893 Sagay, Koybal,
Kachal; izerlig at saddled horse. [<CT *ederlig].

izert= to make follow, to lead. [<CT *edert=].

izi-cox uncomfortable, awkward; uncomfortably, ungainly (of clothes); not feeling quite
oneself; izi-cox odirip algham I was sitting uncomfortably; aghaa izi-cox s/he is not
quite him/herself.

iik dial cf'izik door.

izil= to dissolve (of soap, powder).

izildir= to have dissolved (soap, powder).

izin= RI: 1540 Sagay, Koybal to warm oneself, to be or become warm. [<CT *isin= ~
*isin=].

izindig RI:1541 Sagay trustworthy.

izir= to be or become drunk, get drunk [ezir= RI:896 Sagay, Koybal]; izirenje is= to get
dead drunk. [<CT *esiir=].

izire Sagay kernel (of a nut) [izrd RI:1544 Sagay]; cf nimis.

izirik drunk [dzirik RI:892 Sagay, ezivik RI:896, Sagay, Koybal, Kacha, ezrik RI:900
Sagay, Koybal]. [<CT *estiiriik].

izirt= to make drunk, to intoxicate [ezirt= RI:896 Sagay, Koybal, Kacha]. [<CT
*estirt=]|.

izrek notched wooden stick (used for tanning skins) [ezrdk R/:900 Sagay instrument for
softening leather (when tanning)].

iceeci cfizeeci alcoholist, a drunk.

icege entrails, intestines [it'dgd RI: 1437 Kacha, Koybal]; uzun igegeler small intestines;
coon icegeler large intestines. [<CT *igekii].

icil= ¢f 1zil= (of a fluid) to be drunk, gulped down.

i¢cir= cf izir= to give to drink, to water.

icirt= ¢f izirt= to order to give to drink.

i¢is ¢f'izis drinking bout; drinks.

icis= cf izis= to drink together.

icori inner skirt of a garment.

idelig strong, powerful; keen, intelligent.

idi thus, in such a way [idad RI:1506 Sagay, eddy RI:848, edii RI:854 Sagay, Koybal,
Kachal; idi dee, idok tee so, as it is; idi tee ¢axsi it is good as it is; ediiba, pidiib4,



qaydiiba? R/:854 like this, like that or otherwise?; eddy kerik, ¢aqsi R/:849 that's right,
good!.

idig the act of pushing, squash, crush, repulsion.

idin= to push one another, to jostle; to push off, to repulse; to fidget, to move restlessly.
[<CT *itin=].

idirgek anger, irritation, fastidiousness, disgust; idirgeem tut¢a I am disgusted, annoyed.
idirgen= to be angry, irritated, disgusted.

idis vessel; a small wooden pail for wine, milk [idis R/: 1509 Sagay small vessel or pail
of birch bark, edis RI:858 Sagay, Koybal, Kacha dishes, crockery, ddis RI:858 Kyzyl
bucket]; idis-xamis pots and pans, utensils [idis qamis R/: /509, edis qamis R/:858
Sagay]; elig' idis araghi asti R/:1509 s/he distilled fifty vessels of liquor. [<CT *iddish].
idistig having a vessel, pail.

idok just as.

ije mother [it'd RI: 1437 Koybal, Kacha, RI:1520 Sagay]; 60y ije stepmother; tay ije
maternal grandmother; fje-paba parents; ije-pabalarniii ciilin parents' meeting; fjeniii
Xinizi maternal love; ¢ir iistiinde ice - iii aarligh kizi Ba/93:107 on earth, mother is the
dearest person; ice - pray Kirekte pas Ba/93:120 mother, the head in most affairs; kem
icezin ispince, ol obalgha kir parca Bal93:120 s/he who disobeys his/her mother will
fall into disaster. [<CT *e¢e mother's younger sister; one's elder sister].

fjefi mama, mother (term of address) [ijaf R/: 1520 Sagay].

ikere dial twin (animals) [ikkéra RI: 1420 Koybal twin(s)]; ikkdri bal'a RI: 1420 twin;
cfiki-ara. [LM ikere].

iki two [ikki R/: 1421 Sagay, Kacha, Koybal]; ki xadil double, twofold; 1kizi the two of
them; iki le only two; iki tocka colon (Rus dvoetochie); iki saghistigh two-faced,
hypocritical. [<CT *ikki ~ *ekki].

iki-ara twins; twins (animals); cf ikis, ikere.

ikinji second [ikkingi R/: 1421 Sagay]; ikinjinde on the second one.

ikinjiles doubt, undecision.

ikis twin, twins [ikkis RI: 1421 Sagay]; cf iki-ara. [<CT *ekkiz].

ikizinei both; cf ikdleii.

ikkin¢izin R/: 1421 Sagay for the second time.

ikoleii the two of them, both [ikké6ldn R/ /1420 Koybal, ikkdalah RI:1420 Sagay];
ikkoolin qucaqtastilar, ikkoolan oqsanistilar R/: /420 the two of them embraced and
kissed one another; cf 1kizinei.

il= to hitch to, to hook on, to hang up [il= RI: 1420 Sagay, Koybal, Kacha]; kiimiis
ciigenin attai aldi, pir aghasxa il-saldi folk s/he took his/her golden bridle from the
horse, and hang it on a tree [Kkiimiis yiiginin attafi al'di, pir aghisqa il-sal'di R/:/473];
mal'di miilis-min4 ilip siin aq tal'aygha tastap cadir R/: /473 Sagay the deer took up
the livestock on its horns and threw it into the white lake. [<CT *ii/=].

ilbik loop, noose, buttonhole, clasp, buckle, fastening, hinge; Sagay button [ilbik
RI:1497 Sagay]; cf marxa. [<CT *iilmek].

ilbikte= Sagay to do up, to button up, to hook up [ilbiktd= RI: 1497 Sagay]; cf
marxala=.

ilbiktig having a loop, buttonhole, clasp, fastening.

ildir= to order to hitch to, hook on, hang up. [<CT iiltiir=].

ildirges small hook.

ildirgestig having a small hook.

ile clear, distinct, clearly, plainly; ile korince obviously, evidently; ol le pas¢a s/he
writes clearly.

iles fishing rod, rod; ¢f xarmax.

ilestig having a fishing rod, rod.

flgis peg, hook (for clothes) [1lgish B75:6 Kyzyl, ilgis RI: 1492 Koybal].



flgistig having a peg, hook.

flgor shelf for dishes [iilgddr RI:1857 Sagay]. [LM elgiigiir peg, hook, hanger].

flgorlig having a shelf for dishes.

ilig obsol the width of a finger (as a measure of length), inch [ilig' RI: 1485 Sagay, illig'
RI:1493 Sagay, Koybal, Kacha, elig' RI1:819 Sagay, Koybal]; iKi ilig two inch. [<CT
*elig ~ *ilig hand].

ilil= to be hung, to be or get suspended, to get caught [ilil= R/: 1487 Sagay, Koybal,
Kachal.

ilin= to catch on, to get hold of, to hang on to; [ilin= R/: 1485 Sagay, Koybal, Kachal;
izeiiezine ilindi s/he hung at his/her stirrups [R1: 1486 Sagay]. [<CT *ilin=].

ilinis the act of catching on, hanging on.

iljir jelly-like, not solid; (of a person) sluggish, slow.

iljirbe chain [iljirba RI:1496 Sagay, ilt'irba RI: 1493 Koybal]; timir iljirbe iron chain;
cas iljirbe chain of a watch; iljirba quyaq RI: 1496 Sagay coat of mail; ¢f kinje, Sagay
iljirba.

iljirbedegi being on a chain, chained; iljirbedegi aday chained dog; cf kinjedegi.
iljirbelig having chains; iljirbelig traktor tractor with chains.

imekte= dial to crawl [eméktid= RI:948 Sagay]; pala imektepce the child is crawling; cf
nimekte=.

imektet= dial to let crawl; ¢f nimektet=.

in burrow, hole, den, lair [in R/: 1438 Sagay]; aii in lair, den of an animal; firji in the den
of the enemy. [<CT *in].

inek (~ nek) cow; saalcatxan inek milk cow, cow for milking; siittig inek dairy cow;
inek pizi udder; inek ¢ili obsol year of the cow. [<CT *inek].

innig having a burrow, hole, den, lair; innig ¢ir place covered with burrows, holes.

ifie needle [ingd RI: 1445 Sagay, Koybal, Kacha, it RI: 1431 Kacha]; tibe ifie large
needle (lit. camel needle); ifie xulaghi eye of a needle; ingéni sapta! RI: 1445 put the
thread in the needle!. [<CT *igne].

ipek bread, loaf of bread [itpak RI:1506 Sagay, Koybal, Kacha, ippak RI:1569 Sagay];
piidiin ipek round loaf of bread; ipek it¢ef zavod bread factory; cf dial ipek. [<CT
*epek].

ipektig having bread, with bread.

irgek male [ergdk RI:784 Sagay, Koybal, Kacha]; folk boy; irgek xas gander; irgek
sosxa hog; irgegi tufimazi Kicii poltir, xizi ulii poltir his/her boy is the youngest, his/her
daughter is the eldest [child]; ergik tizi iki qan keri R/:784 Sagay two eagles, a male
and a female. [<CT *erkek].

irgektig with a male; of the male sex; iki pala irgektig, tizilig poltir folk [they have] two
children, one male, one female.

irgi= ¢f irgi= (of milk) to turn sour; to rot.

iri= (~ irgi=) (of milk) to turn sour, to curdle; to decay, to rot, to decompose [iri=
RI:1459 Sagay, Koybal, Kachal; irdén siit RI: 1458 Sagay cottage cheese, curds; cf
irikte=. [<CT *iri=].

irik decayed, rotten, putrid, decomposed, foul [irik R/: 1459 Sagay, Koybal]; irik aghas
decayed wood. [<CT *irik].

irikte= (of milk) to turn sour; to rot; aghastin cilegeleri iriktep parghan the roots of the
tree have become rotten; cf iri=.

irimjik spider [iirdmt'tk R/: 1458 Koybal]; irimjik uyazi spider's nest; irimjik xili
spider's thread; cf oriimejek, Kacha oriimt'ik.

irifi pus; snot [irdi RI:1458 Koybal, Kacha]. [<CT *irin].

irifine= to suppurate, to fester, to discharge pus [irdfind= R/: /458 Koybal, Kacha,
irifind= R/: 1461 Sagay, Koybal].

irifinet= to cause to suppurate, fester, discharge pus.



irifinig purulent; snotty. [<CT *irifinig].

irit= to cause to ferment, to let curdle; to cause to, let decay, rot, decompose.

is track, trace; xozan isteri rabbit tracks; izl dee xalbaan not a trace of him/her remained.
[<CT *iiz].

is= (1zerge, icerge) to drink [iis= (izip, it'ip, i¢cip) RI: 1525 Sagay, Koybal]. [<CT *i¢=].
iskemeyke B75:24 small bank. [Rus skamejka].

isker east, castwards; aghaa isker polbaan s/he was not lucky, did not succeed; isker
parbaan s/he remained ignorant.

iskerki eastern; iskerki ¢il castern wind.

iskertin from the east; from afar.

iski a drunk; drinking bout. [<CT *i¢kii].

iskit blackthorn, sloe; cf xazaljax, xaraghan, idirban.

iste= to follow a track, trace; to pursue, to chase; to look for, to search [istd= R/: 1532
Sagay, Koyball].

isteg shadowing; pursuit, chase; search; cf istes.

istegji pursuer.

isten= to toil, to labour; ¢f toghin=. [<CT ishlen=].

istencetken labourer, worker; istencetken massi the working masses.

istendir= to cause to toil, labour, to let toil, labour.

istene (~ stene) wall. [Rus stena].

istenis labour, work; istenis tirigleri tools, instruments; istenis ditsiplina labour
discipline; istenis kédirim ?rise in labour.

istenis= to work, labour together.

istenistig pertaining to work; istenistig xonix working life.

istenji worker, labourer; istenjilerniii iilg iizi labour power.

istes shadowing; pursuit, chase; search; cf isteg.

istes= to help follow a track, trace, to trace one another; to pursue, to chase one another;
to look for, to search together, to look for one another.

istet= to order to follow a track, trace; to order to pursue, chase; to have looked for,
searched.

isti inside, inner part; insides, entrails [isti R/: 1534 Sagay, Koybal]; istinde inside, in it;
turaniii istinde in the house; istinei from its inside; isti coxtan= to envy; aniii istin
kem piler? who knows him/her? (lit. who knows his/her insides?). [<CT *i¢].
isti-cox envious; isti-cox kizi envious person.

istilig capacious, roomy.

istindegi internal, inner; istindegi sari the inner side; istindegi aghirighlar internal
diseases; istindegi karman inner pocket; istindegi kogenek chemise, shirt; istindegi
stan drawers, pants.

isti-xarin pluck; isti-xarinnigh iigre soup from pluck.

it= to push [it= RI: 1500 Sagay]; ezikti qam¢i-mina it-cadir R/: /500 s/he pushed the
door open with his/her whip. [<CT *it= ~ *it=].

itigen dial dog-rose [itigdn Cas84a Koybal]; itigen toozi Chan942a dog-rose.

itkis shovel for clearing away snow or sweepings [itkis RI: 1504 Sagay].

itkis bush, shrub; cf'sabagha.

ittir= to cause to push, to let push.

ize well, right, that's it [izd RI:1539 Sagay, ezd RI:889 Sagay, Koybal]; ez, tufinam,
al'a nat'in qusqa qubul'! R/:889 well, my sister, change into a spotted falcon!.
izeeci (~ iceecl) alcoholist, a drunk.

izeep pocket [izdp RI:1539 Koybal, Kachal; tos izeebi, istindegi izeebi inner pocket;
nan izeebi side pocket.

izeeptig having pockets, with pockets.



izen= to hope, to expect; to trust, to rely on [izin= R/: 1542 Sagay, ezin= RI:890 Sagay,
Koybal, Kachal; izengen kizim a person [ trust; kiiziifiifi izinmé, qudaygha izin!
RI:1541 don't rely on your power, rely on god!. [<CT *ishen=].

izen= to be obstinate, to persist, to not obey; (of a horse) to be restive.

izendir= to inspire hope, trust [ezindir= R/:892 Sagay, Koybal, Kachal].

izenis hope, trust, expectation; confidence, conviction; ¢/ Kyzyl ezhengesh.

izenis= to trust one another; to rely upon one another.

izenistig sure, confident; reliable, dependable.

izenjik trustful, unsuspecting.

izenjik obstinate, not obeying; izenjik at a restive horse.

izenmes uncertainty, uncertain.

izeiie stirrup [izéiii RI: 1538 Sagay, Koybal, Kacha]; xola izeiie bronze stirrups. [NE
*ezengi ~ *izernige]

izefielig with stirrups.

izes hope, trust [izds RI:1539 Kyzyl].

izestig thrustworthy, confident(ly), sure, positive; afinap-xustap sigharda, izestig
arghis taap al Bal93:85 find a thrustworthy friend when going out hunting on game and
birds; sovetskay con kommunizmniii toldira ¢ifierne izestig parca the Soviet people
confidently go towards the complete victory of communism.

izi-xuzu-cox idler, loafer.

izi= to be or become warm, hot [izi= RI:1539 Sagay, Koybal]; iigre izipge the soup is
hot; idi izipce s/he has got a temperature, fever; idi-xani izibisti s/he warmed
him/herself. [<CT *isi= ~ *isi=].

izig warm, hot, burning hot; warmth, heat [izig' R/: 1540 Sagay]; 1Zig ¢ay hot tea; izig'
aghri RI:1540 hot fever; izig ¢ayghi a burning hot summer; izig kiin a burning hot day;
magha izig | feel warm; izige sidabinca s/he cannot stand the heat. [<CT *isig ~ *isig].
izigle= to give out warmth, to radiate heat, to make warm, hot; to apply a compress.
izik door [izik RI:1539 Sagay, ezik RI:894 Sagay, Koybal, Kacha]; izik tudazi door
handle, door knob; cf dial izik. [<CT *eshik].

iziktig having a door.

izil= (~ i¢il=) (of a fluid) to be drunk, gulped down. [<CT ig¢il=].

izir= (~ i¢ir=) to give to drink, to water [izir= RI:1541 Sagay]. [<CT *i¢iir=].

1zir= to feel warm, hot.

izirt= (~ icirt=) to order to give to drink.

izis (~ icis) drinking bout; drinks.

izis= (~ i¢is=) to drink together. [<CT *igish=].

izit= to make warm, hot, to warm up, to make red hot [izit= RI:1542 Sagay, Koybal];
kiin iZit= the sun is scorching. [<CT *isit= ~ *isit=].

idirban name of a thorny shrub, Chan848b blackthorn, sloe; cf iskit, xazaljax,
xaraghan.

ighil= to tower, to pile up, to get up on; pustar pir cirde ighilibistilar the ice piled up in
one place.

ighir-soghir squeak, creak, crunch; ighir-soghir istilce a creaking sound is audible.
ighira= to creak, to grate [ighra= R/: 1356 Sagay]; azax altinda xar ighirapc¢a the snow
is creaking under the feet; xafiaa ighirapca the cart is creaking; tal'ighi tabizi ighradi
RI:1356 the wood for tanning leather creaked; cf ighri=.



ighirat= to let creak, grate; tisterin ighirat= to grit the teeth; sapoginai ighiratca s/he
is creaking with his/her boots; cf Sagay, Koybal ighrit=.

ighiraas B75:16 Sagay cf ighros creaking.

ighiros (~ ighiroos B75:16) creaking, grating; ighiros xar grating snow; cf Sagay
ighiraas.

ighit= RI:1356 Sagay, Koybal to grit the teeth; cf ighrit=.

ighri= RI:1357 Sagay, Koybal to creak (of the teeth when gritting); cf ighira=.

ighrit= RI:1357 Sagay, Koybal to grit (the teeth); tizin ighrit= to grit one's teeth; cf’
ighirat=, ighit=.

il weeping, crying; lamentation.

iila= of insects to buzz.

iilas= of insects to buzz together [il'ash= R/:1375 Sagay [sic] of bees to hum.

iilat= to cause to buzz.

iin= to be or become puffed or swelled up; to groan.

iir hostility [ir RI: 1365 Sagay hostility, hate].

the dog is growling.

iirji enemy, foe; hostile; iirjiniii tilinda in the enemy's rear; firji samolyodi the plane of
the enemy; cf Shor otiig.

iirlas= to be or become enemies to one another; c¢f Sagay irla=.

iirlastir= to cause to become enemies.

iix violin, fiddle [iq RI: 1354 Sagay]; iix tart= to play the fiddle; cf Koybal iik.

ilacin falcon.

ilbafina= to rock, to swing; to stagger; to shake, to shiver (e.g. of bog lands) [il'bafina=
RI:1379 Sagay]; cf ¢aybaiina=, Kacha iyghaiina=.

ilbafinat= to rock, swing, shake something [il'bafinat= R/:1379 Sagay].

il'bir= RI: 1379 Sagay to sweat (of the armpit); to chap (of the lips).

ilbira= to be boiled soft, to be overcooked; to become wet (of scab); to soften, to become
soft; to grow languid; ilbirap parghan it overcooked meat; palighlari ilbirabistir
his/her scab wounds were wet; ¢olgha ilbirap pardim I grew languid from the journey.
ilbirat= to boil soft, to overcook; to soften, to make soft; cf iljirat=.

ilgha= to cry [il'gha= R/: 1377 Sagay, Kacha, Koybal]; pal'azi il'ghap-caa RI: 1377
Sagay his/her child is crying. [<CT *igla=].

ilghaax whining; cry-baby, sniveller.

ilghamzira= (~ ilghafina=) to shed a few tears; to begin to whimper.

ilghamzirat= to cause to shed a few tears.

ilghamzirax given to crying; tearful; tabizi ilghamzirax his/her voice is tearful.
ilghafina= (< ilghafinirgha=) cf ilghamzira= to shed a few tears; to begin to whimper.
il'ghas= RI:1378 Sagay, Koybal to cry together [il'ghash= R/[:1379 Kacha]. [<CT
*iglash=].

ilghat= to cause to cry, weep, to make sad [il'ghat= RI: 1378 Sagay, Kacha, Koybal,
Kyzyl]. [<CT *iglat=].

iljir dial half-liquid; weak, infirm; unstable, unsteady, shaky; muddler, blunderer,
ditherer [il'¢ir RI:1379 Sagay weak, unstable]; il'¢ir-al'cir RI: 1379 Sagay weak,
unstable; c¢f iljir.

iljira= dial to soften, to become soft (e.g. of berries) [il'¢ira= R/: 1379 Sagay to become
weak]; ¢filbira=. [LM ilzira= ~ ilzara=].

iljirat= dial to soften, to make soft, to soak; iljirada tut= dial to crush, to squash (with
the hands); iljirada pas= to crush, to squash (with the feet, a machine); iljirada xaynat=
to overcook (e.g. meat); cf ilbirat=.

iljirba Sagay cfiljirbe chain.



imay myth goddess protecting newly-born and small children. [<CT *umay].

ina= to want, to wish; to consent, to agree [RI: 1361 Sagay to wish, to speak]; parargha
inaan s/he wanted to go; cf dial una=. [<CT *una=].

inagh friendly, loving, peaceful(ly); sovetskay connarnii inagh sem'yazi the loving
family of Soviet nationalities; inagh toghis peaceful labour; inagh ¢urta= to live
peacefully, in harmony; inagh pol= to be on friendly terms with, to be friends with. [<CT
*inag].

inaghlas friendship; pik inaghlas strong friendship; cf inarxas.

inan=to find time, to get around, to manage; to do with motivation, without postponing;
ol pis'mo pazargha inanminca s/he did not manage to write a letter.

inan= R/: 1361 Sagay to wish, to want; andar parargha inanmadji s/he did not want to
go there.

inarxas friendship; sovetskay soyuz connariniii arazindaghi inarxas the friendship
between the nationalities of the Soviet Union; inarxas ilbek polza, ¢ir-sugh daa pik
polar Bal93.6 if the friendship is large, the land too is strong; ¢/ inaghlas.

inarxas= to become friends with; olar xajanox inarxazip corceler they have been
friends forever, for a long time.

inat=to incite a wish; to cause to consent, agree.

inaq RI:1361 Sagay, Koybal friend, friendship. [LM inag].

inaqsi= R/:1361 Sagay, Koybal to become friends.

injixtan= Sagay to foresage ill fortune; cf oballan=.

iflajax Sagay baby, newly-born child.

ifaybaghan RI:1358 Sagay, Koybal, Kacha, Kyzyl enormous, tremendously (big);
ifiaybaghan ul'ug' tag' cadir R/: /358 Sagay there lies an enormously big mountain;
piriiiizi kizig' ool'aq pol'di, piriiiizi ifaybaghan ul'ug' kizi R/: /358 Sagay one of them
was a small boy, the other a tremendously big person.

ifiircaq R/: 1358 Sagay the wooden support of a saddle [ifiirt'aq R/: 1358 Koybal]. [<

ir song [RI:1365 Kacha, Koybal]; ¢on ir folk song; ir irla= to sing songs, a song; cf
sarin. [<CT *jr ~ *yir].

ira-cara: ira-cara tart= to tear up, to tear to pieces; ira-¢ara sabil= to fly to bits, to be
scattered into pieces.

ira= to move away from; kime car xazinaf irabisxan the boat moved away from the
shore; ol pu cirlerdeii irabisti s/he had moved away from (around) here. [<CT *ira=].
iragha jug, pitcher used in distilling liquor.

irat= to cause to move away from, to make leave. [<CT *irat=].

irax far, distant, remote, long; irax ¢ol a long road; irax ¢ox not far, close by; irax par=
to go far away; ol minneii irax ciit he is a guy who is a little bit younger than I am. [<CT
*irak].

iraxsin= to consider oneself (too) far away from; to avoid, to keep away from; olarzar
parargha iraxsinghan s/he considered him/herself too far away to go to them; minnei
nogha iraxsincaziii? why are you avoiding me?.

iraxta= to catch a horse with a lasso pole; to throw a loop over a horse's neck.

iraxtat= to order to catch a horse with a lasso pole, to let throw a loop over a horse's
neck.

iraxtin from afar, from far away.

iraxxi being far, remote; iraxxi ¢ol a journey far away; iraxxi tughan a remote relative.
irghax hook [irghaq RI:1371 Sagay]. [<CT *irgak].

irghaxta= to capture with a hook.

irghay ramrod, cleaning rod; irghay aghas ?a tube of young wood.

irig' RI:1367 Koybal eye socket.

iril= to tear, to become torn (of fabric); to crack (of soil). [¢f <CT *iril=].



iris luck, good fortune; succes; cf ¢caaska. [cf <CT *erej].

iristigh lucky, having good fortune; succesful; cf ¢caaskaligh.

irisxa Kacha grouse.

irix perineum [iriq R/: 1367 Koybal the space between a mare's hind legs]; ¢f Sagay irqa.
irjay= to grin, to smile a broad smile [izay= RI:1397 < Verbitskij Sagay to smile]; cf
irsay=. [LM irzai=].

irji singer, one who loves to sing [ir¢i R/:1373 Sagay, irt'i RI:1372 Koybal].

irla= to sing (of people, birds) [irl'a= R1:1372 Sagay, Koybal]; qul'aghina irl'ap cadir
RI:1371 s/he is singing a song in his/her ear; ¢f sarna=. [<CT *irla= ~ *yirla=].

irl'a= RI: 1372 Sagay to become enemies; cf Tirlas=.

irlas= to sing together [irl'as= R1:1372 Sagay]; kok tigirde torghayaxtar irlascalar the
larks are singing together in the blue sky; eki abakayi irin irl'azip cadir R/: /372 the
two women are singing songs together.

irlat= to order to sing, to let sing [irl'at= R1:1372 Sagay, Koybal]. [<CT *irlat= ~
*yirlat=].

irqa RI:1370 Sagay the space between the spread legs; cf irix.

irsaifina= to smile while baring one's teeth.

irsay= to protrude (of teeth, cheekbones); to grin, to bare one's teeth; cf irjay=. [LM
irzai=).

irsayt= to cause to protrude; to cause to bare one's teeth.

is smoke; soot [RI:1384 Sagay, Koybal]; cf tudiin. [<CT *ish ~ *ish].

is=to send [RI: 1385 Sagay, Kacha, Koybal to send; to let go of]; toghisxa is= to send to
work; pis'mo is= to send a letter; ¢olabit is= to send one's greetings; at is= to send a
horse; isqan kizi R/: 1385 Sagay ambassador, envoy; ispassim seni! R/: 1385 Sagay |
won't let go of you!; auxiliary paribis= to (quickly) leave, to set of [R]:1386]; ciiriibis=
RI:1386 to go away; kizibis= to snap out, cut out; atighibis= to take a leap; to jump off.
[<CT *id=]

is= to tell, to issue (a story); nimax is= to tell stories.

ispasiba R/: 1396 Sagay thanks. [Rus spasibo].

ista= to smoke, to emit smoke, to fumigate; to become black with soot [RI: 1393 Sagay,
Koybal]. [<CT *ishle= ~ *ishla=].

istal= to be smoking, to smoke, to be or become black with soot.

istas= to smoke, fumigate together, to be or become black with soot together.

istat= to cause to smoke, emit smoke, fumigate; to blacken with soot.

istigh smokey; smoked; sooted, with soot [istig' R/: 1395 Sagay smokey, smoked]; cf
tiidiinnig.

istop R/:1395 Sagay a measure for fluids (about 1,2 litre). [Rus shtof]

isxanax Sagay mouse; cf kiiske.

isxin= to fall out, to slip out; to drop, to let fall by accident [isqin= RI: 1391 Sagay]. [<CT
*ickin=].

isxindir= to cause to to drop; to let fall by accident.

iyghaiina= Kacha to rock, to swing; kime sughda iyghafinap pari the boat is rocking
on the water; cfilghafina=.

iymal= to become tangled (of wool).

iziban Sagay wooden bucket.

izigh the act of dispatching, sending; exile, banishment; [izig' RI: 1397 < Verbitskij
Sagay office, function of envoy]; izigha is= to dispatch, to send out; to banish, to exile, to
expel; izig'g'a ciirgin R/: 1397 s/he has the office of envoy.

izighas (~ izifias) tit (a species of bird).

izilat= to throw, to hurl, to fling, to cast; tas iziladibisxan s/he threw stones.

izilghi: izilghi padezh directive case (grammar).

izifas cf'izighas tit [R1: 1398 < Verbitskij Sagay wagtail (Motacilla)].



e izir=to bite. [<CT *isir=].

e iZiraci biter, who bites.

e izirgha earring [R/: 1398 Sagay]; xulaghinda izirghalar earrings in one's ears; xaziii
izirghalari birchwood earrings. [<CT *isirgal.

o izirghal'ig' R/:1398 Sagay bride (lit. having earrings).

e iZirin= to be given to biting; to bite one's tongue, to hold one's tongue; to clench one's
teeth, to hold on to. [<CT *isirin=].

e izirt=to let bite. [<CT *isir=].

e izix place protected from the wind.

e iZix myth spirit of a river, mountain, valley; obsol sacred object, object of worship
(mountain, wood, livestock); obsol sacred, dedicated [iziq RI: 1398 Sagay, Kacha, Koybal
dedicated to god; sacrifice]; izix mal sacred livestock; iziq at R/: 1398 a horse dedicated
as a sacrifice; iziq tagh RI: 1398 Sacrifice Mountain (situated near the Abakan). [<CT
*iduk].

K

kakruza px104 Beltir maize. [<-Ru kukuruza stach9e:221]

kalagay casoob Koybal bot stinging nettle; cf salganax. [cf Bur xalaaxay]

kal€uk Bi70a bot hellebore [qat€up ri:267 Sagay].

kamcat si7ob beaver; xara kamcat porik si70a hat from black beaver fur. [¢-Ru]
kandala si7ob Kyzy/ cf klop bug, bed bug.

katanka si7ob kind of felt boots [<-Ru reg katankal.

kebds Rrii:1193 «w Sagay daughter.

kedancikta- ri:1133 Sagay to go ahead, forwards.

keejil Bi72b Kyzyl swing. [<Ru kaceli].

keen Bi72b dial beautiful, splendid, fine, excellent; luxurious, sumptuous. [LM kege(n)]
kaarbai- ri:1107 Koybal to swell.

keergen Bi72b orn species of bird [Ru kedrovka]. [cf Shor kéirgéin]

keerk Bi72b dial cf kérik chipmunk.

kegda ri:1065 Koybal thick paper; cf Kyzyl kinde, ¢ajin. [<CT *kegde &Ir kdgad]
kekiilik i73a dial cf k66k cuckoo.

kem Bi73a who [Rri1:1203 Sagay, Kacha, Koybal]; kem-kem Bi73a somebody, someone, anybody, any-one;
kem-de Bi73a somebody; kem-de kildi Bi73a somebody has come; kem-dee polza Bi73a whoever; kem
dee Bi73a no one, nobody; kemnen Bi73a from whom; with whom; kemnener 8i73a about whom. [<CT
*kim)

kenmet s+*24 sweets. [¢Ru konfetal.



kanila- ri:1071 Koybal to make noise.

kanna- ri:1071 Sagay, Koybal to gnaw.

kep ri:1185 Sagay suddenly.

kepta- ri:1188 «<w Sagay to believe.

keptan- ri:1189 Sagay to dry. [cf CT *kebi-]

ker rii:1083 Sagay, Kacha, Koybal monster, giant animal. [cf Alt kdr]

kerd ri:1086 Sagay, Kacha, Koybal point in time; atti €as kerdzinda potgan ri:1086 Sagay s/he was
about six years old. [<CT *ker]

kerba- ri:1107 Sagay to bend (oneself) backwards.
kerbat- ri:1107 Sagay to bend backwards.

kerik Bi73a dial small bridge over a brook.

kerip Bi73a folk ship, vessel. [¢<-Ru korab!’].

keskait- ri:1166 Kacha to pull backwards.

keylen Bi73a Kyzyl abscess, boil; cf sis.

kezarik ri:1174 Sagay, Koybal dawn. [cf Tel kézéirik]
kezet B**24 newspaper. [¢<-Ru gazeta].

kibek Bi73a shell (of a nut, egg); cf xastirix. [<CT *kepek]
kibele- Bi73a 0bs to legalise a marriage. [Ir kabin]

kiben B173a dial ugly (of a person); cf kipsis.

kibir Bi73a custom, usage; disposition, temper. [cf Shor kébdir]

kibirlig Bi73a dignified, impressive, distinguished, notable; noteworthy, attracting the attention to
oneself (of a person); sympathetic [kibarlig ri:1399 Sagay, Koybal comfortable, fitting].

kibis Bi73a rug, carpet [kdbas ri:1315 Sagay]. [<CT *kebiz]

kibra ri:1401 Sagay brim of the hat. [c¢f Shor kirbd]

kibrek si73a fragile, frail (of objects) [kibrdk ri:1401 Sagay, Koybal]; cf port. [<CT *kebrek, LM kebereg]
kic¢agalig ri:1380 Sagay, kicabalik ri:1380 Sagay assiduous, diligent.

ki€ik ri:1381 Sagay hunger.

ki€iktig ri:1381 Sagay hungry.

kicig Bi7sb crossing over ariver, ford. [<CT *kecig]



ki€ir- Bi78b cf kizir- to make go across.

ki€ire Bi78a across, over; kol kicire Bi78a across the road; cf kizire.

kiden Bi73a linen, flax, sackcloth [kedan ri:1133 Sagay, Koyball. [Ar kattan]
kidennig Bi73a of linen, flax, sackcloth.

kider Bi73a west, westwards; aside [kedar ri:1134 Sagay, Koybal sidewards]; kidertin Bi73a from the
west; kiderki Bi73a west-, western; kider tur- Bi73a to stand or step aside; kiderki granitsa Bi73a western
border. [cf CT *ketirti]

kidey Bi73a stingy, miserly, niggardly; unsociable; cf xaram.

kideylen- Bi73a to be stingy, miserly, niggardly; to be unsociable; cf xaramnan-.
kidra- ri:1378 «w Sagay to thunder softly.

kigir- Bi73a to belch [kigir- ri:1341 Sagay, Koyball. [<CT *ke:kir-]

kigirik Bi73a belching.

kigirt- Bi73a to make belch.

kii Bi74a air [KT ri:1339 «w Sagay]; arig kii Bi74a clear air. [LM kei]

kiik Bi74a roe; wild goat [ri1:1340 Sagay, Kacha, Koybal wild animal]. [<CT *keyik]
kiikcin Bi74a orn golden eagle.

kiikte- Bi74a to hunt for roe, wild goats.

kiiktig Bi74a teeming with roe, wild goats; kiiktig tayga Bi74a mountain forest teeming with roe, wild
goats.

kiis Bi74a felt; kiis pas- Bi74a to press felt, to make felt; kiis maymax si74a felt boots; kiis iiciirgii Bi74a
felt saddle pad. [cf CT *kidiz]

kiistig Bi74b felt-, made of felt.

kijee Bi78b yesterday [keja ri:1150 Sagay]; kijeegi Bi78b yesterday’s; kijeeden peer Bi7sb since yester-
day; kijeedegi kiin Bi7sb yesterday. [<CT *ke:ce]

kijege i78b (girl’s) braid [ké&taga ri:1073 Koybal (man’s) braid]. [LM gejige]

katagali ri:1073 Koybal (of a man) having a braid.

kijegey Bi78b orn crested bird, hen.

kijim Bi78b leather put under the saddlepad [kejim ri:1151 Sagay saddle pad]. [LM kejim]
kijir si78b cartilage, gristle [kiCir ri:1381 <w Sagay cartilage, kejir rii:1151 Sagay tracheal]. [Ris246]
kijirlig 8i78b having cartilage, gristle, kijirlig palixtar si7sb fish with cartilage, gristle.

kikle- ** to stammer.



kiklos si74b dial cf kilegey stammerer.

kil- Bi74b to come [kel- ri:1111 Sagay, Kacha, Koybal, s**7 Kyzyl]; attig kildim Bi74b | came by horse, on
horseback; kilgenim pu 8i74b so | have come; kilgenin €axsi Bi74b it is good you have come; kiler poldi
BI74b s/he was to come, promised to come; anan kilgeyzin si7ab please come after-wards; kil-tur si74b
come sometime; xustar kilCeler Bi7ab the birds are coming; kiler liikiinde Bi74b next Sunday; kiler
kiinde Bi7ab in the following days; kér-kel ri:1112 look!; stir-kel ri:1112 drive here!; sig-keldi ri:1112 s/he
came out; usxun-kildi si7ab, usqan-keldi ri:1112 s/he woke up; 6s kildi si7ab s/he grew up; uzirim kilée
BI74b I’'m getting sleepy. [<CT *kel-]

kila- ri:1367 Koybal to ask for, to beg for. [rRas270]

kildir- 8i74b to make come [keldir- ri:1122 Sagay, Kacha, Koybal to bring]. [<CT *keltiir-]
kilegey Bi74ab stammerer [keldgai ri:1113 Sagay, Koyball; cf dial kiklos. [LM kelegeil
kilegeylen- Bi74b to stammer [keldgailan- ri:1113 Sagay, Koybal].

kilesken ¢angs57b Sagay [keldaskan ri:1114 Sagay, Koybal] cf kileski lizard.

kileski Bi74b zoo lizard; kileski Cili si74b year of the lizard; cf Sagay kilesken. [<NE *keleski]
kilin (kilni) 8174b bride, daughter-in-law [kelin ri:1117 Sagay, Kacha, Koybal]. [<CT *kelin]
kilinnig Bi74b having a bride, daughter-in-law.

kili's 8i74b coming, arrival; cf €oris. [<CT *kelis]

kilis- Bi75a to come together; to agree, to reach an agreement, to arrange to; to fit, to suit, to go well
with [kelis- ri:1118 Sagay, Koybal, kelis- ri:1119 Kachal; paazi kilisse Bi74b if the price is right, proper; ol
kostyum agaa kilisce Bi75a that suit fits him nicely. [<CT *kelis-]

kiliskek si7sa fitting, becoming (of clothes).
kilistig Bi75a proper, suitable (of the price).

kilistir- Bi75sa to make to agree, reach an agree-ment, arrange to; to make to fit, suit, go well with
[kelistir- ri:1120 Kachal; kilistire ¢ooxtan- Bi7sa to speak well; kdgni kilistire oyna- Bi7sa to play the
melody right.

kilizig Bi74b agreement.

kilkim Bi75a large, big, whole; kilkim Citpester Bi7sa large deficiencies; kilkim sannar Bi7sa whole
numbers; kilkim onnarni xozari Bi7sa adding of whole decads; itti kilkimge pizir Bi75a cook the meat as
a whole.

kiltegey Bi75a on the side, separate, detached; kiltegey kizi Bi7sa appathetic, unsociable person. [LM
keltegei]

kim¢ik 8i75b open bite (position of the teeth in which the lower jaw is protruded); cf Sagay kimzik
kimzik B175a Sagay cf kim¢ik open bite.

kime 8i75a ship, boat [kema rii:1206 Sagay, Kacha, Koybal]. [<CT *ke:mi]



kimege Bi75a stove for distillation. [cf Shor, Alt kdbdgd]

kimelig Bi75a having a ship, boat; sugni kimelig kiskebis Bi75a we crossed the water by boat.
kimir- Bi75a to gnaw. [<CT *kemir-]

kimirki 1756 leavings, leftovers.

kimirjek Bi75b zoo rodent.

kinde Bi75b Kyzyl cf €ajin, Koybal kegda paper.

kindir Bi75b bot hemp; ax kindir si7sb flax; kindir xayagi si7sb hempseed oil; kindir argamji 8i7sb hemp
rope. [<CT *kendir]

kine- Bi75b to be mutilated, maimed, disfigured, crippled; kinep pargan kizi si7sb disfigured, crippled
person. [LM gene-]

kendan ri:1076 Sagay, Kacha, Koybal a cripple. [cf Shor kdndgdin]

kinek Bi75sb mutilation, deformity; cripple, freak [kdndak ri:1076 Kyzyl bad, insignificant]; cf dial kinem.
kinem Bi7sb dial cf kinek mutilation, deformity; cripple, freak.

kinektig si75sb mutilated, deformed; crippled, ugly.

kendn- ri:1076 Sagay to be very weakened by disease.

kinen Bi7sb bad luck; accident; unsuccesfulness; kinen pol-pardi Bi75b an accident happened. [LM
genen)

kinetin Bi75b suddenly, all of a sudden, instantly, in a moment [kenattin ri:1077 Sagay]; kinetin noo-
da nime €iltirabisti si7sb suddenly something lighted up; kinetin agiribisti si7sb s/he suddenly fell ill; kip-
kinetin Bi7sb completely unexpected. [LM genedte]

kinje si76a (dog’s) chain [kenji ri:1082 Sagay, kenti ri:1079 Koybal, kinti ri:1347 Koybal, Kinji ri:1349
Kachal; kinjedegi Bi76a being on a chain, chained; kinjedegi aday si76a chained dog; cf iljirbe, dial kinze.
[LM ginjil

kinje Bi76a Sagay cf inji dowry.

kinjele- Bi76a to chain (a dog).

kinze Bi76a dial cf kinje (dog’s) chain.

kinzele- 8i76a dial cf kinjele- to chain (a dog).

kinzig si76a burnt (of food); kinzig ligre si76a burnt soup.

kip Bi76a clothes, clothing [kep ri:1185 Sagay]; istine kiscen kip Bi76a under-clothing, underwear; kip
€ug- Bi76a to do the laundry; kip suur- Bi76a to undress; kip-azax Bi76a clothing; quu kabi ri:1185 folk
swan’s dress; yitan kabi ri:1185 sloughed-off snake skin; 6ksiis ogtaq potgan kdp €ogut yitas ri:1185 it
was an orphan boy, without clothes, and naked. [ris253]



kip Bi76a last (for shoes) [kep ri:1184 Sagay, Koybal possibility]; kebi cogut ri:1184 Sagay there is no
way; kep s0s rii:1185 story, legend. [<CT *ke:b mould, model, LM keb norm]

kip-Coox Bi76a oral tradition; legend; proverb.

kipsen- Bi76a to chew the cud, to ruminate. [<CT *ke:bsen-]

kipsis Bi76a ugly (of a person); incoherent, awkward, clumsy; cf dial kiben. [?< *ke:b + *-siz]
kipte- Bi76a to stretch, to mould, to put on a last.

kipten- Bi76a to be changed, moulded, formed [keptan- ri:1188 Sagay to get dressed, to take a form,
appearance, to change into].

kiptet- Bi76a to have stretched, put on a last.
kiptig Bi76b having a dress, clothes, dressed; with stockings.
kiptig Bi76b having a last.

kir- Bi7eb to bring in, to let in, to admit, to drive in; to add, to join; élireeme kir- Bi76b to irritate, to
annoy, to make angry; togisxa kir- Bi7eb to fix up in a job; séske kir- Bi7eb to persuade, to talk into;
sagizina kir- 8i76b to remind. [<CT *kigdir-]

kir- 8i76b to add on; to stretch out; kipke kir- 8i76b to stretch on a last. [<CT *ker-]
kirbe Bi76b warm enclosure for young animals; cf kirpe.

kirdir- Bi76b to have brought in, let in, admitted; kirdirbinée si76b s/he did not allow to let in; cf kirdir-

kire Bi76b into, unto; ibge kire Bi76b into the house; ana agbanga kire axca Bi76b the Ana river flows
into the Abakan river; iirge kire Bi76b unto evening.

kireci Bi77a witness. [LM gereci]

kirek Bi76b thing, matter, affair, cause; pis mir {i€lin turc¢abis paza mir kireene turis€abis Bi76b we are
living for peace and defend the cause of peace; kireem kép Bi7eb I'm very busy. [LM kereg]

kirek Bi76b necessary, need [kerak ri:1088 Sagay, Kacha, Koyball; saga ligrenerge kirek si76b you need
to study; kirek ¢ox Bi76b unnecessary; kirek ¢ox nime Bi76b nonsense, rubbish; kirek ¢ox €oox Bi76b
empty talking, useless talking; kerdk €arak ri:1088 Sagay necessary matters; kerdk caragibisqa kir
cadirbis ri:1088 Sagay let’s start with the necessary matters; am qgaidig kerdk potar slerdin? ri:1088
Sagay what do you need now?; ne kerak itgadin? ri:1088 Sagay why did you cry? [<CT *kerek]

kireksi- Bi77a to need. [LM keregsiye-]
kireksin- Bi77a to need, to want, to require.

kirekte- Bi77a to need, to want, to require [kerdkta- ri:1089 Sagay, Kacha, Koyball; ol pir dee nime
kirektebince Bi77a s/he doesn’t need anything. [<CT *kerekle-, LM keregle-]

kirektel- Bi77a to be needed, wanted, required.



kirektig Bi77a necessary, required, important; busy [keraktig ri:1089 Sagay, Kacha, Koybal]; kirektig
nime necessary thing; tin kirektig iskirig informa-tion of the utmost importance; ulug kirektig iskirig
highly important information. [<CT *kereklig]

kiremet 8i77a mutilated, crippled [kerdmat ri:1004 Sagay, Koybal weakened].
kiren Bi77a: ax kiren B177a bot goosefoot [oq kiren ri:990 Sagay]. [cf Tel kéiréindk]

kiri Bi77a old [keri ri1:1095 Sagay, Koybal, ker Rrii:1083 Sagay, Kacha, Koybal old, kir ri:1350 Sagay old, old
person]; kiri apsax decrepit old man; kiri-xuru old people. [<CT *kari]

kiri- Bi77a to be or become old [Kiri- Ri:1357 <kat Sagay, keri- rii:1095 Kacha, Koyball; kirip pargan kizi a
person grown old; kiridi, kirp pardi ri:1357 s/he has grown old; pozim kerip pardim, toliim ¢ogut ri::1095
| have grown old but have no children. [<CT *kari-]

kiril- i77a to stretch oneself [keril- rii:1096, Sagay, Kacha, Koybal]. [<CT *keril-]

kirke- Bi77ato be annoyed, grieved, unsettled [kerka- ri:1099 Sagay to be moved to tears].
kirkes Bi77a disorder, disarray, derangement.

kirkestig B177a sorrowful, mournful; kirkestig ir plaintive song.

kerkat- ri:1099 Sagay, Koybal to move to tears.

kirpe Bi77a heated calf shed or henhouse [kertpa ri:1105 Sagay, Koybal small shed of logs on a grave
or for lambs, kirtpe Bss **]; cf kirbe.

kirse BI77a Sagay able, gifted, wise [kersda RI:1106 Sagay, Koybal wise, smart, eloquent]; kirse pala Bi77a
gifted child.
kirsi- Bi77a Sagay cf kizer- to burn slightly.

kirt- Bi77a to fell, to chop; to crumble; to make a notch or incision; to gnaw, to nibble (of rodents); to
erect, build from logs [kert- ri:1102 Sagay, Koybal, Kacha]; tamki kirt- Bi77a to crumble tobacco; kirtken
tura Bi77a a log cabin; kiiskeler polni kirtip salgannar si77b the mice have nagged at the floor. [<CT
*kert-]

kirtigds px107 Kaca shepherd’s carving stick.
kirtila- ri:1363 Kacha to shake, to shiver; to have pain in the bones.
kirtik 8i77b notch, incision [kertik ri:1104 Sagay, Koyball. [<CT *kertiik]

kirtin- Bi776 to hope, to rely, to trust [kertin- ri:1104 Sagay, Kacha, Koybal to believe; to guaran-tee, to
warrant; kertdn- ri:1103 Sagay to believe). [cf CT *kertkiin-]

kirtindir- Bi77b to give hope, to reassure, to assure, to make believe, to convince [kertindir- Rri:1104
Sagay to guarantee, to warrant].

kirtinis Bi77b hope, trust.
kirtinis- Bi77b to rely upon, trust one another.

kirtinistig: kirtinistig gramota Bi77b credentials, letters of credence.



kertinjik ri:1104 Sagay, kertintik ri:1104 Koybal guarantee, bail.
kirtir- Bi77b to let fell, chop, crumble; to let make a notch or incision; to have erected, built from logs.

kirtis Bi776 hope; faith, trust; guarantee; obs gift to the groom as a sign of consenting in marriage;
engagement, betrothal [kertis ri:1104 Sagay, Koybal, kerti$ ri:1105 Kacha true; guarantee]; kirtis ¢ox
BI77b unreliable, insecure; hopeless; kirtiske tur- Bi770 to guarantee; kartiska ot- ri:1104 to guarantee. [cf
CT *kertkiinc]

kirtistig i776 reliable, trustworthy, faithful guarantee [kertistig ri:1104 Sagay].
kis Bi77b sediment, scale (of a samowar, teacup).
kis ri1:1385 Sagay, Koybal zoo sable animal; gara kis ri:1385 black sable. [<CT *kis]

kis- BI77b to cut, to cut off; to slice; to fell, to chop [kes- ri:1157 Sagay, Kacha, Koyball; ipek kis- Bi77b,
as kis- Bi77b to cut or slice bread; odin kis- Bi77b to chop firewood; €ara kis- Bi77b to cleave; kize sap- Bi77b

.....

his/her arms at the elbows. [<CT *kes-]

kis- Bi78a to dress, to get dressed [kes- ri:1157 Sagay, Kacha, Koybal]; odus qat quyaq kes-¢adir rii:1157
s/he put on a mail of thirty layers; quyaq kédbin kestadi ri:1158 s/he did not put on a mail; ootaq ¢abal
6diigln kes tur ri:1158 the boy wore his bad boots. [<CT *ked-]

kis- BI78a to go through, to cross, to pass [kes- ri:1157 Sagay, Koybal to cross a river; to forgive]. [<CT
*kec-]

kiska ri:1387 Koybal arrow.
kiskek B178a curved (of the back, fingers).

kiskek Bi7sa Sagay disease; certain eye disease [keskdk ri:1166 Sagay, Koybal temporary disease,
cold]. [cf CT *kezig]

kisti Bi78a backside; (from) behind; kistindegi si7sa being at the backside, behind [kestindagi ri:1168
Sagay]; tag kistinen xara pulut six-kildi Bi7sa black clouds appeared from behind the moun-tains; anin
kistinde si7sa behind it; stol kistinde si7sa behind the table; ol kistinde turéa si78a s/he stands behind it;
kistindegi izeep 8178a back pocket; kestindn ri:1177 from behind. [cf CT *kedin]

kistinzer si7sa backwards; kistinzer tur- 8i78a to stand back. [cf CT *kesre]
kestir- ri:1169 Sagay, Kacha, Koybal to let cut. [<CT *kestiir-]

kite- Bi78a to steal up to; to sneak up to; to track, to trace; to lie in wait for; xoosxa kiiske kiteen Bi7ga
the cat sneaked upon the mouse. [LM gete-]

kiteg Bi78b sneaking, stealing up.
kitet- Bi78b to make to steal up to, lie in wait for.

kitrat px104 Beltir notebook. [¢-Ru tetrad’ stachoe:221]



kize-togir Bi73b, Bi77b flatly, straight, point-blank; roughly, impolite; ol agaa kize-togir nandirgan si73b
s/he answered him/her point-blank.

kizek Bi73b piece, part, bit, lump, segment, section, fragment [kizdk ri:1389 Sagay small]; pu kizekti
xigir-sal Bi73b read this section loud; ulug ipek kizip algan si73b s/he cut off a large piece of bread for
him/herself; kizek mal 8173b scanty livestock; kizék €is rii:1389 small shrubbery. [<CT *kesek, LM keseg]

kizek Bi73b stack, haystack, stack of straw.
kizak ri:1389 <w Sagay striped.

kizekte- Bi73b to take by pieces; to go here and there; nanmir kizektep ¢aap paribisxan Bi73b the rain
fell here and there. [LM kesegle-]

kizen- Bi73b to intimidate, to bully, to threaten, to bear malice towards.

kizenis- Bi73b to intimidate, bully, threaten one another, to bear malice towards (several people).
kizer- 8i73b to burn slightly; siit kizer-pargan si73b the milk got burned slightly; cf Sagay kirsi-.
kizert- 8i73b to make burn slightly; siit kizertpe don’t let the milk got burned.

kizil- 8173b to be cut, cut off, sliced [kezil- ru:1178 Sagay, Kacha, Koybal]. [<CT *kesil-]

kizim Bi73b epidemic, infectionous [kezim Rri:1178 Sagay, Koybal hot fever]; kizim agiriglar Bi73b
epidemic diseases.

kizin Bi73b hind, rear [kezin ri:1176 Sagay, Kacha, Koybal hind, hind part,, behind, back]; kezin azaq
rRi:1176 hind foot; attin kizin azagi si73b horse’s hind leg; kizin terpekter 8i73b rear wheels (of a cart);
kizin tirgi 8i73b back ** (of the saddle); tag kestinda ri:1176 behind the mountain; gafin kestindn ri:1177
from behind; kezin pardi ri:1177 s/he went back; kezin at par ri:1177 bring it back. [<CT *kedin]

kizin- B173b to cut oneself [kezin- ri:1177 Sagay, Kacha, Koybal to cut for oneself]. [<CT *kesin-]

kizin- Bi74a to get dressed, to dress oneself; tim tiriin tirin¢edir — timir xuyan kizin€edir Bi74a folk he
prepared his outfit and dressed himself in an iron coat of mail.

kizindi 8i74a scraps, fragments (of leather, fabric). [cf CT *kedindi]

kizir- Bi74a to dress someone, to help get dressed [kezir- ri:1177 Sagay, Kacha, Koybal, kezér- rii:1174
Kacha, Koybal]. [<CT *kediir-]

kizir- Bi74a to put across or over, to let pass [kezir- ri:1177 Sagay, Koyball; cf ki€ir-.

kizire Bi74a across, over; €ol kizire ¢urtapéa si7aa s/he lives across the road; sug kizire par- si74a to
cross the river; cf azira, kic€ire.

kizirt- 8i74a to have someone dressed, to let help get dressed [kezirt- ri:1177 Sagay, Kacha, Koybal].
kizis B174a cutting, sawing (of firewood), felling (of trees), slicing (of bread).
kizis- Bi74a to cut, saw, fell, slice together.

kibren- i7sb to rumble, to grumble, to grunt; cf namzan-, naxlan-, nimilan-, perin-, dia/ malan-.



kibrenjik Bi7sb grumbler; cf naxlanjix, perinjek.

kibrencik B114 grumbling, grumpy; cf namzancax.

kicelig Bisoa diligent [kicagalig ri:1380 Sagay, kicabalik ri:1380 Sagay].

ki€¢en- Bigoa to look after, to take care of; to apply oneself to; to make efforts.

ki¢enbes Bigob light-hearted, careless.

.......

wwven

tusta sisob when s/he was small, in his/her early youth; ki¢ijek botinkalar sisob small boots.

ki€ig sisob small; young, youthful [kijig ri:1383 Sagay]; kijig girtas ri:1383 Sagay name of a month,
January; xara kicigden sigara sisob from a young age; Kicig oolgim sisob my youngest son. [<CT *kicig]

kidir si78b rough, rugged.
kidire: kidire xatxir- si7sb to roar with laughter.

kile- Bi79a to ask for, to beg, to request; to look for, to search for; to look after, to take care of [kila-
rRiI:1367 Koybal]; pozina kilebinée 8792 s/he does not take care of him/herself.

kilebes Bi79a light-hearted, unconcerned, careless.

kilen- Bi79a to ask for oneself; to ask for alms.

Kkilenjik BI79a beggar, mendicant.
kilendir- 81792 to make to ask for oneself.

kiles Bi79a request; search.

Kkiles- BI79a to ask together, to beg together; to help search.
kilet- Bi79a to make to ask, beg, search.

kilin Bi79a velvet.

kilin i79a brilliant, bright, shining; smooth; kilin aygi 8i79a smooth ice.
kimel i79a bot hop [¢-Ru xmel’].

kin: kin odi Bi79a bot **plant name.

kin Bi79a navel; umbilical cord [kin Rri:1344 Sagay navel of the musk animal, musk bag]; cf kindik. [<CT
*ki:n)

kindik si79a navel; umbilical cord [kindik ri:1348 Kacha, Koyball; cf kin. [<CT *kindik]
kindikte- Bi79a to bandage the umbilical cord.

kindiktig ri:1348 Sagay, Kacha, Koybal with a navel.

kinige B24** book [<-Ru knigal].

kinje: kinje xuragan Bi79a lamb of the second lambing.



kinjelep: kinjelep tugan xoy 8i79b sheep that has given birth to its second lamb.

kinre- Bi79b to ring (of dishery, voice) [kinra- ri:1343 Koybal to neigh ringingly]; anin lini kiprep sixca
BI79a his/her voice is ringing.

kinren- Bi79b to sing to oneself, to utter a muffled sound to oneself.

kinret- Bi7o9b to make a shrill sound [kenrat- ri:1071 Kacha to have a high sound, tone]; at kinrede
kistebisken Bi79b the horse neighed shrilly.

kir si79b dirt, filth [kir ri:1349 Sagay, Kacha, Koybal]. [<CT *kir]

kir- Bi79b to enter, to come or go in [kir- rRi:1350 Sagay, Kacha, Koybal]; ibge kir- Bi79b to enter the
house; suga kir- si79b to bathe; tértinji klassxa kirdi si79b s/he entered the fourth class; on iske kirgen
BI79b s/he was going on thirty; kiin kir-pardi si79b the sun set; togisxa kirdi si7ob s/he started working;
ligrenerge Kir- si79b to start studying; komsomolga kirdi si79b s/he joined the komsomol; xaldixxa kir-
BI79b 0bs to marry one’s elder brother’s wife; ¢6pke kir- Bi79b to agree, to consent; sagisxa kir- Bi7ob to
remember, to recall; alnina kir- Bi79b to take the lead, to outstrip; istine kir- Bi7ob to learn a secret;
konnine kir- Bi79b, koolge kir- Bi79b to please; mil¢aa kir- Bi79b to have a bath; gqamagina kira atgan
rRI:1352 Koybal s/he hit it on the forehead. [<CT *ki:r-]

kirbik Bisoa eyelash; uzun kirbik sisoa long eyelashes; kirbik sagal sisoa Sagay small moustache. [<CT
*kirpik]

kirdir- sisoa cf kirdir- to have brought in, admitted.
kiris: Kiris paa Bis0oa bowstring. [<CT *kiris]
Kiris sisoa entrance, entry; kiin Kirizi sisoa setting of the sun; west. [<CT *ki:ris]

kiris- Bisoa to enter together, to come or go in together; to start or join together; to interfere, to
intervene; Kkirispin odir Bisoa stay and don’t intervene. [<CT *ki:ris-]

kirit ri1:1358 Sagay, Koybal entrance.

kirjil Bisoa slovenly, untidy person.

kirla- ri:1362 Sagay, Koybal to soil, to dirty.
kirlan- ri:1362 Sagay to quickly turn in circles.

kirlen- Bisoa to become soiled, dirty, stained [kirlan- ri:1362 Sagay]; kisken kibim kirlen-pardi sisoa the
clothes | cut got stained. [<CT *kirlen-]

kirlendir- Bigoa to soil, to dirty, to stain; to make turbid.

kirlenjik Bisoa easily soiled.

kirles Bigoa porch [<-Ru kryl’co].

kirlig sisoa filthy, dirty; turbid; kirlig kip sisoa filthy clothes. [<CT *kirlig]

kirpis Bisoa tile, brick; kirpis stene Bisoa brick wall; kirpis 6nnig sisoa brick coloured; kirpis €ay Bigoa
brick tea. [€Ru kirpi¢ <CT *kerpic]



kiste- Bisoa to neigh [kista- ri:1388 Sagay, Koybal]; cf ogran- to whinny. [<CT *kisne-]
kisteg Bisoa neighing.

kistas- ri1:1388 Sagay, Koybal to neigh together.

kistet- Bisoa to make neigh.

kizen Bi78b hobble [kizdn Rri:1389 Sagay, Koybal, kizén ri:1394 Kacha horse hobble (tying both frontlegs
and one hind leg)]; cf tuzax. [<CT *kisen]

kizenne- Bi78b to hobble (a horse); to chain, to fetter [kizadnna- ri:1390 Sagay, kizanna- ri:1395 Kachal;
cf tuzaxta-.

kizi Bi78b person [kizi ri:1390 Sagay, Koybal, kizi ri:1396 Kacha, kiji 86 Kyzyl]; ip€i kizi 8i7sb woman; ir kizi
BI78b man; oris kizi si7sb Russian; xakas kizi si7sb Khakas; altay kizi Bi7sb Altay; tadar kizi si7sb Tatar; ulug
kizi Bi7sb adult, grown-up; pirin-salgan kizi si7sb devoted person; xaydag-da kizi Bi78b someone; pir kizi
BI78b someone; ani pir dee kizi pilbince Bi78b no one knows that; kizini Bi79a someone else’s, another’s;
tanis nimes kizi Bi79a stranger; tirig nimes Kizi Bi79a corpse; ibi-suu €ox kizi Bi79a person without a
home; kizi Cili Bi79a year of man; niik kizi Bi79a compliant, complaisant person; ruffian; kizi al- i79a to
marry, stach96:221 of a man to marry, to take to wife **; cf Kyzy! Kiji. [<CT *kisi]

kiz6 Bi79a son-in-law [kiizda ru:1505 Sagay, Kacha, Koybal son-in-law; gun (named so when hunting),
kiize vop **, kiidaa ri:1485 Sagay son-in-law]. [<CT *kiidegii].

kizolig si79a having a son-in-law.

kleyle- Bis1a to glue; cf Capsir-. [¢&Ru kleit’]

klop Big1a bug, bed bug; cf Kyzyl kandala. [¢-Ru klop]
kliik Bis1a poker.

kliis Big1a key [kiiliis ri:1472 Sagay, Koybal, kiilds ri:1469 Sagay]; izikti kliiske €ap- to lock the door with
a key; zamokka kliis carat- to fit the key into the lock. [<-Ru kljuc]

kulusta- ri:1473 Sagay, Koybal to lock with a key.

knes Big1a 0bs prince. [¢<-Ru knjaz’]

kno sis1a hang-over, thick head.

knole- sis1a to have a hang-over.

koka Bis1b Kacha (hen’s) egg; cf kukuyak, nimirxa.

korobok Bissa box. [¢<~Ru korobkal

korobkajax sissb small box. [¢-Ru korobockal

kovsik sis1b scoop, dipper, laddle; cf xamis, Sagay kopcek. [¢-Ru kovs]
kébee Biseb the hemming of the skirt of a garment. [LM kébege(n)]

kobeele- Bigeb to hem the skirt of a garment. [LM kébegele-]



koben Bigeb fluffy, downy; friable, crumbly, loose, porous [kdbén ri:1316 Kacha, Koybal filled with
feathers, upholstered, kébon ri:1316 Sagay feather-bed]; kében tézek sissb downy bed; kében kos sigsb
crumbly embers; cf kiip. [<CT *kében, LM kébeng]

koben sissb folk dark blue.

koben-kos sissb haze; tayga koben késti cabin-salgan siseb the tayga got covered in a dark blue haze.
[cf Leb késté- of the fog to rise]

kobig sissb swelling, tumor, oedema; swollen.

kobigey Bissb Kyzyl bot cowberry, red whortle-berry; kdk kébigey sissb bilberry, whortleberry; cf nir,
nonnix.

koébik sigeb foam, froth [komiik rii:1320 Sagay, Koybal, kiimiik ri:1526 Sagay]. [<CT *képik]

kobizi BIs6b, BI91a the larger part, majority, for the larger part; largely; olarniy kobizi BI91a most of them;
kobizi kilgen Bis6b the majority came. [cf Shor kdpsii]
komiikta- ri:1320 Sagay, Koybal to make foam. [cf Shor kébliktdi-]

kobikten- Bissb to foam [komiiktan- ri:1320 Sagay, Koybal, kimiiktan- ri:1526 Sagay]. [c¢f Shor
kébliktdn-]

kobiktendir- sissb to make to foam, to cover with foam.

kobiktig siseb with foam [komiiktiilig ri:1320 Sagay, Koyball. [cf Shor kébiikt?g)
kobin- Bigeb to become swolle, puffed.

kobir sigeb forge, forging furnace.

kobirgen Bissb, 8381 bot wild onion [kobiirgan ri:1317 Sagay, Koybal, koobergan casssa, casi49a Koyball].
[<CT *kébiirgen]

kobirgenne- Bis6b to gather wild onions.
kobirgennig sis7arich in wild onions.

kobirtki sis7a Sagay planked footway, plank over a brook or swampy place [kiibiirtka ri:1520 Sagay
bridge].

koblir ri:1317 Sagay bridge. [<CT *kdpriig]

kobiir- ri1:1317 Sagay, Koybal to foam, to ferment. [<CT *kdpiir-]
koce Bi9za bot barley [kdca ri:1288 Sagay, Koybal soup or porridge made from uncrushed barley

grains; ké6te caso7b Koybal barley]; ké&e ligre si93a barley soup. [cf Shor k6jé, Alt, Tel, Leb k6¢6]

kocuk ri:1289 Sagay, kocak ri:1289 Sagay lower part of the body, buttocks; pazi attin potciq, kociigh
kiimiis pot€iq ri:1289 his/her head was gold, his/her buttocks were silver. [<CT *kétciik]

kocir- Bigza cf kozir-, kostir- to let nomadise.
kocir- i9za cf kozir- to copy.

kociris- i93a cf koziris- to let nomadise together.



kociris- B193a cf koziris- to let copy together.

kocis Bi93a migrating; nomad camp.

kocis- B193a to nomadise together.

kode Big7a certain brain disease in horses [kéda rii:1282 Sagay]. [cf Shor kddd]

kédes sis7b bucket, pail; (cast iron) kettle, pot [kédds ri:1282 Sagay, Koybal]; toy kodes sig7b
earthenware pot [toi kddas rii:1282]; soyiin kédes Bis7b kettle, pot [sOyiin kodas ri:1282 iron pot]; kodas
tamiri ri:1283 Sagay the iron rod for taking the pot off the fire. [cf Argu *kiidec]

kodas- ri:1283 Sagay, Koybal, kédiis- ri:1286 Kyzyl to show; sirtinan kdskan qaisti kédiizEp odura pardj,
¢umatcaginan kdskan puuni kdodi-zBp odura pardi ri:1286 s/he showed the belt cut from his/her back,
s/he showed the joint cut from his/her little finger.

kodir- is7b to lift, to take up, to raise; to weigh [kodiir- ri:1284 Sagay, Kacha, Koybal to lift, to raise,
to carry]; sadag kédiirBp potbassin ri:1285 Sagay you cannot lift the bow; seni kodiirarga at c¢ogut
RI:1285 Sagay there is no horse that can carry you; adi pazin kodiirZp isqan ri:1285 Sagay his/her horse
lifted its head. [<CT *kétor-]

kodirig Bis7b lifting, raising, hoisting; weighing. [<CT *kétériig]

kodiril- sis7b to be lifted, taken up, raised; to be weighed; to cheer up, to take heart; to become
proud, arrogant [koduril- ri:1285 Sagay, Kacha, Koybal to rise, to be raised]. [<CT *kétoriil-]

kodiirlRs- ri:1286 Sagay, Koybal to rise together.
kodiriljek Bis7b boaster, braggart; boastful.

kodirim Bis7b rise, development; proizvodst-vennay kodirim Bis7b industrial development. [<CT
*kotorim)

kédirin- Big7b to rise; to boast, to take on airs [kodiir@n- ri:1285 Sagay]. [cf Shor kdd(irZn-]
kodiris sis7b lifting, raising, hoisting; weighing.

kodiris- Bis7b to lift, raise together; to weigh together [kédiirs- ri:1284 Sagay, Koybal, kodiirs- rii:1284
Kacha to raise together]. [<CT *ké6toriis-]

kodirt- sis7b to have lifted, taken up, raised; to have weighed; kédirtin turgan mal ~ kédirtip cet-ken
mal si87b exhausted, emaciated livestock (that can no longer get up by itself but has to be assisted).

kodre Bis7b Sagay swamp, bog. [cf Shor kédrd])
kédin ri:1283 Sagay, kodan ri:1282 Sagay, Koybal buttocks. [cf CT *két, Alt, Te, Leb k6dén)

kog Big7a joy; mood; melody; Kyzyl song [kodg ri:1231 Koybal tone, noise, sound, voice, melody]; pu
kog kemndn eskanin? ri:1231 from whom did yoy hear this melody? [LM kdg]

kogbe Bis7a gum of the teeth. [cf Shor kégd]

kogc¢il Big7a orn species of bird.



kogder- Bis7a Kacha folk to torment, to harass, to make to suffer; cf ilet-.

kogenek Bis7a clothing, shirt [koganak ri:1231 Sagay, kiignak ri:1427 Sagay]; istine kis¢en kdogenek Bis7a
undershirt, chemise. [<CT *kénlek]

kogenektig Bis7a having clothing, a shirt.

koger- Big7a to turn or become blue, green [kogar- ri:1231 Sagay, Koybal to become blue, green; to
become covered with plants]; ibire kogeribisken Bis7a all around has turned blue; as kdger-sixxan Big7a
the bread turned green; xaragi kdger-pargan sis7a his/her eye turned black (of a bruise). [<CT *k&:ker-

]

kogerbe 853 pool.

kogert- Big7a to turn or become blue, green; to sprout, to germinate [kégart- ri:1231 Sagay to make
blue, green].

kogilbey Bis7a bluish, grayish; cf kogimdik.

kogildi Bis7a orn sandpiper.

kogimdik Bis7a [kogimdiik ri:1235 Sagay] cf kégilbey bluish, grayish. [LM kékemd(ig]
kogin: kégin ortek sis7a orn bluish duck.

kogis Bis7a chest, thorax; bosom, bust [kogiis ri:1233 Sagay, Kacha, Koybal the upper part of the body
between the shoulders and the loins, chest; Sagay, Koybal mind, sense]; koksi Bisoa pos3; kogis orxazi
BI87a pectoral vertebra. [<CT *kékiiz]

koglistRg ri:1234 Sagay, Kacha, Koybal sensible, wise. [cf Shor kbglistRlg]

kogizek Bis7a orn tomtit, blue tit. [cf LM kékecii]

kogle- B187a to sing; to twitter, to chirp [kogli- Rri1:1235, Sagay, Koybal to utter in a loud voice, to sing loud, to
roar]; ¢f sarna-, irla-. [c¢f Shor kogld-]

kogles- Bis7a to sing; to twitter, to chirp; to enjoy oneself, to have a good time [koglas- ri:1235 Koybal
to sing together]; xustar usxunip koglesceler Big7a the birds wake up and are twittering together; ikki

abaqayi koglazip-€adir ri:1235 his two wives sang together.

koglig sis7a merry, joyful.

.....

kok Bisoa blue, green, grey; greenery, grass [ri:1218 Sagay, Kacha, Koybal blue, green]; kdk-arax Bigoa
bluish, greyish; ax kok Bisoa greyish; kok xara sisoa dark blue; kok pora Bigsa blue-grey; kék nogan Bigoa
blue-green; kok ala Bigsa blue-spotted [kék ata ri:1219 Sagay]; kok at Bisoa grey horse; kék oi at ri:1219
Sagay grey horse; k6k para at ri:1219 Sagay grey horse; kok pas Bisga orn tomtit, blue tit; kok ot Bigoa
green grass; kék tatay ri:1219 Sagay blue sea; kok tasqit ri:1219 Sagay blue mound; kok tigir sigsa blue
sky; tegri kégii ri:1221 Sagay dome of the sky; iis kéktiin sirtinda ri:1221 Sagay above the third heaven;

kok sigibisxan sigoa the green sprouted; cf nogan. [<CT *ké:k]
kokesim Bigoa bragging; cf kékimer bragging.

koki- Bigsa to be not exact, particular; to be obstinate, stubborn. [cf LM kéki-]



kokimer Bigoa dial cf kokesim bragging.

kokis Bigga conceit.

kokit- Big9a to stir up against, to set up on.

ko6kl6 sissa doll [ri:1227 Sagay] cf Kyzyl axpiyax**. [¢&-Ru kukla]

kokse- Bigsa to scold, to abuse, to rebuke [kéksa- ri:1229 Sagay, Kacha, Koybal to scold, to get angry,
k6kso6- rii:1230 Kyzyl to scold; (of a bear) to roar]; koksep ayt- Bisoa Sagay to speak angrily, to rebuke;
kéksap aitti ri:1229 s/he spoke angrily. [cf Shor, Kzk k6ksd-]

kokset- Bisoa to let scold, abuse, rebuke.
koksoére- Bisoa to have a slight cough. [cf dksiir- **]

kokte- sigoa to take after, to inherit a habit, charac-teristic; ol mini kéktedi sissa s/he took after me;
sizira kokteen Bisoa resembling, being very much alike. [cf CT *kék]

kokte- Bigob to sew together the straps of the harness [kékta- ri:1227 Sagay, Kacha, Koybal to sew].
[CT *kékle-]

koktet- Bisob to let sew together the straps of the harness [koktat- ri:1228 Sagay, Kacha, Koybal to let
sew].

koktig sigob bluish, with a blue hue.

kol Bisob lake [ri:1267 Sagay, Kacha, Koybal lake, ri:1268 Sagay swamp]; oyim kol sigob lake formed in a
depression. [<CT *k6:/]

kol- Bisob to harness a horse [Rri:1268 Sagay, Koybal]. [<CT *ké:I-]
kolbe Bigob wooden tub, trough for watering.
kolbek Bisob Sagay cf kolgek first horse in a team of horses.

kélbenne- Bisob (of clothes) to be wide and splendid; of women to wear long and wide clothing; to
move grandly (of a person in a costly wide dress).

kolbes Bisob dial [k6lbos rii:1274 <w Sagay] cf kibis carpet.

koélbey- Bigab to wear a long, wide dress; (of women) to go smooth, to walk with a light step; **.
k6lbo6igan rii:1274 Koybal vast, spread out (of a blanket).

koldir- sisob to have a horse harnessed. [<CT *ké:/tiir-]

kole- Bisob to cover, to screen, to shield; to give shade [k6la- ri:1267 Sagay, Kacha, Koybal to give
shade, to throw one’s shadow on]. [cf CT *kéli-]

kolecke Biooa ring. [¢~Ru kolecko]

kolede Bisab Christmas.



kolek Bisob shadow, shade [koldk ri:1269 Sagay]; kélek €ir Bisob shady place; kélekte odir- isob to sit in
the shade; cf koletki. [cf CT *kélik]

koélak ri:1269 Sagay riding animal, cart. [¢f CT *k6:liik]
kolektig sisob shady. [cf CT *kéliklig]

kélen- isab to hide oneself, to take cover; to give shade; uzun otxa kélenibisken sisob s/he hid in the
long grass.

kolendir- sisab to hide, to conceal; to shade.
koler- Bisob of horses to be frightened, startled [kélar- ri:1269 Sagay]; cf xuy-.

kolercik sisab Sagay (of horses) easily frightened, startled [kolarcik ri:1269 Sagay]; cf xuyan. [cf Shor
kélércik]

kolet- Bi9oa to cover, to hide, to screen; to cover in shade [ko6l6t- ri:1272 Kyzyl to cover]; argazinan ay
kéletcik, kdksinen kiin kéletéik sisoa folk the moon covered his/her back, the sun covered his/her
chest. [cf CT *kélit-]

koletki siooa cf kélek shadow, shade [kolatki ri:1270 Sagay, Koyball. [cf CT *kélekil

koley Bisob ploughed field that has been long fallow [k6lai ri:1268 Sagay, Koybal fallow field, kiildi
RI:1468 Sagay filed that has been lying fallow for a long time]; kdldy odu ri:1268 bot Artemisia vulgaris.

kolgek: kolgektegi at Bigob the first horse in a team of horses; cf Sagay kolbek. [cf LM kéliig]
kolig sigoa harnessing; (horse) team.

koliglig Bisoa harnessed.

kolmek samoz Kyzyl people [kéImok rii:1275 Kyzyl].

koltek Bisoa thick and clumsy, big and clumsy.

koltey- Bi90a to look heavy, massive, bulky, full.

kém- Bigoa to bury [ri:1319 Sagay]; adin afipga qosta kémgen ri:1319 Sagay s/he buried the hero’s
horse with him.. [<CT *kém-]

komdé rii:1322 coffin.
kémdir- sigoa to let bury [kdmdiir- ri:1322 Sagay, Kacha, Koybal]. [<CT *kémtiir-]

komecek stachos:149 flat cake made of unleavened daough with milk, spread with milk cream or fat
and baked in ashes. [<CT *kémec]

komerle- Bisoa (of a male animal or bird) to turn around a female animal.
komes little bit, trifle, just a bit; kdmes oraylattim Bigoa | was a little late. [? < kép nimes]
kémir sisoa charcoal [koblir ri:1317 Sagay, Koybal smith’s fine coal]. [<CT *kémér]

koémis- Bi9oa to bury together, to help inter. [<CT *kémiis-]



komiske Biooa eyebrow, brow [kdmiisko rii:1322 Sagay eyebrow]. [LM kémiisge]
komiskelig Bisoa having eyebrows; xara komiske-lig Bi9oa having black eyebrows.
kone Bisoa Sagay pool; palixtig kdne sisoa place where fish abound. [cf Shor kén]

konek Bigoa bucket [konak ri:1242 Sagay, Koyball; agas kének Bisoa wooden bucket; timir konek sigoa
iron bucket. [<CT *kének]

koni Biooa straight, right, direct; sheer, spon-taneous; steadfast, steady, unflinching; vertical,
perpendicular [k66na ri:1242 Kacha, Koybal]; koni €oox sisob direct speech (grammar); tdmir singa
k66na par ri:1242 go straight to the iron mountain ridge. [<CT *kéni]

konik- Bisob to get used, accustomed to; klimatxa konik- sisob to get used to the climate.
konil- Bigob to become straight, erect.

konildir- sigob to make straight, erect.

konilen- sigob to become straight, erect.

kondey Bisob emptiness; empty, hollow, void [kénda ri:1239 Sagay, Koyball; kénda agas ri:1239 hollow
tree; cf kiiniir. [LM kéndei]

kéndala- ru:1239 Sagay, Koybal to hollow out, to disembowel, to clean out (game). [LM kéndeile-]
kondalan- ri:1239 Sagay, Koybal to become hollow.
kénut- rri:660:38 Kyzyl ?to touch one’s feelings. [cf CT *kénle-]

koo ri:1216 Sagay, Koybal wish, desire; kénni Bioob pos3 wish, desire, striving, will; mood, humour;
disposition, inclination; k66 cox Bigob joyless, de-pressing, gloomy; kdo-saa €ox Bigob sad, weak; ol kdo-
saa Cox kiilin-salgan sioob s/he smiled weakly; anip konpnin pulgap polbassar sioob his/her will is
unbending; sinin konpninnen polzin Bioob let it be as you wish; minig kégnimni toldir sisob fulfil my
wish; kénpnin kodir- sisob to encourage, to cheer up; képnime Kkirdi sisob it pleased me, | liked it;
konnime kirbedi sisob it did not please me, | did not like it; kdnnim albinéa sisob | did not like it; | can’t
help; xara kénninen sisob all of a sudden, for no reason at all; in itself; kbnnim pulgal€a sigob it makes
me sick; cf k6ol. [<CT *kéniil]

kooddelen- sioob Kacha to hope for a chance.

kook sioob orn cuckoo [Rri:1223 Sagay, Koybal cuckoo; part of proper names]; xayda-da kéok tap-sapca
BI9ob the cuckoos are cuckooing everywhere; kdoktin 6digi Bisob bot [Ru kukuskiny basmackil; cf dial
kekiilik. [cf Shor k66k, LM kékege]

kook- Bi91a to imitate.

kooktir- sio1a to let imitate; to stimulate, to en-courage; ani postarinin tabistarinan kéoktirip xatxir-
isxannar sio1a folk they burst out laughing, encouraging him/her by their voices.

k66l si91a mood; feelings, sense; love; cf k66. [<CT *kéniil]

koolbek si91a good person, amiable person; person of weak character.



kéolen- Bio1a to love; to fall in love [k66lan- ri:1269 Sagay, Kacha, Koybal]. [<CT *kéniillen-]

koolendir- si91a to make to love, fall in love [kélandir- ri:1269 Sagay, Kacha, Koybal]; ot mani
kolandirdi ri:1269 s/he attracted me. [cf Shor k66/6ndBir-]

koodlengenim Bi91a my dear, my love.

koolenis sig1a love. [cf Shor kéldnis]

kodolenis- Bi91a to love one another, to fall in love with one another.
koolenistig si91a loved, beloved, dear. kédlenistig argis si91a dear friend.
koolenjik si91a amorous.

koolje sio1a slow, quiet, gradual, careful.

koollig si91a loving, liking, fond of, favouring [k66lEg ri:1272 Sagay, Koybal minded]; utug kéolzg
RI:1272 proud. [<CT *kéniilliig]

kool6- ri:1270 Sagay to make noise, to sing; qutaq kooloda ri:1270 the ears were ringing; cel k66l6p
€adir ri:1270 the wind is making noise.

kOOr stachge:221 measles; kilir Girakan oxio4 Beltir, kiilir aalji pxes Beltir measles. [<-Ru kor’]
ko06zi- Bioob to baste, to sew together with large stitches.
koozit- Bisob to have basted, sewn together wth large stitches.

kop Bio1a much, many [Rri:1309 Sagay, Kacha, Koyball; kopten kop Bio1a large amount; kép xatap Bi91a
repeatedly, many times; kdop nimes Big1a a little, a few; kdp-arax Bi91a more, a little more; kdbok <kép
ox B191a SO much; kdp san sio1a plural (grammar); kop tocka sis1a dots (grammar). [<CT *kép]

kép- Bio1b to swell, to become swollen; (of dough) to rise, to puff up [ri:1310 Sagay of dough to rise];
xoyitxan testa kopce Bioib the kneaded dough puffs up; qoyutgqan un ké6ép €aar ri:1310 Sagay the
kneaded flour rises. [<CT *kdp-]

kopazax Bi91b ins myriapod.

kopcek si91b Sagay [képsak ri:1314 Sagay] cf kovsik scoop, dipper, laddle.

kopcik ri:1314 Sagay smelly, stinking.

kopen Bi91b shock, stook, haycock. [¢-Rus kopna]

kopennig si91b with shocks, stooks, haycocks; k6pennig €azi sio1b field with shocks.

koppeges Bi91b deep blue, bright blue; koppeges tigirde pir dee puludijax kdrinmin turgan sioib in
the deep blue sky not even one little cloud could be seen.

képsek sio1b dial bulging (of the eyes); puffed (of bread); fluffy (of a pillow); cfkiibiir. [<CT *ke:bsek]
képseme Bi91b (of vegetables) quickly withering.

kopsi- Bi91b (of vegetables) to quickly wither. [<CT *ke:bse-]



kopsiis sio1b dial cf kiiskiis species of fish.

koptel- Bi91b to become more, to increase, to rise.

kopteldir- si91b to let become more, increase, rise.

kopteldire sio1b a little more.

kopteldireri sigib increase, expansion.

koéptir- sio1b to let swell, become swollen; (of dough) to let rise, puff up.
koptirges Bio1b flat dry shortbread, flat cake.

kor- Bio1b to see; to watch, to look; to look after; to test, to examine [Rri:1249 Sagay, Kacha, Koybal];
pit kor[6rgd] ri:1250 Sagay to look for lice; €axsaan kor- Bi91a to see as, to consider, to regard as;
palalar kér- Bi92a to look after the children; mal kor- si92a to watch the livestock; ani min pozimnin
xaragimnan kérgem, pozimnin xulagimnan iskem sisob folk | saw it with my own eyes and heard it
with my own ears; ol pray nime kérgen Bi92a s/he tested everything; xaraxxa korerge €axsi 8192a good
to see, nice to look at; pu xaraxnan kérbincée si92a s/he detested it; kdrjen saam €ogil si92a to strongly
detest; tudip kor- Bio2a to feel, to perceive; xigir-kor- Bio2a to try to cry; pas-koér- i9z2a to try to write;
kis-ko6r- Bi92a to try on; odir-kor- Bio2a to try to sit down; tadiin kiir- sis2a to try the taste. [<CT *kér-]

korbeecik Bi92a who pretends not to see, look.
kordir- sio2a to let see, look, watch, to show. [<CT *kértiir-]
koren: koren ot Bi92a bot sedge. [cf Tel k6rén)

korgis- Bi92a to let see, look, watch, to show [korgRls- ri:1263 Sagay to show]; korgizip ayt- Bi92a to
reveal, to expose, to denounce. [<CT *kérgiiz-]

korgistir- Bi92a to let show.
korgize Bi92a evident, obvious.
korigji Bio2a versed in, experienced; wise man sorcerer.

korik Bi92a zoo burunduk, chipmunk [koriik ri:1252 Sagay, Koybal, kiirZk ri:1456 Sagay, Koybal Tamias
Striatus]; kiirZk ai ri:1456 name of a month, March; ulug korik ayi si92a obs March (month of the big
chipmunk); kicig korik ayi si92a obs April (month of the small chipmunk); cf keerk. [<NE *kériik]

korik sio2b smith’s bellows [kériik ri:1252 Sagay, Kacha, Koybal bellows]. [<CT *kériik]
korikte- Bi92b to hunt for burunduks.
koriktig sio2b teeming with burunduks.

korim Big2b view, look, form, appearance, aspect [kériim ri:1258 Sagay]; talaynin kérimi sis2b view of
the sea; olarnin kérimneri pasxa Big2b their forms are different; glagolnin idilgen korimi sio2b perfect
aspect of the verb; glagolnin idilbeen korimi sio2b imperfect aspect of the verb. [<CT *kériim]

korimgi: korimgi padez Bio2b accusative case.



korimnig Bi92b model, demonstrative; handsome, stately [korZmnBg ri:1258 Sagay, Koybal signifi-
cant, stately]; korimnig xis sio2b stately girl. [<CT *kérimliig]

korin- Bi92b to look at oneself; to appear as, to be visible [koriin- ri:1254 Sagay, Koybal to be seen, to
be visible]; korindeske korin- Bio2b to look at one-self in the mirror; kdrinmes Bio2b invisible; pir dee
nime korinmince Bi92b nothing was visible at all; attin pazi kérZind@ atiptin gamagi korZnd@ rii:1255
Sagay a horse’s head was visible, a hero’s forehead was visible; yati-on kdzdktig tura kérZin-dR rii:1255
Sagay a house with seventy windows was visible. [<CT *kériin-]

korindes Bi92b mirror, mirroring [kornas Rri:1264 Sagay mirror]; sugnin Usti kdrindes osxas Bio2b the
water’s surface resembles a mirror. [cf Alt, Leb k6érnés, Tel kérinds)

korindestig Bio2b having a mirror; kérindestig Skaf si92b wardrobe with a mirror.
korindire Bio2b apparently, seemingly, evidently.

kéris B192b look, sight; examination, survey; korizi 6ttig siozb s/he has a sharp-sight, vigilant look. [<CT
*koriis)

koris- i92b to look at one another. [<CT *kériis-]
koristir- Bi92b to let look at one another.
kortik si93a snow heap. [<CT *kértiik]

kortis- Bi93a to show, to indicate [kortiis- rRi:1265 Sagay, Kacha, Koyball; €ol koértis-pir- Bi93a to show
the way. [cf Shor kértds-]

korRla- ri:1256 Koybal to sob; koksi koriilap ri:1256 sobbing.
korista ri:1257 Sagay crushed flax. [cf Shor kérdistd]

kos Bi9za embers [ri:1291 Sagay, Koybal embers; Koybal ray]; kos saljan Bi93a scoop, dustpan for
embers; kos tartcan si93a poker. [<CT *ké:z]

kos Bi93a Sagay eye; eye of the needle; look, gaze, stare; sight, eyesight [ri:12901 Sagay, Kacha, Koybal
eye]; kés koringen Bi93a ghost, spook, apparition; késten koste Bioza téte-a-téte, confidentially; kozz-
man Ri:1292 Sagay in all, altogether; cf xarax, Kyzyl k6s. [<CT *kéz]

ko6s- Bi93a to nomadise, to migrate; ?of the nail to come off [ri1:1293 Sagay, Koyball. [<CT *kéé-]
kos- rii:1293 Koybal to show.

kospakci ri:1299 Sagay who has sharp eyes; who is able to see ghosts. [cf Alt, Tel k6smd6kcE)
koste- B193a to aim at, to take aim. [<CT *kézle-]

kosteg Bi93a the act of taking aim.

kostel- Bi93a to become charred [kdstol- ri:1298 Koybal to glow]; késtelip sixxan €arix kiin Bio3a the
crimson rising sun; kost6lZp kiin sigti ri:1298, kdstolElp kalip siqti ri:1298 the sun rose glowingly.

kostig Bio3a with embers.



kostir- Bi93a to let nomadise, migrate; cf kozir-, k6 cir-.
kostRr- rii:1298 Kacha to show.
koS Bio3b Kyzyl cf kos.

koy- Bissb to burn, to burn down; to be scorched; to catch fire, to be on fire; to become tanned,
sunburnt [koi- ri:1216 Sagay, Kacha, Koybal]; t6zim koyce Bissb | have a heartburn; kiinge koy- Bigsb to
become tanned from the sun; ugarga koy- sissb to be poisoned by charcoal fumes (¢&Ru ugorat’); isti
koyce Bissb s/he is envious. [<CT *kéfi-]

koydir- Bissb to burn, to scorch, to set fire to [koidRr- ri:1218 Sagay, Kacha, Koybal]; cf koygis-, 6rte-.
[<CT *kéridiir-]

koydirt- Bissb to have burned, scorched.

koye Bissb soot [koya Rrii:1240 Sagay, kiiya ri:1432 Kachal). [<CT *kérie]
koyelig Bssb sooted, covered with soot.

koyele- issb to smear with soot [koola- ri:1268 Sagay, Koybal to make black with soot].
koygere- Bissb dial cf kéyirke- to envy.

koygis- Bigsb cf kéydir- to burn, to scorch.

koyirke- Bissb to envy; cf dial kdygere-.

koyirkos Bissb envious; envious person.

koyi sissb maternal aunt. [<CT *kiigiiy]

koyig sigsb burning; burnt, scorched; kdyig agas burnt forest. [ras307b]
koykenek Bissb orn red-footed falcon. [rRas307a]

koytik Bigoa sly, cunning.

koytikten- Bisoa to be sly, cunning.

ko6ze sis7b tombstone ** [k6za ri:1300 Sagay, Koybal, kdz6 825 Kacha, kiizada ri:1505 Sagay]; koza arazi
RI:1300 tomb with erect stones; po €ds kiizdani qodra tart-¢adir ri:1300 s/he pulls out the copper
tombstone; cf obaa. [LM késiye)

k6za- rii:1300 Koybal to poke the fire. [<CT *kéze-]
kozeg Big7b ich species of fish [Ru sorogal].

kozege Bissa curtain; bedcurtains around the bed of the newly-wed or young pair [k6zaga ri:1301
Sagay, Koybal curtain]; kozenekte kézege Bissa window curtain: scenanin kézegezi Bissa stage curtain;
cf dial kozene. [LM késige(n)]

kozegele- Bissa to draw the curtains, to drop the curtain [k6zadgdla- ri:1301 Sagay, Koybal]. [LM
kdsigele-]



kozegelig Bissa curtained [kozagalig Ril:1301 Sagay, Koybal]; kozegelig kozenek curtained window.
kozeneges Big7a little window.

kozenek Bigsa window [kdznak ri:1303 Sagay, Koybal, k6zonok ri:1302 Kyzyl]; kdzenek irkini sissa
window sill; k6zenek xaragi sissa window pane. [<CT *kéznek, *kéziinlik]

kozene Bissa dial cf kdzege curtain [k6zon6é ri:1301 Kyzyl bed curtain].
koézeres Bissa dial (of a person) obstinate, stubborn; cf 6ces.

kozerke- Bissa to praise oneself, to boast; Sagay to bother with chattering; cf maxtan-, payorxa-. [LM
késiglirke-)

kozerkek Bigsa proud, haughty, arrogant; cf k6z6rkos, payorxax.
kozes Bigga Sagay poker [k6zaas ri:1301 Koyball. [cf Tel k6ziiiis]

kozat- ri:1301 Sagay to show; cotda parip kizaa picikti k6zatpa ri:1301 on the way do not show this
letter to anyone; cf kozit-.

kozattir- ri:1301 Sagay to let show.

kozidig sissa example, standard, model; show, showing, demonstration; indication; pozik kozidig-ler
BI88a big showings; cf kdzidim.

kozidiglig sissa model, demonstrative; kdzidiglig primer Bigsa demonstartive example.
kozidim Bissa example, standard, model; cf kozidig.

kézine sigsa with, in the presence of, together with; €éonnin kdzine ¢oylanca sissa s/he lies to all the
people; xaraanin kézine ¢ooxta- Bissa to talk square in the eye; ol maga at siylap pirgen kiimiis izeri
cuigeni kodzinen sissa folk s/he gave me a horse with a silver saddle and bit.

ko6zir- Bissa to let migrate [k6zBr- ri:1302 Sagay]; cf kostir-, kocir-. [<CT *kéciir-]

kozir- Bigsa to let copy; cf kocir-. [<CT *kéciir-]

koziris- Bissb to help migrate, to migrate together [ko6ziiriis- ri:1303 Sagay]; cf ko€iris-.
koziris- Bissb to let copy together; cf kociris-.

kozit- igsb to show, to indicate [kéziit- ri:1303 Sagay to show]; pocgani maa kéziit ri:1303 show me
the barrel; cf Sagay kézat-.

koz6 sissb knot (in wood).
koz6rkos Bissb cf kozerkek proud, haughty, arrogant.

kre Bi93b small saw [krdd ri:1530 Sagay big saw]; xol krezi sio3b file; krddman tartti ri:1530 Sagay s/he
has sawed. [LM kirage]

kras ri:1530 Sagay, Kacha, Koybal cross. [<Ru krest’]



kresen Bi94a cf krest’yan peasant.

kreste- Bi94a to baptise, to christen; to make the sign of the cross [krasta- ri:1530 Sagay to baptise].
[¢Ru krestit’]

kresten- Bi94a to make the sign of the cross on oneself [krastadn- ri:1531 Sagay].

krastig ri:1531 Sagay having a cross, baptised.

krest’yan Bio4a peasant; cfkresen. [<-Ru krest’janin]

kristop Bio4a Eastern. [éRu]

kukuyak Bi94a Kacha egg; cf koka, nimirxa.

kumaznik Bigsa purse.

kurka Bigsa dial cf tanax chicken, hen.

kibiir siosa fluffly, crumbly, loose; kiibiir xar Bigsa loose snow; cf dial kiipsiir.
kiibiiran-ri:1519 Sagay, Kacha, Koybal to grumble, to be unwilling. [cf Shor kiibrén-]
kiiburanjaik ri:1s20 Sagay, kitblirantaik ri:1s20 Kacha, Koybal the act of grumbling, unwillingness.
kibiirandir- ri:1520 Sagay, Koybal to make to grumble, to evoke unwillingness.

kii¢en- si9sb cf kiisten- to strive, to reinforce. [<CT *kii:¢en-]

kiickiir- ri:1496 Kyzyl to become stronger.

kiicurke- Biogb Kacha to consider oneself strong, powerful; cf matirxa-. [LM kiiciirke-]
kiidracan ri:1489 Sagay (weighing) scales.

kiidrede: kiidrede xatxir- Bi9sa to laugh booming-ly, to roar with laughter.

kiidlin- si95a to ?become entanled (e.g. of rats); kiiske kiidiince siosa the mice got entangled.
kidiir siosb shaggy, tousled; cf agbax.

kiidiiret- Bi9sb dial to tousle, to dishevel.

kigdiir: kiigdiir-xagdir siosa cf kiiziirt noise, murmur, hubbub, knock, crash, roar; noisy.
kiigdiire- Bigsa cf kiiziire- to thunder, to clatter.

kiigar ri:1426 Sagay, Koybal leather bottle. [LM kékegiir]

kiigre- Bi9sa Sagay to thunder, to clatter [kiigra- ri:1427 Sagay, Kacha, Koybal to thunder]; tegir
kiigrap-cadir ri:1427 it is thundering; cf kiiziire-.

kiigrat- ri:1427 Sagay to produce a muffled sound when hitting a hollow object; cf kiiziiret-.

kiigiirt Biosa thunder [ri:1427 Sagay, Kacha, Koyball; kiigiirt €ogi Bigsa rainbow.



kigiirttig Biosa thunder-; kiigiirttig nanmir si9sa thunder storm.
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kukiir ri:1424 Sagay, Koybal sulphur. [Ir gagird]
kiil Biosb ashes [Rril:1465 Sagay, Kacha, Koybal]. [<CT *kiil]

kil- Bigsb to laugh, to smile; to make fun of, to mock, to deride [ri:1465 Sagay, Kacha, Koybal to
laugh]. [<CT *kiil-]

kiilbra- ri:1479 Sagay, Kacha, Koybal (of fire) to crackle.

kiilbiik-qatbiq ri:1479 Sagay loud noise.

kiilbiis Bi9sa zoo wild buck [ri:1479 Sagay, Koybal roebuck]; cf kiik. [<CT *kiilmiz]
kildan- ri:1477 Sagay, Kacha, Koybal to burn to ashes. [cf Shor]

kiildir- si9sb to let laugh, mock, make fun of; to disgrace. [<CT *kiiltiir-]

kaldirt- Biosb to make oneself laughed at; to let oneself be disgraced [kiild@rt- ri:1478 Sagay to make
oneself laughed at, to let oneself be vanquished by enemies]; kiiliikka kiildiirtpa ri:1478 don’t let
yourself be vanquished.

kiile- Biosb to shift from foot to foot (of tired horses) [kiila- ri:1467 Sagay to put the feet together (of
tired horses)]; kiilap pasti ri:1468 it walked putting the feet together.

kiila- ri:1467 Sagay to mould, to shed hair.

kiileci Biosa mocker.

kiilet Biosb walk, stroll.

kiilette- Bi96a to walk, to stroll.

kulimzire- Biosa to smile. [<CT *kiiliimsire-]

kiilimzires Bigsa smile.

kiilin- Bigea to smile, to laugh [kiilEn- ri:1472 Sagay, Kacha, Koybal to laugh in oneself].

kilis Bigea laugh, laughter [kiil@s rii:1472 Sagay].



kilis- Bi9sa to laugh together; to mock one an-other; to disgrace one another [kiilZs- ri:1473 Sagay,
Kyzyl, kalus- ri:1473 Kacha). [<CT *kiiliis-]

kil@stig ri:1473 Sagay ridiculous.
kiilki Bigea smile, laugh, laughter [kUlkR ri:1474 Sagay, Koybal laughter, laughable things]. [<CT *kdilkdi]

kilkistig Biosa funny, ridiculous [kilkRIstBg ri:1474 Sagay, Koybal, kGlkEStRg ri:1474 Kacha, kiilglstEg
RI:1475 Sagay].

kiilkUji ri:1474 Sagay, kalkadi ri:1474 Koybal, Kacha who likes to laugh, make jokes.
kilkiis ri:1474 Sagay, Koybal, kUlkES rii:1474 Kacha, kiilgRs rii:1474 Sagay laughter.

kiluk siosa wisdom; wise smart, dexterious, apt, daring, bold [ri:1470 Sagay, Koybal hero]; kiistig
polip kiliik poltir sigsa folk s/he was strong and s/he was wise; kiiliik taban si9sa dare-devil, bold
fellow; afip kiliik ri:1471 Sagay hero. [cf CT *kiiliig]

kiimiis Bi9sa silver [ri:1527 Sagay, Kacha, Koybal, kbm6s B**7 Kyzyl]; kiimiis samnax Bigsa silver
teaspoon; kiimiis ayaq ri:1527 Sagay silver bowl; kiimiis cligan, kiimiis azar ri:1527 Sagay silver inlaid
bit and silver inlaid saddle; kiimiis tiiktig at Biosa folk horse with a silver coat [kiimiis tiktZg at ri:1527
Sagay]. [<CT *kiims]

kiimiiste- BI96a to silver, to silver-plate.

kiimiistet- BI96a to have silvered, covered with silver. 5

kiimiistig BI96a with silver, containing silver [Kiimiistuig R11:1528 Sagay]. [<CT *kiimiisliig]

kiin Bi9sa sun; day; weather [ri:1436 Sagay, Kacha, Koybal]; kiin sixti Bigea the sun rose; kiinge kéygeni
BI96a sunburn, tan; kiin sigizi si9sa sunrise; east; kiin Kirizi Bi9ea sunset; west; kiin azar ri:1437 Sagay
north; pastagi kiin sigsa first day; tiigenji kiin Bi9sa next day; toginjan kiin sisea working day; tinanjan
kiin Bi9eb rest day, day off; undulbas kiin Bi9sb unforgetable day, memorable day; ¢aaskalig kiinner
BI96b happy days; kiinnen kiinge sigsb from day to day; kiinnin Biseb every day; pir kiinnin normazi siosb
daily routine; pirsi kiin Biosb the day after tomorrow; alindagi kiin Biseb the day before yesterday;
toreen kiini Bigsb one’s birthday; xomay kiin sigsb bad weather; ayas kiin Bigeb clear weather; kiin sari

BI96b the direction of the sun; kiin suzi si9sb sunlight, sunray [kiin sGgl ri:1437 Sagay]; kiin carii Bigsb
daylight; kiin kor- sigeb to live; kiin kostik sigsb folk mirror. [<CT *kiin]

kiin ri:1435 Sagay the people; aat kiin ri:1436 Sagay village, settlement; aat kiindagi ri:1436 Sagay
subjects; men pu tura kiinda potdim Rrii:1436 <kat Sagay | was in this village. [cf LM kiimiin]

kiindaga ri:1443 Sagay fellow, subject; aal kiindagalari ri443 the villagers.
kiindagi ri:1443 Sagay, Kacha, Koybal daily, in daytime.

kiindes Bigeb in daytime, by day, during the day; the slope facing the sun; gorodsar ol kiindes ¢or-
kilgen Bi9sb s/he made a trip to the town for the day.

kiindiik Bigeb chimney; cf tiinik.

kiindiik si9sb Sagay twenty four hours, around the clock; pir kiindiik ¢ol si9sb a twenty four hours’
journey. [<CT *kiinliik]

kiindiis si96b noon, midday; kiindiiske citire sigsb until noon. [<CT *kiindiiz]



kiinji Bigeb cf kiinnegji jealous. [cf Shor kiindifi]

kiinne- Bi9sb to be jealous [kiinna- Rri:1442 Sagay, Kacha, Koybal to be jealous, kiind- ri:1439 Sagay,
Koybal to gossip, to slander]; menin gatinim ot qisga kiinndp ¢adir ri:1442 my wife is jealous of that
girl. [<CT *kunile-]

kiinneg Bi96b cf kiinnes jealousy.

kiinnegji sigsb jealous; cf kiinji. [cf Shor kiindji]

kiinnes Bi96b jealousy; cf kiinneg.

kiinnes- Bi9sb to envy one another, to be jealous of one another.
kiinnet- Bi9sb to make jealous.

kiinnig Bigeb sun-; day-, day’s.

kiinorte Bi9sa during the day, by day [kiindrta < kiin orta ri:1439 Koybal noon]; xaraa-kiinérte siosb day
and night, by day and by night. [<CT *kiin ortu]

kiinortki siosb day-, daytime-; kiinortki togis siosb daytime job.

kiniir siosb emptiness, void; empty, hollow, void; kiiniir agas sio7a hollow tree; cf kdndey.

kiiniire- Bi97a to utter a muffled sound; to grumble. [LM kiingeris-, kiingiine-]

kiip Bi97a soft, downy; kiip tozek Bis7a soft, downy bed; cf kében.

kiip: kiip pas-par- Bi97a to decay (of fabric, clothes, from lying shelved to long).

kiipaika ri:1515 Sagay jacket.

kiiplet- Bi97a dial to knock, to clatter; tas kiiplede tiisken Bi97a the stone fell with a knock; cf kiiziire-.
kiipsiir Bi97a dial cf kibiir fluffly, crumbly, loose.

kiir si97a impudent, bold; terrible, ferocious; violent, wild; (of horses) frisky, fast [ri:1447 Koybal (of
water) fast flowing]; kiir ot Bi97a thick, high grass that grows quickly. [<CT *kiir]

kiirdek Bi97a dial [kiirdak ri:1462 Sagay, Koybal hump, hunch, hook, curved] cf kiirspek bulging, fluffy,
large.

kiirdenne- Bi97a to pretend to be brave, to get on one’s high horse; cf irdenne-.

kiire- Bi97a to rake up, to rake together [kiird- ri:1448 Sagay, Koybal to shovel, to scrape (with the
feet)]; xar kire- 8i97a to shovel up the snow. [<CT *kiire-]

kiiree B197a border; nail’s head. [LM kiiriye(n)]

kiireelig Bi97a having a border; (of a nail) having a head [kiiradlig ri:1452 Sagay, Koybal decorated (of
the saddle)]; kiireelig izer si97a inlaid saddle; kiirdalig ezérin azarlap ¢adir ri:1452 s/he saddled it with a
decorated saddle.

kiirel- Bi97a to be raked up, raked together; to be overturned.



kiirendi Bi97a the act of raking up; garbage, refuse.

kiiren Bi97a brown, swarthy [kiiran ri:1450 Sagay, Kacha, Koyball; kiiren 6n Bi97b brown colour; xara
kiiren Bi97b dark brown [gara kiirdn ri:1450]; xara kiiren tiilgii sio7b red fox; kiiren at Bis7b brown horse;
kiiren inek Bi97b brown cow; kiiren xizil si97b dark red, brown red. [LM kiireng]

kiires- Bi97b to fight, to struggle [kiirds- ri:1452 Sagay, Koybal, kiirds- ri:1453 Kacha to struggle, to
wrestle]; sovetskay con mir Giciin kiiresce sio7b the sovjet people fight for peace. [<CT *kiires-]

kiires- Bi97b to help rake up, rake together. [<CT *kiires-]

kiirestir- io7b to let struggle, fight [kiirastir- ri:1452 Sagay, Koybal to let struggle, wrestle].
kiirassil rii:1453 Sagay wrestler, fighter.

kiiret- Bio7b to make rake up, rake together. [<CT *kiiret-]

kiirezig Bio7a struggle, fight; klasstarnin kiirezii i97a class struggle; mir Giciin kiirezig sio7a fight for
peace; xazir kiirezig si97a brutal fight.

kiirezigji si97a fighter; mir Giciin kiirezigji sio7a fighter for peace.

kiirgen Bi97a Kacha obs January (first month of the folk calendar).

.....

kiirtik ri:1460 Koybal]; timir kiirjek sio7b iron spade; agas kiirjek sio7b wooden spade. [<CT *kiirek, LM
kiirfe]

kiirke Bi976 Sagay luxuriant bed curtains.

kirkii Bio7b orn grey hen, heath-cock, black cock, black grouse [ri:1458 Sagay, Koybal]; xara kiirkii sio7b
male grouse [gara kiirkii ri:1458]; sarig kiirkii si97o female grouse [pora kiirkii ri:1458]; cf kiirtki. [cf
Shor, Alt kiirtiik]

kiirle- Bio7b to flit, to flutter; to take wing [kiirla- ri:1460 Koybal to hiss].

kiirlen- Bi97b to cry, to shout; to scold, to rebuke; to become violent; to snarl; to find fault with.
kiirles Bi97b Sagay orn tayga hazel-grouse.

kiirsle- Bio7b (of the heart) to beat [kiirsla- ri:1463 Sagay, kiirsla- ri:1464 Sagay to make a big noise].

kiirspek Bi97b bulging, embossed; kiirspek buk-valar si97b embossed letters; fluffy, puffed; large, big;
kiirspek ipek sio7b fluffy bread; kiirspek as Bio7b large grains.

kirtkii Bio7b dial cf kiirki grouse. [Ras311b]
kiiriip si97b ambush for hunting game or birds; pen for chickens or pigs, dug in the earth. [ras311b]

kiis Bi97b force, strength, power, might; strong, fierce [kiis ri:1500 Sagay, Koybal, k6és 87 Kyzyl, kiis
RI:1511 Kacha, B7 Shor]; tiriglig kiister si97b armed forces; kiis par kizi ri:1500 strong person; par-€ox
kiizinen Bi97b of all one’s might; ariq kiis pila ri:1500 beyond one’s power; kii€i ¢ox Bi97b power-less;
tartis kiizi si9sa draught force; pistin kiizibis Bioga our strength, our force; xara kiisnen Bisga forced.
[<CT *kii:c].



kiis B198a obs autumn; kiskii Bi9ga autumn, autum-nal [kiisk? ri:1502 Sagay, Kacha, Koybal autum-nal];
kiiskiidegi si9sa autumnal; kiiskiide Bigsa in autumn; kiiskii togistar si9sa autumnal tasks. [<CT *kii:z]

kiis ri1:1500 Sagay heap; kiis kizi rii:1500 one family. [¢-Ru kuca]

kiiske Bi9sa zoo mouse [kiiska ri:1501 Sagay, Kacha, Koybal rat]; ¢azi kiiskezi Bi9sa field mouse; ulug
kiiske Bi98a rat; uzun xuzuruxtig kiiske siosa dial rat; kiiske Cili Bioga year of the mouse. [<CT *kiiskdi]

kiiskiis Bi9ga ich species of fish [ri:1502 Sagay, Kacha, Koybal Siberian salmon]. [cf Shor kiiskiis]
kiiskiizin Biggain autumn.
kiiste- Bi98a to spend the autumn [kiista- ri:1503 Sagay, Kacha, Koybal). [cf Shor kiistd-]

kiiste- Bi9ga to strengthen, to reinforce; to compel, to force [kiista- ri:1503 Sagay to force, to make
to]; pararga kiistap-€adir ri:1503 s/he made him/her go. [<CT *kii:¢le-]

kiistejen: kiistejen nakloneniye si9sa imperative mood (grammar).
kiisteg Bi9ga strengthening, reinforcing, insistence.

kiistel- B9ga to be strengthened, reinforced.

kiisten- BI98a to strive, to endeavour; to make an effort, to reinforce; cf kiicen-. [<CT *kii:clen-]
kiistendir- BI98a to strengthen, to reinforce.

kiistenis BI98a endeavour, effort.

kiistet- BI98a to promote, to further; to compel, to force.

kiistig Bi9sa strong, powerful, able, vigourous, energetic [kiist@g ri:1503 Sagay, Koybal]; sovyets-kay
soyuz kiistig flottig the Sovet Union has a strong fleet. [<CT *kii:¢liig]

kiili Bi9gb ins moth; cf Sagay kiiye. [<CT *kiiye]

kiilile- Biogb to be noisy, to buzz, to drone; masina kiililepce Biosb the car is buzzing; agastar pazi
kiililepce Biosb the tree tops are rustling; xulaam kiililep€e Bissb my ears are buzzing.

kaalag ri:1469 Sagay, Kyzyl rustling; kiitilag yal tiist? ri:1469 Sagay a rustling wind blew.
kaalar ri:1469 Sagay, Koybal folk fine, white iron or steel. [LM kiiler]

kiitiles Bi9sb noise, buzz, drone.

kiililes- Bi9gb to be noisy, buzzing together.

kiillet- Bigsb to let be noisy, to let buzz.

kiitilgen Biogb springtime wind.

kiitiril- ** to move quickly.

kiiye Biosb Sagay ins beetle; cf kiili, xaraxurt. [<CT *kiiye]

kiilan- ri:1420 Sagay, Koybal to bend down, to squeeze oneself together; «w to love.

klize- Bi9sb to defame, to discredit.



kiize- Bi9sb to hobble a horse for the night; cf tuzaxta-. [cf Shor kiizd-]
kiizaala- ri:1507 Sagay, Kacha, Koybal to woo, to seek in marriage.
kiizeg Bi9sb night pasture (for horses).

kiizen Biosb zoo pole-cat. [<CT *kiizen]

kiizen- Bi9sb Sagay to to portend, to herald, to betoken.

kiizana ri:1506 Sagay, Kacha, Koybal mirror; qaraq kiizanazi ri:1506 glasses; kiin kiizanazi ri:1506 bot
Trollius asiaticus. [cf CT *kéznii

kiizer Bi9sb ants’ hill.

kiizerget Biosb Sagay bot stone berry, stone bramble; cf xusxajax €istegi. [cf Shor k6Zdrgdit]

kiizet- B195b to guard (livestock). [<CT *kézed-]
kiizdi ri:1506 Sagay poker. [*késegiil

kiizrak ri:1510 Sagay thunder, loud noise.
kiiziir ri:1509 Sagay detritus; kiiziir tag ri:1509 collapsed rocks.

kiiziire- Biosb to thunder, to roar, to knock, to clatter, to jingle [kiizra- ri:1510 Sagay, Kacha, Koybal];
cf kuigdiire-, kiigre-, nizira-. [cf Shor kiizrd-]

kiiziiret- siosb to make thunder, roar, knock, clatter, jingle [klizrat- ri:1510 Sagay, Kacha, Koybal to
make a loud noisel; cf Sagay kiigrat-, nizirat-.

kiziirt: kiiziirt-xazirt Biosb noise, murmur, hub-bub, knock, crash, roar; noisy; cf kiigdiir-xagdir, nizirt-
nazirt.

o ma well; ma, al! well, take [it]!

e maa dial ¢f magha dative to me.

o maarka Casl29a Koybal hardly.

o maarqaligh (~ maarqiligh) R/V:2029 Sagay having buttons, knots, knobs; buttoned up.

o maas gadfly [Casi29a Koybal]; Kyzyl fly; obsol a large fly, horsefly; cf seek fly.

e maax= to get wet, to soak; to not be waterproof (from the rain).

o magha dative to me; cf dial maa, Sagay mee.

o maghan white horse; horse having bright eyes; Sagay blaze [RIV:2000 Sagay blaze,
white spots around the eyes]; ¢/ mafan.

o maghan Sagay weak-sighted.



maghat good; decent, honest, upright; just, true; very good [RIV:2001 Sagay]; cf maiiat.
[LM maghad sure(ly)].

maghatta= to do good, well, thoroughly; to act justly [maghatta= ~ maghat= RIV:2001
Sagay]; maghadip kor! RIV:2001 look good [at it]!; araghi ickende cadighan
maghadip qaqti R/V:2001 when s/he had drunk liquor, s/he played the chatkan well.
[LM maghadla= to verify].

makpas Cas129a Kandakov tall tree trunk.

mal livestock; miiiistig coon mal (large) horned livestock, cattle [RIV:2036, Casl29a
Koybal, bal Casi29a] Kott ; ¢ilghi mal horses; ¢as mal young livestock; ¢azi irtken mal
old livestock incapable for work; mal xazaazi livestock pen; mal fermazi animal farm;
nola mal R/V:2036 Sagay all kinds of cattle.

mala= Sagay c¢f manna= to be careful.

malan= dial to grumble (of people); cf kibren=.

malc¢ax Sagay liquid mud; silt [malcaq RIV:2042 Sagay]; cf palghas.

malghadaci capricious, fickle, fretful; ¢/ malghatci.

malghat= to swagger, to swank, to put on airs; to be capricious, to play up; kemge
malghat-turziii? for whom are you putting on airs?

malghatci ¢/ malghadaci capricious.

maljay= to become flat (e.g. of metal objects); to wear (boots) down at the heels.
[Mongolic].

malji RIV:2040 Kacha, Koybal herdsman.

mallan= to acquire livestock, to provide oneself with livestock.

malligh having livestock; being rich with livestock [RIV:2040 Sagay, Kacha, Koybal].
malqili= R/V:2039 Kacha to complain.

malsirax who fancies livestock.

malta Sagay axe RIV:2040; malta qabi axe case; malta sabi handle of the axe; malta
tiikpezi butt end of the axe; cf palti.

malti B75:7 Shor cf palti axe.

maltirghan Sagay bunch [RIV:2009 Sagay Heracleum (a species of plant)]; azigh
maltirghan R/V:2009 Angelica silvestris; cf paltirghan Angelica.

maltirxa= dial to pretend to know everything; maltirxap tumziin suxc¢a thinking to
know it all, s/he pokes his/her nose into anything; cf pizirxa=.

mana= RIV:2016 to fence in.

manit silver money; ruble. [Rus monetal.

manna= to be careful, to take care of, to spare; to carefully make use of, to not waste; to
be considerate; cf Sagay mala=.

mannan= to be careful, to mind.

mannancix thrifty, economical; considerate.

mannat= to let be careful, to let spare; to let be considerate.

mai free, spare (of time) [RIV:2011 Sagay, Kacha, Koybal]; magha maii coghil I have
no time.

mail dial with; miltix main with a rifle.

maifian ¢/ maghan white horse, blaze, mafixan dial pale yellow [mafian Cas/29%a
Koybal, Kandakov pale yellow (a horse colour)].

maiiat very good; mafiattaii mafnat best, excellent; ¢/ maghat.

maiiis R/V:2007 Sagay, Kacha, Koybal silk; ala maiiis multicoloured (of the exterior of
new-born children in folk tales).

maiiirsin field garlic; reg ? [Rus slizun]; xoy maiiirsini ? [Rus ovechij slizun]. [cf LM
manggir wild onion].

maiiirsinna= to gather field garlic.

maiiirsinnigh abundant in field garlic; maiirsinnigh cir place where field garlic grows
abundantly.



maifinan= to have leisure time, spare time, to be free from work; to manage, to cope with
(businesses); to tidy up (a room) [RIV:2009 Kacha, Koybal, Cas129a Koybal to manage,
to cope; Sagay to still have time to do something; Sagay, Kyzyl to overtake, to catch up].
mafinanmas having no spare time.

maifinanis progress; iigrencilernifi mafinanistari caxsi the progress of the students is
good.

maifinanistigh hurried(ly); quick(ly); urgent(ly); pistifi predpriyatiyelerniii toghincilari
naa caxighlarin mafinanistigh toldircalar the workers of our undertakings are hastily
filling new orders.

maiinix free (from work).

maiinigh Koybal embroidered pocket [mafiniq R/V:2009 Koybal embroidered]; mafiniq
ton RIV:2009 embroidered dress; ¢/ nandix.

maiira RI/V:2008 Kamas thunder.

maiitis R/V:2010, Kacha Koybal rest.

maiixan dial pale yellow (a horse colour) [mafiqan RIV:2008 Sagay, Kacha, Koybal]; cf
maghan, mafian. [LM mangxan horse with a star on its forehead].

maiizay Sagay often, always [RIV:2006 Sagay, Kacha, Koybal]; cf toremil.

maiizira= to hurry [RIV:2011 Sagay, Kacha, Koybal, mafizera= Cas129a Koybal]; cf
mifnde=.

maiiziraaci hurried; fussy; ¢/ mafiziros.

mafiziraaq RIV:2011 Sagay, Kacha, Koybal hurried, being in a hurry.

maiiziraas B75:16 Sagay cf maiiziroos hastily.

maiziracil RIV:2011 Sagay being in a hurry.

maiiziras hurry, haste.

maiiziras= to hurry one another; to hurry (of several people).

maiizirat= to cause to hurry [RIV:2011 Sagay, Kacha, Koybal].

maiiziroos B75:16 hastily; cf mafiziraas.

maiiziros ¢f mafziraaci hurried, fussy.

maiizit haste, hurry; fuss.

maifizitta hastily, in a hurry; ulugh maiizitta in a big hurry.

maiizittigh urgent, pressing; maifizittigh kirek urgent matters.

mara= to bleat [maara= R/V:2025, maiira= RIV:2008 Sagay, Koybal]. [<CT *mangra=
to shout]

marat= to cause to bleat.

maraci saline land, salt-marsh; place where salt is strewn (by hunters) [maraci R/V:2026
Sagay salt steppe; margi RIV:2032 Sagay saline land]; c¢f xucur.

margha Kyzyl argument, bet; ¢/ marigh.

marghis= to bet, to have a contest, to compete, to emulate in [RIV:2029 Sagay, Koyball].
marghizigh competition, emulation; contest; ¢/ marigh.

marigh argument, bet; competition, emulation; contest [marghi RIV:2029 Sagay,
Koyball; cf margha, marghizigh, marighlas.

marighlas emulation; sotsiyalisticeskay marighlas socialist emulation; ¢/ marigh.
marighlas= to emulate, to compete.

mars image on the handle of a shaman's drum [RIV:2033 Sagay, Kacha, Koybal].

mars RIV:2033 Sagay, Kacha, Koybal cf pars tiger.

marsa= Sagay to love (somebody); to take pity upon; to indulge, to pamper [RIV:2033];
cf parsa=.

marsix Kyzyl sparrow; cf parg¢ix.

martxa Sagay cf marxa button [martqa RI/V:2031 Sagay, Kyzyl clasp]; martqa
pashligh ot RIV:2031 Sagay, Kyzyl Tanacetum vulgare (lit. button head grass, a species
of plant). [¢f Kiieriik maghirtqa RIV:2002 button].



marxa button, knot, knob; xoltix marxazi lateral knot (of a Khakas dress) [maarqa
RIV:2028 Sagay, maarqi RIV:2029; toghulaq maarqa a globular knob]; ¢/ martxa.
marxala= to button up.

marxalan= to button oneself up.

marxalandir= to have oneself buttoned up.

marxalas= to button up together.

mas straight at the mark, bull's eye.

maspaq RIV:2056 Sagay, Koybal flat stones on which grain and salt are crushed; cf’
paspagq.

masta= to hit the mark.

masxa Sagay hammer [masqa RIV:2053 Sagay, Kacha, Koybal large hammer]; cf pasxa.
mata= dial to do something well, thoroughly [matta= RIV:2047 Sagay].

matap very, very good, greatly; matap soox very cold; matap kor= to look well.

matir hero; bold, courageous [RIV:2045 Sagay bold]; cf alip.

matirlan= to boast of.

matirxa= to consider oneself strong and important.

max fame; praise [maq RIV:1993 Sagay, Kacha, Koybal]; maxxa six=to become
famous.

maxa revenge; anger [maqqa RIV:1996 Sagay, Kacha]; maxam xandi I took revenge.
maxagi brave, courageous, bold, fearless, daring.

maxagi evil, furious, bloodthirsty; robber [maqqaci RIV: 1996 Sagay, maqqaji RIV:1996
Kachal.

maxagilan= to be brave, courageous, bold, fearless, daring.

maxagilan= to grow furious; to rob, to plunder.

maxan= Sagay to go down on all fours.

maxayax pine cone, fir cone.

maxayax ankle bone; c¢f paghayax, Sagay maxpayax.

maxla= to grieve, to mourn; to lament; to squeal [maqla= RIV:1996 <Verbitskij Sagay];
pala yoqta maqlap c¢adir s/he was sad that the child was not there; pala kookti maqlap
cadir the child squealed like a cuckoo.

maxlan= to grieve, to mourn; to lament; to squeal.

maxpayax Sagay ankle bone [maqpayaq RIV:1999 Sagay sole of the foot]; c¢f maxayax.
maxta= to praise [maqta= R[V:1997 Sagay, Kacha, Koybal, maxta=, makta= Casl29%a
Koybal, Kandakov]. [LM].

maxtagh praise, approval, boasting; maxtagh doska board of honour.

maxtaghligh praised; maxtaghligh gramota certificate of good work and conduct.
maxtal= to be praised [maqtal= RIV:1997 Sagay, Kacha, Koybal]; aniii toghizi
maxtalc¢a his/her work is praised.

maxtan= to praise oneself, to boast [maqtan= RIV:1997 Sagay, Kacha, Koybal]; cf
kozerke=, payorxa=.

maxtancix boaster, braggart; bragging, boastful [maqta[n]d"iq RI/V:1998 Koybal].
maxtanis boasting, bragging.

maxtas= to praise one another; to praise together.

maxtat= to let praise.

maxti Koybal [Casl29a] the side of the body, flank.

maxtigh well-known, notorious; famous, celebrated.

mayighaci easily fatigued, easily getting tired.

mayil= to get tired, fatigued [RIV:2014 Sagay, Kacha, Koybal, Kyzyl, mayli= RIV:1989
Sagay, Koybal]; cf mayix=. [<CT *mayil=].

mayilt= RIV:2014 Sagay, Kacha, Koybal to make tired, fatigued, meagre.

mayii weak; slack, sluggish, slow; leisurely [mayain R/V:2012 Sagay]; aniii xazighi
mayii his/her health is weak.



mayiq RIV:2014 Sagay, Kacha, Koybal tired, worn out, meagre.

mayix= to get tired, fatigued; to be exhausted [mayiq= RIV:2014 Sagay]; mayix-
parghan exhausted, worn out; ¢/ mayil=.

mayla= to mew.

maymax boot; kiis maymax felt boots; tuup maymax leather boots; maymax tikgeii
bootmaker; maymax satcafi magazin shoe shop [maymaq R/V:1991 Sagay, Koybal,
maymak Casl29a Koybal].

maymaxtigh having boots.

mee Sagay cf magha to me.

mekeci Sagay RIV:2073 deceiver, cheater.

men B7 Kyzyl ¢f min 1.

mendile= Sagay, Koybal [RIV:2088] to greet.

mefinig Sagay, Koybal [RIV:2083] to have a mole, birth mark.

meley glove [RIV:2099 Sagay, Koybal, meeley Casl29a Koybal]; xoostaan meley
embroidered gloves; tuup meley leather gloves; sazan meley gloves from raw hide; tiik
meley mittens. [Bur beelei].

meshke Kyzy/ fungus, mushroom; xizil meshke field mushroom; cf miske.

met: pas met start; azax met finish.

mii brain, marrow [Sagay, Koybal RIV:2148, Koybal Cas129a, Cas129b brain]; pas
miizi brain; argha miizi spinal cord; ¢f miis, Sagay mis.

miilig with brain.

miis Vop60 Sagay, Kyzyl [RIV:2162 Sagay, Kacha, Koybal] cf mii brain.

mike deception, cheating, trick; slyness, ruse [meke RI/V:2071 Sagay, Kacha, Koybal].
mikele= to deceive, to cheat; to be cunning; to seduce, to tempt [mekele= RIV:2073
Sagay, Kacha, Koybal, Cas129a Koybal]; sini mikelirge anifi sumezi cider folk his/her
?cunning sufficed to cheat you. [Bur mekelnem].

mikeleeci deceiver, cheater, seducer, tempter, flatterer; sly, cunning, flattering.
mikelen= to be deceived, cheated, seduced, tempted.

mikelet= to let deceive, cheat, seduce, tempt.

mikelig deceptive, delusive [mekelig R/V:2073 Sagay, Kacha, Koybal].

milcestes= dial to meet, to run across; cf toghas=.

min [; minifi genitive mine, of me; mini accusative me [miini, meeni Cas/29b Koybal];
magha dative to me; minde /ocative at me; minnei ablative from me; instrumental with
me; minzer directive towards me; mindeg equative like me [men RIV:2085 Sagay,
Koybal, Cas129b Koybal]; cf men.

mindi word used as a greeting [mendi R/V:2087 Sagay, Koybal]; irkin altap mindi
pircedir stepping over the threshold, s/he welcomed [him/her]; paza toghasxanca, izen
mindi! until the next meeting, be healthy! [LM].

mindiles= to greet, to welcome one another [mendiles= R/V:2088 Sagay, Koybal] alip
izennezip minilezip parip kilip torzer odirdi the heroes greeted and welcomed one
another, and went and sat down on the places of honour.

mindir eel [mindir, meender, mendir Cas/29b Koybal, meentara Casl29a Kott]; cf
xorti.

mindir hail; ulugh mindir large hail; cf tas mindir, tofidol.

mindirle= to fish for eel.

miniksin= to consider as one's own, to appropriate.

miniksineeci who likes to appropriate; owner, proprietor.

miniksinis appropriation.

mif mole, birth mark [mef R/V:2079 Sagay, Kacha, Koybal].

mifide= to hurry, to haste; xaydar mifidep parirzii? where are you hurrying to?; cf
mafizira=.

mir Sagay cf mirt lymph gland.



mircefi Sagay imperturbable, cool, calm; inert, sluggish.

mirge stick for playing 'gorodki’ (a kind of skittles).

mirgecek Kyzyl hedgehog.

mirgele= to aim; to threaten; to throw, to hurl, to fling.

mirgelet= to let aim, threaten, throw.

mirgen well-aimed, accurate; dexterous [mergen R/V:2094 Sagay formidable, strong];
mirgen atis well-aimed shot; mirgen atighci good marksman; mirgen cooxtaan he hit
the mark, he said well; cf ¢igefi.

mirsi gland with internal secretion.

mirt lymph gland; ¢f Sagay mir.

mis Sagay brain of the head; ¢/ mii.

miset pol= to impede, to interfer with; toghinargha miset polba do not impede the
work. [Rus meshat'].

miske mushroom [RIV:2163 Sagay, Koybal]; ¢iceih miske edible mushroom; xurutxan
miske dried mushroom; xazifi miskezi brown cap boletus; os miskezi orange-cap
boletus; xaraghay miskezi saffron milk cap; tizek miskezi agaric, field mushroom; xizil
miske red mushroom; ax miske white mushroom,; tiilgii miskezi chanterelle [calqued
from Rus lisichka]; naiimir miskezi [Rus kolpachki]; aday miskezi morel; tree-fungus;
cf Kyzyl meshke.

miskele= to gather mushrooms. to go mushrooming.

miskelet= to make gather mushrooms.

miskelig having fungi, mushrooms; miskelig ¢ir a place where fungi, mushrooms grow;
miskelig ilirge mushroom soup.

mistirik a species of bird.

mitingele= to hold a meeting. [Rus mitingovat'].

micik Sagay reading, writing [micik RI/V:2161 Sagay]; cf picik.

micikel Sagay literate [migikeil RIV:2161 Sagay]; cf picikei.

micira= to crack, to crackle, to creak; to crunch; to rustle; cf ticira=.

milca bath [RIV:2144 Sagay, milja RIV:2143 Kacha, Koybal].

miltix gun [multak, multik Casi29a Koybal]; tas miltix flintlock, firelock; xirligh
miltix threaded, rifled gun; miltix at= to shoot with a gun; miltixtifi atizi gunshot.
minafi on, using; at minafi par=to go, set out on horseback.

miiil R/V:2139 Sagay, Koybal vibration, trembling.

mifilla= R/V:2139 Sagay, Koybal to vibrate, to tremble.

miiillaq RIV:2139 Sagay, Koybal soft, vibrating, trembling.

miqta= R[V:2137 Sagay to roar.

mira Casl29b Salba a species of fish, Cyprinus rutilus.

mirghi shepherd's horn.

mirs Sagay pepper [RIV:2143].

moghus RIV:2122 Sagay, Kacha, Koybal fighter, warrior.

molat steel [RIV:2126 Sagay, Kacha, Koybal, moolat Casl29a Koybal, Kandakov,
mulat RIV:2196 Sagay]; molat kizen RIV:2126 Sagay steel shackles; molat tofimaraq
RIV:2126 Sagay steel shaving knife [LM].

mol¢agh clumsy, awkward.

molca= to arrange, to agree, to reach an agreement, understanding [molja= R/V:2126
Koybal to decide on a term].

molcagh agreement, understanding, condition; term, date, period [mol¢aq, molcaq
RIV:2127 Sagay, moljagh RIV:2126 Kacha, Koybal, mold'ax CasI29b Koybal]; cf
molcas.

molcaghligh having an agreement, understanding.

molcam R/V:2127 Kyzyl beating to death, abatis.

molcas ¢/ mol¢agh agreement, term.



molcas= to arrange, agree with one another, to reach an understanding.

moltirix cervical vertebra [moltiriq R/V:2127 Sagay spine, moltirgha RIV:2127 cervical
vertebra, molterak Casl29b Koybal neck].

momax Sagay crop, gizzard (of a bird); goitre; ¢/ pogho.

momax Sagay pinafore, collar consisting of beads as a part of a woman's bridal
ornaments; ¢/ pogho.

momaxtigh Sagay having a goitre.

moncix necklace of beads; c¢f Kyzyl mofio.

mondil= to be slightly rocking (e.g. of flowers).

mondix such, so, thus, like this.

mongol Mongol; ¢/ mool, dial moiiul. [Rus mongol].

moii6 Kyzyl cf moncix necklace.

moiiul dia/ ¢f mongol Mongol.

mool obs [RIV:2125 Sagay, Koybal] cf mongol Mongol.

moon= to hang oneself.

moondir= to smother, to strangle; to hang.

moos RIV:2128 Sagay, Koybal hero, fighter, warrior; bold courageous, strong; evil,
revengeful.

moqay RIV:2121 Sagay bear.

morc¢a Sagay buttercup, yellow-cup [mor¢i RIV:2125 Sagay].

morkam cuff; ¢f siimax Sagay handcuffs, manacles.

morsix dial cf porsix badger.

morshix Kyzy!/ c¢f porsix badger.

morsho Kyzy! flower; sharigh morsho dandelion; ¢/ porg¢o.

morsholan= Kyzy/ to bloom, to blossom; cf por¢olan=.

mortxa Sagay cf orxa vertebra.

morxax cf dial orxax wooden plug through a calf's nose to prevent it from drinking.
morxaxta= to put wooden plug through a calf's nose to prevent it from drinking.
mosta Sagay bridge; cf taxta. [Rus most].

mox moss; c¢f torbas. [Rus mox].

moxayax monster; very ugly, terrible, dreadful.

moxta= to collect moss.

moydirix collar [moydriq R/V:2120 Sagay, Koybal fur collar, moyderak Casl29b
Koybal, moyturuk Cas129b Kamas].

moyin (moyni) neck [moyn RIV:2119 Sagay, Kacha, Koybal, moyen CasI29b Koybal,
moyn Casl29b Kandakov, moyin Cas129 Salba]; moyin orxazi cervical vertebra;
xatigh moyin Kacha taboo wolf.

moyincax collar.

moyinna= to overcome, to overpower, to conquer.

moynax (< moyin ax) white-neck (a dog's name).

moge folk eternal [mogii RIV:2129 Kacha]; 6lbes moge polzin! may [your life] be
immortal and eternal! moge sugh folk water of life.

mogis Sagay cf méiiis melancholy.

mokey= to incline, to stoop, to bend down, to bow (of people) [RIV:2129].
mokeyt= to make incline, bend down, bow (of people).

moko RIV:2129 Sagay, Koybal strong; cf poko.

monek joyless, mirthless, sorrowful, mournful.

moiiis melancholy, sad(ness), sorrow(ful) [moégiis RIV:2129 Sagay weak].

mooy similar; cf miiily.

moziiktiig RIV:2134 Sagay height [miiziiktiig RIV:2226 Sagay].

mughan= dia/ ¢f muxan= to suffer.

mughuy thick, fat (of people).



muksun onion [muqsun R/V:2174 Koybal garlic, chives, muxsun Cas/30a chives
Koyball].

munzurux fist; ¢f dial nuzurux.

munzuruxta= to hit with the fist; ¢f dia/ nuzuruxta=.

munu= to grow old, to grow decrepit.

mui thousand [RIV:2180 Sagay, Kacha, Koybal]; nince-nince muii several thousands.
mui RIV:2178 Sagay, Kacha, Koybal sickliness.

muifar with thousands.

muiinan= dia/ ¢f muxan= to suffer.

muiinugh RIV:2180 Sagay, Kacha, Koybal suffering (from a disease), ill.

mugqal= RIV:2178 Sagay to tire, trouble oneself, to wear oneself out; muqalip siqtadi,
ilghadi s/he cried vehemently.

musta= of a bull to bellow.

mustas the bellowing of a bull.

mustas= of bulls to bellow together.

muxalan= ¢/ muxan= to suffer.

muxan= to suffer (from); to act negligently, careless [mughan= R/V:2174 Sagay, Kacha,
Koybal to be tired, weak; to tire, trouble oneself, to wear oneself out]; ¢/ muxalan=, dial
mughan=, mufinan=.

muxandir= to cause to suffer (from) [mughandir= RIV:2174 Sagay, Kacha, Koybal to
make weak; to let oneself be troubled, worn out].

muxas suffering.

muyghax female of the maral deer [ muygak Casi30a Koybal]; cf siin.

muyghax Sagay Orion.

mii¢ire Sagay cheese curd from sour milk; cf piciro.

miikii Sagay eternal [RIV:2218 Sagay, miigii RIV:2219 Sagay]; miikii suu, miigii suu
water of life; ¢/ moge.

miikii= Kacha to rear, to prance, to kick, to skip, to jump (of a wild horse) [miikii=
RIV:2218 Sagay, Koybal, Kyzyl]; alipti at miikiip tastabisti the horse jumped and threw
down the hero; cf tulgha=.

miin stock, soup [RIV:2221 Sagay, Kacha, Koybal, Cas130b Koybal fish soup]; paligh
miini fish soup.

miin= to ride, to mount [RIV:2221 Sagay, Kacha, Koybal, Cas130b Koybal]; atxa miin=
to ride, to mount a horse.

miincefi riding; miincefi mal riding livestock, animals.

miindir= to let ride, to mount [miindiir= RIV:2221 Sagay, Koybal , Cas130b Koybal ].
miindiir dial [RIV:2221: Sagay, Koybal] cf mindir hail.

miindiirle= R/V:2222 Sagay, Koybal to hail.

miindiirt= RIV:2222 Sagay to let ride, to mount.

miindiirges mountain ash, rowan-tree [miindiirbes R/V:2222 Sagay].

miifiiin R/V:2220 Sagay silver. [LM].

miireske RIV:2222 Koybal a kind of mouse [cf Karagas miireshke, miireshki,
miirneshke Cas/30b, Casl50a].

miit RIV:2132 Sagay honey. [Rus med'].

miiiire= to moo, to bellow (of cows, calves) [méore= RIV:2132 Sagay, Kacha, Koybal].
miiiireg mooing, bellowing (of cows, calves).

miiiires= to moo, bellow together (of cows, calves); ax mali kistes, miiiires, maras-
xaldi fo/k his white livestock was neighing, bellowing, bleating together.

miiiiret= to make to moo, bellow (of cows, calves).

miiiis horn [RIV:2221 Sagay, Kacha, Koybal, miis, miiz Cas130b Koybal]; xu¢a miiiizi
rams' horns; siin miiiizi antlers.

miiiiste= R/V:225 to inlay with horn, to manufacture from horn.



miiiistig horned [miiiistiig R/V:2226 Sagay, miistiix CasI30b Koybal]; miiiistig ¢coon
mal (large) cattle.

miiily B/7 Sagay cf mooy similar.

miizik Sagay high [méziik RIV:2134 Sagay, miiziik RIV:2226 Sagay, miiiiziik Cas130b
Kandakov |; miizik tagh high mountain; ¢/ p6zik.

miizrilk RIV:226 <Verbitskij Sagay bed.

o oh! o, xaydagh kiilkiishtig! oh, how ridiculous!; o, xaydagh caxsi cir! oh, what a
good place!

obaa kurgan stone [RI: 1157 Sagay]; obsol sacrificial pile of stones (in honour of
mountain spirits); ¢f oma. [LM obogha(n)].

obaala= to put on a pile. [LM oboghala=].

obagh misfortune, grief, sorrow, calamity, disaster; loss.

obal misfortune; punishment, penalty; obsol sin; Sagay miracle [obal' RI:1158 Sagay
misfortune; RI:1158 Sagay, Kacha, Koybal sin; RI:1158 <Verbitskij Sagay miracle;
oobal, oopal Cas86a Kott]; obal xuday! obso/ oh God! [obal' quday R/:1158 Sagay].
[?Ar]

oballan= to presage, to point to misfortune, grief, disaster; to swear, to make a vow;
obsol to sin; cf Sagay injixtan=.

oballigh unfortunate, miserable.

obirci hoop [obiras R/: 1160 Sagay]. [Rus obruch].

obirciligh having hoops.

oborona defence; Kii oboronazi acrial defence; Tirciniii oboronanin iis= to break the
enemy's defence. [Rus oboronal.

oboronyat' pol=to defend. [Rus oboronjat'].

oboronyat'sya pol= to defend oneself. [Rus oboronjat'sja].

ocaghinda at yonder side [RI:1134 Sagay]; ol koldii o¢aghinda at yonder side of the
lake [RI:1134].

oci youngest, benjamin; o¢i ool youngest son. [o¢i R/: 1135 Sagay, ot'i RI:1042 Kacha,
Koybal , ocug' RI:1135 Koybal]. [LM odcigin].

ocix trivet [ociq RI: 1135 Sagay, ot'iq RI:1042 Kacha, Koybal, oguq RI:1135 Kyzyl,
Koybal]. [<CT *oog¢uk ~ *oogak perhaps < *ooc¢ok hearth].

oda= to weed; xira oda= to weed crops; ¢f odala=. [<CT *orta=].

odala= [odal'a= RI:1122 <Verbitskij Sagay] cf oda= to weed.

odas weeding; ogorod odazi the weeding of the kitchen-garden.

odas= to weed together.

odat= to order to weed.

odin= to make hot, to kindle (oven); to make a fire; to burn.

odindir= to order to make hot, kindle (oven), make a fire, burn.

odinis kindling, lighting.

odinis= to make hot, kindle (oven), make a fire, burn (of several people).

odiii firewood [oduii RI:1126 Sagay, Kacha, Koybal]; xaziii odiii firewood of
birchwood. [< CT *ootun].



odifina= to go into the wood for firewood [odufina= R/: 1126 Sagay, Kacha, Koybal].
[<CT *ooturnila=].

odir= to sit, to sit down; to live, to dwell [odur= RI:1131 Sagay, Kacha, Koybal]; xiyin
odir= to recline; pagha odir= obsol to enjoy oneself, to make merry (lit. to sit down on
the rope); irnime iiziit odiribisxan obsol a sore occurred on my lip. [¢f CT *oltur=].
odircix obsol a small stool, a block to sit on [odur¢iq R/: 1132 Sagay].

odirt= to make sit (down), to seat, to offer a seat [odurt= R/: 1132 Sagay, Kacha,
Koybal]; poziniii xrinzar odirtti he made [me] sit down at his side; aghas odirt= to
plant a tree (Rus sazat' to seat; to plant]. [¢cf CT *olturt=].

odirta Sagay a small wooden barrel (for wine).

odis Kyzyl cf otis thirty.

odufinat= R/: 1126 Sagay, Kacha, Koybal to order to go into the wood for firewood.
odufinug' RI:1126 Sagay, Kacha, Koybal having an abundancy of firewood.

oduq= RI:1125 Sagay to mourn; saghista odughup mourning.

ogorod kitchen-garden. [Rus ogorod].

oghaa dial ¢/ ughaa very.

oghil Kyzyl cf ool son.

oghir thief [oghur R/: 1010 Sagay, Kacha, Koybal]. [<CT *ogir ~ *ogri].

oghirla= to steal, to rob [oghurl'a= RI: 1012 Sagay, Kacha, Koybal, oorl'a= RI: 1064
Sagay, Koybal]; oghirlaan stolen. [<CT *ogurla= ~ *ogrila=].

oghirlas= to steal, to do stealthily, to slink together.

oghirlat= to order to steal, to let rob [oorl'at= R/: 1064 Sagay, Koybal to order to steal, to
let oneself be robbed].

oghla= dial to cry, to make a hubbub (of children) [oghl'a= RI: 1022 Sagay].

oghl'as= RI:1024 Sagay to cry, make a hubbub together (of children).

oghlax one-year-old wild kid. [<CT *oglak].

oghnan= Sagay [og'man= RI:1018 Sagay] cf ofina= to understand; to feel, to sense.
oghnafax Sagay [og'nancaq R/: 1018 Sagay] cf ofiarilghax quick in the uptake.
oghra= RI:1019 Kacha to neigh loudly. [<CT *okra=].

oghran= to whinny [R/:1019 Sagay to neigh, oghuran= R/:1011 Koybal to neigh
loudly]; c¢f Kiste= to neigh. [cf Teleut oghron= R/:1020 of young livestock to cry loudly].
oghro larva of the gadfly.

ol he, she, it, that [ol' RI:1078 Sagay, Koybal, Kacha]; aniii genitive of him, her, it;
aghaa dative to him, her, it; hither; ani accusative him, her, it; anda /ocative at him, her,
it; there; annan ablative from him, her, it; thither; instrumental with him, her, it; anifizar
directive towards him, her, it; olox emphatic he, she, it. [<CT *ol].

olafiay simple, common, ordinary [ol'afiay RI:1084 Sagay]; olafiay kiziler the common
people; olafiay predlojeniye simple sentence; olafiaydaif pasxa unususal, uncommon; cf’
Sagay onaghi.

olafina= to become loose, unsteady, to rock, to swing, to reel, to stagger; cf ilefine=,
Kacha olasta=.

olafinas= to rock, swing, reel, stagger together [ol'afinas= R/: 1084 Sagay]; cf Koybal
olbafinas=.

olafinat= to make loose, unsteady, to rock, swing, to make reel, stagger.

olar they; olarnii genitive of them; olargha dative to them; olarni accusative them;
olarda /locative at them; olarnan ablative from them, instrumental with them; olarzar
directive towards them.

olartax Kacha cf oltirix island.

olasta= Kacha cf olafina= to become loose, unsteady, to rock.

ol'at RI:1085 <Verbitskij Sagay a place to sit [ol'it RI: 1086 <Verbitskij Sagay].
ol'bafinas= R/: 1096 Koybal to swing; cf olafinas=, Koybal orbafinas=.

ol'baii-ol'bai R/:1096 Koybal staggering; cf Koybal orbai.



ol'ghacaq (~ ol'ghicaq) R/: 1088 Sagay small boy.

olghan child [ol'ghan R/: 1088 Sagay boy]; xis olghan girl; olghan-uzax children
[olghan uzaq RI: 1088 Sagay]; olghan porigi child's hat; olghan tus childhood, youth
[RI:1088 Sagay]; olghan tusta in one's childhood, youth. [<CT *oglan].

olghanax pupil of the eye.

oligh slope, hill side [ol'ug' RI: 1086 Koybal valley]; olighli along the slope, hill side.
olox emphatic he, she, it; all the same; olox pararzar you will go all the same; olox tusta
side by side, at the same time.

oltirix island; ¢arim oltirix peninsula; puluii oltirix cape, promontory; cf dial olturux,
ortaliq, Kacha olartax. [< *ortuluk, cf <CT *otrug].

olturux dial cf oltirix island.

oma feature; pabazina omaligh resembling one's father('s features).

oma R/:1166 Sagay, Kacha, Koybal cf obaa kurgan.

omar shame; embarassment; cf uyadis.

omas blunt, not sharp [RI:1167 Sagay, Kacha, Koybal].

omastan= to become blunt [RI:1167 Sagay]; pila pisteri omastan-pardi the saw's teeth
have become blunt.

omastiq R/:1167 Sagay bluntness.

omastir= to make blunt.

omastiris the act of making blunt.

omash Kyzyl spoon; c¢f samnax. [cf Tuva omaash].

omax dial cheerful, brisk of character; frisky; fiery, light-footed (of a horse); of great
endurance (of a horse) [omaq RI:1166 Kacha, Koybal]; omaq at RI:1166 a swift horse;
cf oktem. [LM omug].

omir Sagay cf omix a horse's chest.

omira dial cf omirtxa, orxa vertebra.

omirigh front part of (a horse's) chest; beautiful bearing (of people) [omrig' R/: 1170
Sagay, Kacha, Koybal].

omirighligh a horse having a strong chest; person having a beautiful bearing [omrig'l'ig’
RI:1171 Sagay, Kacha, Koybal].

omirtxa dial cf omira, orxa vertebra.

omix a horse's chest; ¢f Sagay omir. [cf LM omurugu(n)].

omix dial cf tomix knee cap, patella.

on ten [RI:1042 Sagay, Kacha, Koybal]; onoolaii Cas85b Koybal all ten; onaar Cas85b
Koybal with ten, the ten of them; on pir eleven; on xarax ten (of cards). [<CT *oon].
onaghi Sagay cf olafiay simple, common.

onar RI:1043 Sagay thither.

onartin R/: 1043 Sagay thence.

ondiq R/: 1045 Sagay bed. [< *orunduk].

oningi tenth [onint'i R/: 1043 Koyball].

onnigh decimal; having ten; palam onnigh my child is ten years old.

ofi right [RI:1024 Sagay, Kacha, Koyball; oii xol right hand, arm; of sari the right side
of a fabric. [<CT *or].

oii good luck, success; lucky, successful; aghaa oii poldi s/he was lucky, successful.
ofi= to fade, to lose colour; to whither [RI:1025 Sagay, Kacha, Koybal]; cf dial ugh=.
[<CT *on=].

ofar straight on; correctly [RI:1028 Sagay, Koybal to the right, on the right way]. [<CT
*onaru).

ofiar= to understand; ofiar-tisker topsy-turvy, the wrong way round; like mad, at
breakneck speed; afini-xusti artinip, ofiar-tisker kilcedir fol/k having loaded himself up
with the game, s/he came at breakneck speed. [< CT oriar=].



ofiaril= to be understood; to gain an understanding of; to come to one's senses, to
recover, regain consciousness.

onarildir= to make clear, understand; to make recover, regain consciousness.
onarilghax quick in the uptake; cf Sagay oghnafnax.

ofnarilis understanding; regaining consciousness.

ofarilistigh quick in the uptake; intelligible, clear.

ofariljix cf ofarilghax quick in the uptake.

ofiartin from the right side of [RI:1028 Sagay, Koybal].

ofiday manner; way, means [uiday RI:1627 Sagay]; qaydii uiidaymai R/:1627 how, in
what way; ol ofidaynaii in this way, manner; ¢axsi ofidaylar good manners.

ofidayla= to correct, to set right, to repair; to adjust, to regulate.

ofidaylal= to be or become correct, set right, repaired; to get right, to return to normal, to
become sorted out; olarnifi xonii ofidaylal¢a their life is returning to normal.
ofidaylan= to be or become correct, set right, repaired; to get better, to recover; to grow
fat, to put on flesh (of cattle); to put on weight.

ofidayligh in good repair; industrious; suitable, appropriate; decent, respectable, honest;
ofidayligh toghisci an industrious worker; ofidayligh motor a motor in good repair;
ofidayligh kizi an honest man.

ofina= to understand; to master, to learn; to know, to recognize [RI: 1031 Sagay, Koybal,
Kacha, ufina= RI:1626 Sagay to know, to understand; to correct, to make better];
ufinabas kizhi R/: 1626 an unknowing, unwise person; uinabasta R/: /626 without
knowing, unaware; cf Sagay oghnan=.

ofina= to be at the right side of; to be the right hand of.

ofinagh understanding, comprehension.

ofinan= to be succesful, good, apt, felicitous; to have the good fortune, luck to, to be
lucky enough to [RI:1031 Sagay to correct oneself, to become better].

ofinas understanding, comprehension.

ofinastigh quick in the uptake; intelligible, clear.

00 poison, poisonous [RI:968 Sagay, Kacha, Koybal]. [<CT *agu].

oodil= to break, to be or become broken (glas) [oodil'= R/: 1124 Sagay, Kacha, Koybal].
oodis= to break, crash, destroy, hack (of several people together).

oodix fragment, debris; broken, jaded.

ooghas small; ooghas tasmindir small hail; ooghas axca small change; ooghas aghas
verdure, shoots, young growth.

ool son, young man, youngster [ool' R/: 1080 Sagay, Kacha, Koybal]; oolghi his/her son;
ol'ghim R/:1080 Sagay my son; ool'niii ol'ghi R/: 1080 Sagay grandson; palamniii
oolghi grandson; palamnif xizi granddaughter; ool tufima younger brother; cf Kyzyl
oghil. [<CT *ogul].

oolax (~ oolghijax) boy [ool'aq RI: 1084 Sagay, Kacha, Koybal].

ooligh poisonous [ool'ig' RI: 1086 Sagay, Kacha, Koybal]. [<CT *agulug].

oor steam [RI:1047 Sagay, Kacha, Koybal]. [LM aghur].

ooral= to gape, to yawn (of a precipice); (of eyes) to become hollow, sunken; xaraxtari
oolalibisxan his/her eyes have become sunken.

oor¢ix (~ or¢ix) spindle. [<CT *agurc¢ik].

oorim Sagay sheer, vertical; oorim xaya a perpendicular rock.

oorim Sagay impassable; oorim tayghi impassable tayga.

oorlan= to emit steam; to evaporate, become evaporated.

oorta= to slurp; cay oorta= to drink tea; oortap is= to gulp down. [<CT *aburtla=].
oortax at the side; ¢coldaii oortax at the side of the road; oortax tur=to move away
from, to withdraw from.

oos yolk; biestings. [<CT *aguz].



oos handful [RI:1138 Sagay, Kacha, Koybal]; pir oos un perdi R/:1138 s/he gave a
handful of flour; qos oos R/: 1138 two hands ful; pir ooziii as pol'-cadir R/: 1138 Sagay,
pir oot'ifi as pol'-caar RI:1138 Koybal one handful of you is to little. [<CT *abuc].
oosta= to take a handful. [<CT *abugla=].

oostigh having yolk, biestings.

oot= to break, to crash, to smash something; to destroy, to demolish; to smash to pieces;
to fell, to hew, to hack, to mince, to chop [RI:1102 Sagay, Kacha, Koybal].

oottir= to order or cause to break, crash, smash, destroy, fell, hack.

oox small, little [ook (~ ok) Cas85a Koybal]; oox mal small livestock; 0ox nafimir
capca it is drizzling; oox palalar little children; oox-teek small things, small articles
[oox-tik RI: 1001 Kachal.

00x= to be poisoned; ooxcaii ot henbane; fly-agaric; death-cap. [<CT *aguk=].

ooxta= to make small, to turn into small pieces; it ooxtadilar they cut the meat into
small pieces.

ooxta= of a cow to bellow, of a bear to roar; to thunder.

ooxtal= to become small, turned into small pieces.

ooxtat= to make turn into small pieces.

ooxtir= to poison.

ooxtirjafi poisonous; ooxtirjafi gaz poisonous gas.

ooy casy. [<CT *onay].

ooyak Cas85a Koybal valley, canyon; cf oy.

oozup Kyzyl hoe, mattock; cf Sagay ozup.

oqca RI:1001 <Verbitskij Sagay bow; the bow of a violin; oq¢a qomiZzi violin.

or= to dig, to burrow; cf xas=.

or= Sagay cf orxala= to cut at the joints.

ora Sagay cellar, vault, basement; hole to store potatoes; cf ori.

ora= to wrap, to wind, to twist around, to muftle, to roll up, to tuck up, to fold, to coil
[RI: 1048 Sagay, Kacha, Koybal to wrap]; ¢ibek xurin iis ori piline tartip xurcancix

folk s/he put on his/her silken girdle around his/her waist after having wrapped it thrice;
oraq orajai RI: 1048 Sagay what is used as a foot binding, puttee. [LM oragha=].
oral= to be wrapped, winded, muftled, rolled up; to wrap, wind, muffle oneself; to coil
oneself; altin oralghan s/he intertwined the gold; ¢ilan ¢ili oralghan s/he coiled like a
snake.

oraldir= to order to wrap, wind, twist around, roll up, coil.

oraljix winding, climbing (of plants).

oraq RI:1048 Sagay] wrapping, binding.

oray late [RI:1049 Sagay, Kacha, Koybal]; oray ovoshtar late vegetables; oray kiiskii
late autumn; oray-arax a little later; [Rus posdnovato ?]; oray polibisxan it has become
dark; erta kel dién, sin oray keldii R/: /049 1 told you to come early, but you have
come late. [LM oroi].

oray Sagay craddle; not grown up, small [R]:1049]; oray c¢astigh pal'a a small child
[RI:1049]; cf pizik.

oraylat=to be or become late; to be overdue; to linger, to stay too long; of the evening to
fall, to become evening; ileede oraylatxan s/he was rather late.

oraylattir= to cause to be late, overdue; to delay.

orax Sagay track, path along which game passes [oraq R/: 1050 Sagay]; cf orghax. [<CT
*orak~ *oruk perhaps < *orok].

oraxan dial ravine, gully.

oraxta= Sagay to follow a track, path along which game passes [oraqta= RI:1050
Sagay].

orazi RI:1052 Sagay, Kacha, Koybal fasting. [Ir].

orba stick of the shaman's drum [orbi R/: 1077 Sagay].



orban Koybal a staggering movement [RI:1077]; cf Koybal ol'baii-ol'baii.

orbafina= to be startled, to be frightened.

orbafinas= R/: 1077 Koybal to topple, to roll; cf Koybal ol'bafinas=.

orbafinos easy to startle, easily scared.

orbay= to be bewildered, to betaken aback. [¢f LM orboi=].

or¢ix cf oor¢ix spindle.

ord'aq RI:1061 Sagay, Koybal ordinary, common, insignificant.

orda Sagay lair, den; ¢ilan ordazi a snake's den. [<CT *orda ~ *ordu perhaps < *ordo].
ordash Kyzy! cf ornas exchange.

ordir= to order to dig, burrow.

orghal' RI:1061 Sagay, Koybal bed.

orghan Sagay bed [orghin R/: 1061 Sagay].

orghaqgei R/: 1061 Sagay mower.

orghax track, path along which game passes; cf Sagay orax.

orghax sickle, scythe [orghaq R/:1061 Sagay, Koybal, Kacha]. [<CT *orgak].
orghax: orghax ayi August [orghaq R/:1061 Sagay, Koybal, Kacha harvest].
orientirovat'sya pol= to orientate oneself, pu arada ol ¢axsi orientirovat'sya pol¢ca
s’he [can] orientate him/herself well around here.

ori RI:1054 Sagay hole in the yurt to store potatoes; cf ora.

orin (~ orni) place [RI:1055 Sagay, Koybal, Kachal]; toghis orni working place; bagaj
orni luggage depot; orin pir= to make place for, to give way to; ot orni hearth;
marighlasta pastaghi orinni anif brigadazi tutca his/her brigade holds the first place
in the the contest; ornina instead of; orninda R/: 7055 Sagay instead of; turghan ornim
RI:1055 Sagay the place where I was standing. [<CT *orun].

orin= RI:1055 Sagay, Koybal to be at a place, to be situated; quru s66gii orintir [only]
his/her dry bones were [left].

orindaghi being at a certain place, local; orindaghi promishlennost' the local industry.
oringhi: oringhi padezh locative case.

orinji deputy, stand-in. [<CT *orungi].

orinnan= to settle oneself down at a place; cf ornix=.

orinnandir= to order to settle down at a place.

orinnig' RI:1056 Sagay bed.

oris Russian. [Rus rus’].

orista= to speak Russian; ol oristap ¢axsi ¢ooxtanca s/he speaks Russian well.

orla= of livestock or people to roar [orl'a= RI: 1064 Koybal of cattle to roar]. [<CT
*orla=].

orlas= of livestock or people to roar together [< orl'as= RI: 1064 Koybal]. [<CT
*orlash=].

orlat= to cause to roar (of livestock or people).

orna= R/:1061 Sagay, Koybal, Kacha to be instead of, in the place of, to exchange
places. [<CT *orna=].

ornas change, exchange [RI:1062 Sagay, Koybal, ornash RI:1063 Kachal; cf Kyzyl
ordas.

ornas= to exchange with one another [RI:1063 Sagay, Koybal, ornash= RI:1063 Kachal].
ornastir= to let exchange, order to exchange [RI:1063 Sagay, Koybal].

ornashshi R/:1063 Sagay, Kacha, Koybal one who exchanges.

ornazigh dial exchange.

ornix= ¢/ orinnan= to settle oneself down at a place.

oron dial cf aron separate; other.

orsax Sagay without teeth; cf xorsax. [cf Teleut orsoq RI: 1076 protruding teeth].

ort RI:1064 Sagay, Kacha, Koybal the cavity of the mouth, the pouch of the cheek. [<CT
*aburt].



orta right, correct, true, regularly [RI: 1064 Sagay, Koybal, Kacha middle]; orta pazari
spelling, orthography; orta drob'tar proper fraction in mathematics; op-orta absolutely
correct; orta nimes not correct, not right; xap orta teiidi s/he hit the target, mark; qgam
orta RI:1064 Sagay right in the middle; kiin ortazi RI: 1064 Sagay noon; tiin ortazi
RI:1064 Sagay midnight; ortamista pol'di R/: /065 Sagay s/he was right between us; ¢on
ortazindaf R/: 1065 Sagay through the middle of the people; orta qol' RI:1066 Sagay
middle finger; ¢f orti middle. [¢f CT *ortu ~ *orta middle, perhaps < *orto].

ortadaghi R/:1070 Sagay being in the middle.

ortal'iq R/:1070 Sagay, Koybal an island in the middle of a river or lake; cf oltirix.
ortaq RI:1067 Sagay forwards, further.

orti middle; incomplete; distance between two places; orti xara midnight; orti ¢ol half-
way; 1Kki aal ortizi the distance between two villages; ortizinda in the middle;
ortizindaghi being in the middle; ¢f orta right. [¢cf CT *ortu ~ *orta middle, perhaps
<*orto].

ortila= to decrease, to become less, to become only half of the amount, to de divided in
two halves.

ortimax middle, medium; obsol peasant of average means; ortimax sinnigh of medium
height; ortimax shkola middle school.

ortimaxti half, in two; ortimaxti ur= to break in two.

ortin middle; ortin oolghi middle son; ortin salaa middle finger [ortan sal'a RI: 1068
Sagay].

ortin R/: 1072 Sagay midnight.

orxa vertebra [orqa RI: 1060 Kacha, Koybal]; moyin orxazi jugular vertebra; kogis
orxazi breast vertebra; pil orxazi lumbar vertebra; xuzurugh orxazi tail vertebra; orxa
s00k spine, backbone; cf dial omirtxa, omira, Sagay mortxa. [<CT *omurtka].
orxala= to cut at the joints; ¢f ¢iilifine=, Sagay or=.

orxalighlar vertebrates.

orxax dial wooden ring in the nose of a calf (to prevent it from sucking milk); ¢f
morxax.

os aspen [RI:1137 Sagay, Kacha, Koybal aspen, RI:1137 Kyzyl poplar].

os= to free oneself, to save, rescue oneself, to escape, to outstrip [RI:1137 Sagay, Kacha,
Koybal to be earlier; to prevent, to go away, escape, to outstrip, to leave behind];
xanattigh polip xus polzai, ucughip os-polbassii, xarsaxtigh polip ah polzai, xalix
salip os-polbassiii folk even if you are a bird and have wings, you cannot escape by
flying, even if you are an animal and have claws, you cannot escape by running. [<CT
*0z=].

os= of a squirrel to jump from tree to tree.

osqir RI:1141 Sagay busy, animated, agile; sterlet (a species of fish).

ostol' R/:1142 Sagay, Kacha, Koybal chair; table. [Rus stol' table, stul’ chair].

osxas similar, as, like (+ nominative or accusative) [osqas RI:1141 Sagay, oqsas RI:1002
Koybal, oqshash RI:1003 Kacha]; sin osxas like you; pala osxas like a child; kilgen
osxas it seems s’he came; ibde ¢ox osxas it seems s/he is not at home; cf dial oxsas,
osxis. [<CT *oxshash].

osxir= to let escape, to save, rescue from; mallarnin piiiirnei osxirdi s/he saved the
livestock from the wolf. [<CT *ozgur=].

osxis dial [oqsis RI:1002 Sagay, osqis RI:1141 Kacha] cf osxas similar.

ot fire; Kacha pupil of the eye [RI:1096 Sagay, Kacha, Koybal, Kyzyl fire]; ot sal= to
light a fire; ot oymaghi fireplace, hearth; xara aday ot xaraxtigh folk the black dog with
the fiery eyes; xarax odi optic nerve; ot tal'ay R/:1099 Sagay the fire lake. [<CT *oot].
ot grass [RI:1100 Sagay, Kacha, Koybal]; kok ot green grass; vegetables; purtax ottar
weeds; kop cilligh purtax ottar perennial weeds; tastaan ot haystack; ot sap=to mow
grass; ot sacaifi kizi mower; saxcaii ot stinging nettle; xazalcix ot plant with prickles,



spikes, thorns; oox¢ai ot henbane; fly-agaric; death-cap; poja ot sorrel; xiy ot pastor's
lettuce; aghbax ot baby's breath; tumbleweed; izig ot dial feathergrass; sorokin ot a
species of grass; ot ayi July. [<CT *of].

otax wooden shed, hut [odag' RI:1121 Sagay, Kacha, Koybal wooden shed, grass shed].
[<CT *otag].

otirba bran. [Rus ofrubi].

otis thirty [ottis RI: 1116 Sagay, Koybal]; ottizingi RI: 1116 Sagay the thirtieth; cf Kyzyl
odis. [<CT *ottuz].

otiy= Kyzyl to knit one's brow, to make a wry face, to wrinkle one' clothes; cf ¢iiril=.
otix steel (used for striking fire) [ottuq RI:1116 Sagay, Kacha, Koybal]; otix tas flint.
otta=to graze [RI:1115 Sagay, Koybal, Kacha]; mal ottape¢a the livestock is grazing.
[<CT *otla=].

ottat= to pasture, to let graze, to feed [RI:1115 Sagay, Koybal, Kachal].

ottigh having fire [ottig' RI:1116 Sagay, Koybal, Kacha]. [<CT *ootlug].

ottigh having grass [ottig' RI: 1116 Sagay, Koybal, Kacha]; ottigh ¢ir a grassy place.
[<CT *otlug].

ottizingi R/: 1116 Sagay thirtieth.

otxar= to feed, pasture the livestock. [<CT *otkar=].

otxart= to order to feed, pasture the livestock.

-ox (-0Kk) very, just, also [-oq RI:991 Sagay, Koybal, Kacha]; andox that very one; pozox
the very same; pariboghisxan s/he also left.

oxsan= to kiss [oqsan= RI:1002 Sagay, Koybal, oqshan= RI:1003 Kacha]; cf Sagay
okson=. [<CT *oxshan=].

oxsandir= to let kiss [oqsandir= R/:1002 Sagay, Koybal].

oxsanis kiss.

oxsanis= to kiss one another [oqsanis= R/: 1002 Sagay, Koybal, oqshanish= R/:1003
Kachal.

oxsanistir= to let oneself be kissed [oqsanistir= R/: /1002 Sagay, Koybal, oqshanishtir=
RI:1003 Kachal].

oxsas dial cf osxas similar.

oxta= dial cf uxta= to load.

oy a low or hollow place, deepening, depression; valley [RI:969 Sagay, Kacha, Koybal];
izernii oyi the hollowing, the bow of the saddle [ezérdiii oyi R/:969 Sagay]. [<CT
*00y].

oy brownish-grey, light dun, isabel (a horse colour) [Cas84b Koybal light blue, bluish;
light]; oy at an isabel horse; ax oy at a light grey horse; ¢/ agh-oy. [<CT *oy].

oy Samoz Kyzyl mind, spirit [RPII:660:38]. [LM oy].

oy oh-oh!

oy= to hollow out, to gouge out [R]:970 Sagay, Kacha to pierce, to transfix]; pus oy= to
hew a hole in the ice; ¢iiregin oyibisti R/:970 s/he pierced his/her heart. [<CT *ooy=].
oyanax tender, soft; touchy.

oyba ashes. [¢f Karagas oifa Casl34al].

oybaligh having ashes.

oyda on the back [RI:983 Sagay, Koybal, Kacha on the back, back, backwards]; aficaa
attirghan ai sas-oyda tiisti the game that was shot by the hunter fell on its back; oyda-
tobin tiis= to stagger (of a drunk); oyda tiisti s/he fell on his/her back; oyda-arax tur=
to stand throwing back one's head; oyda azax Sagay mole [RI:984]; oyda keldi R/:983
Koybal s/he returned.

oydariq R/:984 Sagay over and under.

oydarxa= to have a fair opinion of oneself, to give oneself airs.

oydas R/:984 Sagay on the back, backwards; 6rokon oydas-pardi the old woman fell on
her back.



oydas= to fall on one's back, to lean back; ol oydas-pardi s/he fell on his/her back.
oydatamas mole; cf tisker azax, Sagay oyda azax.

oydir= to have made a hole, to oreder to hollow out, gouge out. [<CT *ooytur=].

oyigh a sloping place.

oyim valley.

oyin game; sport; joke [oyn RI:972 Sagay, Kacha, Koybal]; futbol oyini football; kiirkii
oyini courtship behaviour of grouses. [<CT *oyun].

oyinji playful; joker, jester [oynt'i RI:979 Koybal, Kacha player].

oyiq RI:1038 Koybal the folds of clothes, the fit of clothes; oyighi ¢cok kep clothes that
are not tight, wide and comfortable clothes.

oyis= to hollow out, gouge out together. [<CT *ooyush=].

oyix excavation, hollow, groove, depression.

oyix Sagay ice-hole; cf tilti.

oyixta= to excavate; to break off.

oyla= to run, to race [oyl'a= R/:981 Sagay, Kacha, Koybal]; cf ¢ligiir=.

oylaiia being able to run quickle, racing-; oylaifia at horse that is irrepressible ? to burst
into actions in the mountains.

oylas= to run, race together.

oylat= to order to run, race, to let run, race [oyl'at= R/:982 Sagay, Kacha, Koybal].
oyloba shaft. [Rus ogloblyal.

oymar= to appear, to crop up from out of a hollow, pit.

oymart=to make appear, crop up from out of a hollow, pit.

oymax hole, hollow; depression, pit; valley [oymaq RI:987 Sagay, Kacha, Koybal,
oybaq RI:986 Sagay]; xaraxtiii oymaghi eye socket; kiil oymaghi fire place (place in a
yurt where the fire is lighted).

oymagqtig' R/:987 Sagay, Kacha, Koybal having holes, hollows, depressions.

oyna= to play, to sport, to amuse oneself; to joke, to jest [RI:972 Sagay, Kacha, Koybal];
oynajaii nime toy; minafi ¢iigiirgen xan xiZzil at xazir cil cili pari, xazir xuyun cili
oynap pari folk the khan riding on horseback ? the red horse runs as the swift wind and
plays as the swift whirlwind; qart oynap-¢adir R/:973 Sagay s/he is playing cards;
quyun oynap-¢adir R/:973 Sagay a whirlwind started blowing. [<CT *oyna=].
oynajax toy; yolka oynajaxtari christmas tree toys; cf Sagay oynax.

oynal= to be played (in a lottery).

oynas play, game.

oynas R/:977 Sagay, Koybal adultery, adulterer [oynash RI:977 Kacha]. [<CT *oynash].
oynas= to play, sport together, to amuse oneselves; to joke, jest together [RI:977 Sagay.
Koybal, Kacha, oynash= RI:978 Kacha to play together; to commit adultery].

oynasta= Sagay, Koybal to lead a depraved life, to indulge in lust; to be involved in a
love relation, to commit adultery [RI:977 Sagay, Koybal, oynashta= RI:978 Kachal].
oynashshi R/:978 Sagay, Kacha adulterer, man or woman who sleeps around.

oynat= to let play, sport, to let amuse; to entertain [RI:976 Sagay. Koybal, Kacha]. [<CT
*oynat=].

oynax Sagay [oynaq RI:975] cf oynajax toy. [<CT *oynak].

oynt'il' RI:979 Koybal who loves to play, player [ooyijil Cas85a Koybal].

ozail ot Sagay feather-grass; Hemerocallis flava [ozafiat R/[: /144, ozafot RI: 1144 Sagay
plant that is used by the poor to wrap around the feet in winter time]; cf dleii.

ozari on yonder side, on the other side [ozar RI:1144 Sagay, Kacha, Koybal]; granitsa
ozari on the other side of the border, over the border; ozarinda on yonder side (of the
river); behind; sugh ozarinda over the river.

ozarix yonder side (of the river); ¢/ ocaghinda.

ozarxi being on yonder side (of the river) [ozarqi RI: 1145 Sagay].

oziman R/:1147 Sagay totally, completely.



ozinaii: ol ozinah since that time; parighan ozinai turibisxan ?as s’he went s/he
stopped.

ozir= RI:1147 Sagay, Koybal to fart. [<CT *osur=].

ozirt= RI:1147 Sagay to cause to fart.

oziy Sagay Daphne mezereum (a kind of bush) [RI:1147 Sagay].

ozup Sagay small rounded iron shoulder shovel for digging kandik (an edible plant of the
lily family); cf usip, Kyzy! oozup. [cf further Altay, Teleut, Kiieriik, Shor RI: 1147, Tofa
osuq|.

obeke Sagay surname; ancestor, forefather [6bdkké R/: 1312 Sagay, Koybal]; 6bekei
kem? what is your surname?. [LM ebiigen].

ocid= RI:1285 Sagay to be hostile, to take revenge; ol meni d¢idp-¢aar s/he is hostile to
me; cf oste=. [<CT *6o¢e=].

oces obstinacy, stubbornness; obstinate, stubborn; disobedient; d¢es pala a stubborn
child.

ocids= RI:1285 Sagay to become hostile towards each other, to take avenge; to mock, to
make fun of. [<CT *oocesh=].

oceske dial on an empty stomach; 6¢eske im is= to take in medicine on an empty
stomach.

ocit= RI:1285 Sagay to cause to be hostile, to incite against.

o0da RI:1277 Kacha, Koybal high up.

odele= to rise, to ascend; to go upstream; to grow; to flare up [60déld= R/: 1278 Kacha to
rise]; ib xrinde odirtxan xuzux aghazi koolge 6delep pari the fir which has been
planted near the house grows slowly; ¢alin ddelepce the flames are flaring up. [LM
ogedele=].

odelen= to rise, to ascend; to go upstream; to grow; to flare up.

odelet= to raise, to make ascend, flare up.

odik boot [odiik RI: 1279 Sagay, Kacha, Koybal]; pisxax 6dik boots from the skin of the
paws; cf, maymax, Sagay edik. [<CT *eetiik].

odir= to kill, to beat to death [6diir= RI: 1282 Sagay, Kacha, Koybal]; ai¢ilar aba
odirgenner the hunters killed the bear; pdjamni 6dra sapcaiimin R/: /279 Sagay I will
beat my sister to death; ¢f 6ldir=, Sagay idir=, Sagay, Koybal dliir=.

odirt= to order to kill, beat to death [6diirt= R/ 1283 Sagay, Kacha, Koybal to order to
kill, to run the risk of being killed]; palani odiirttii R/: /283 s/he ordered to kill the child;
qaydip nan-¢arim? odiirtiip salarim! R/: /283 how could I return? I will get killed!.
odis debt; obligation [6diis R/:1283 Sagay, Kacha, Koybal loan, borrowing]; odiiski
RI:1283 on loan; édiske al= to borrow; édiske pir=to lend. [¢/ CT *6te=].

odistes= to borrow to one another.

0dos trachea; throat [6dés RI: 1278 Koybal, 6ddsh RI:1278 Kacha]; cf tamax. [<CT
*otiish).

ogbe gum.

ojek Kyzyl peg.

oker Sagay beautiful; cf 6kerek.



okerek beautiful; sympathetic, friendly; xaydagh okerek porg¢o! what a beautiful
flower!; sirayi dkerek with a beautiful, friendly face; cf abaxay, silig, Sagay oker.
okis orphan [okKiis RI: 1181 <Verbitskij Sagay, oksiis RI: 1190 Sagay, Kacha, Koybal,
iikkiis R/: 1805 Sagay]; okis xal= to be left orphan; 6kis ip¢i, 6kis iney widow; kiin
iikkiis yani Sagay north, northern side; c¢f dial 6ksis. [<CT *ogsiiz].

okpe lung [0kpa RI:1191, iikkpa RI:1807 Sagay]; 6kpe aghirighlari lung diseases; 6kpe-
ciirek liver. [<CT *6pke].

okpalid= RI:1191 Sagay to make angry. [<CT *opkele= to be angry].

okpelen= to take offence, to feel hurt, to be irritated, to be angry, indignant with, to fly
into a rage; of horses to be fiery, agitated; sin idi teenime 6kpelenme don't feel offended
about what I said; iniste adibis 6kpelenibisken on the mountain slope, our horse got
agitated.

okpelendir= to offend, to hurt, to irritate, to annoy, to make angry; to agitate (a horse).
okpelenis offense, irritation, annoyance, agitation.

okpelenis= to offend, hurt, irritate, annoy one another, to be angry at one another; of
horses to be agitated.

okpelenjik touchy, being easily offended, hurt, annoyed; fiery, ardent.

okpelig having lungs, lung-; touchy, being easily offended hurt, annoyed; fiery, ardent
[okpalig' RI:1191, iikpalig' RI1:1807 Sagay irascent]; 6kpelig kizi a fiery person,
okpelig at a fiery horse. [<CT *dpkelig].

okpen Sagay vermilion, crimson, scarlet; cf aalay.

oksiren= to become an orphan.

oksiret=to make an orphan.

oksis dial cf 6kis orphan.

okson= R/: 1188 Sagay to kiss; aqsinan 6ksoniip-¢adir s/he kissed him/her on the
mouth; ¢f oxsan=.

oksos RI:1188 Sagay alike; tasqil 6ksos alip keldi a hero like a mountain came.
oktem fiery (of horses); 6ktem at a fiery horse; c¢f dial omax. [<CT *oktem].
oktemne= to burst, leap to the front.

oktemnes= to burst, leap to the front together.

oktemnet= to order to burst, leap to the front.

oktinis= R/:1182 Sagay to imitate one another; cf 6tkin=.

0l humidity, wetness; humid, wet [60] RI: 1246 Sagay, Kacha, Koybal, iiiil RI: 1845
Koybal]; 6l pol= to be or become humid, wet; 6l pol-parghan s/he became wet. [<CT
*601].

0l=to die [RI:1246 Sagay, Kacha, Koybal, il= RI:1845 Sagay, Koybal]; 6lgen kizi a
dead person, corpse. [<CT *o/=].

olbes immortal; anifi adi xajan daa élbes his/her name will be immortal forever.
oldir= cf 6dir= to kill. [<CT *6ldiir=].

olen Sagay fry, young fish; cf iilen.

olen feather-grass; Hemerocallis flava; c¢f Sagay ozaii ot. [<CT *dleri].

olig dead; lifeless [6liig' RI:1250 Sagay, Koybal dead; calm (of the weather), Kacha
death]; oliig'g'a d'etti RI: 1250 Kacha s/he has to die. [<CT *6liig].

olim death [6liim R/: 1251 Sagay, Kacha, Koybal];, 6limneii al-xal= to save from death;
olemi ¢cox immortal. [<CT *oliim].

6limnig dead; 6limnig paligh deadly wound; 6limnig ¢ir place where one's life is in
danger. [<CT *oliimliig].

olis= to be busy, occupied, troubled, concerned with.

oljes a species of fish, Misgurnus fossilis (Rus pishchuxa, urjup).

olle= to make wet, to soak; to sprinkle, to wash; to irrigate, to water [60le= RI: 1246
Sagay, Kacha, Koybal to make wet, to moisten]; kip-azax o6lle= to soak the washing; ¢ir
olle= to water the land.



olles= to make wet, sprinkle, wash, water together.

ollet= to order to make wet, to have sprinkled, washed, watered.

ollig wet, humid.

oliir= R1:1250 Sagay, Koybal cf 6dir= to kill. [<CT *oliir=].

ome with joint forces, conjointly; 6meneii kiires= to fight conjointly.

omekte= RI:1313 Koybal cf nimekte= to crawl.

omele= to overpower, to conquer with joint forces, conjointly. [?cf LM émiile=].
Oomelet= to subject to a massive attack.

onenneii all of a sudden, for no reason at all.

onetin intentionally, especially, purposely, on purpose, with the purpose, intention;
sirerneifi ¢ooxtazargha min onetin kildim I have come with the purpose of talking with
you.

o colour, tint, tinge, shade [iifi RI: 1814 Sagay, Koybal]; 6fi-pazi multicoloured,
variegated; diverse, various; 6fi-pazi porcolar all kinds of flowers; 6fi-pazi cazaghligh
having all kinds of adornments, decorations. [<CT *o7, cf also CT *67ii].

onde Sagay ambush [ofida RI: 1207 Sagay, Koybal].

ondek Cas86b, Casl64a Koybal short woman's dress with a border.

ondele= to lie in ambush; to steal up to, sneak up to; to peep in, glance in, to peer; to
scrutinize, observe closely; to go imperceptibly, bent down [ofidéla= RI: 1207 Sagay,
Koybal]. [c¢f Shor o7i= RI: 1203, Shor, Kuu ondiil= RI: 1209, Teleut, Kumandy o7itile=
RI:1205].

ofidelet= to order to lie in ambush, steal up to, peer, scrutinize, go imperceptibly
[ondadlat= RI:1207 Sagay].

ondi= to steal up to, sneak up to while bent down; ¢f Sagay iiiide=.

ofimen collar-bone, clavicle. [<CT *omgen].

ofinen= to flower, to bloom; to flourish, prosper; cf dial 6azi=. [<CT *6rilen=].
ofinendir= to cause to flower, flourish.

ofinenis bloom, blossoming, flourishing.

6finig having a colour, tint, tinge, shade; blooming, in one's prime [iifiniig' R/: /815
Sagay, Koybal]; xizil 6iinig red coloured; pasxa-pasxa 6finig multicoloured; sirayi
ofinig of blooming appearance, in the pink of health. [<CT *o7iliig].

onzi= dial cf 6finen= to flower.

00k peritoneum of an animal's skin (the line along which the knife cuts when sliding
open the skin of the belly). [?cf LM Joyjiike].

ookte= to slide open the skin along the middle line of the belly of a slaughtered animal.
[?cf LM djiikele=].

60n main, basic, fundamental, principal, foremost, most important, large; 66n zakon
basic law; 66n predlojeniye main clause; cf iiiin.

00n Cas87a, Cas166b Koybal the space in between (lit. large intestine); 6nene to the
space in between; 6neneifi from the space in between.

00r herd, flock [66r RI:1217 Koybal, itiir RI: 1824 Sagay, Koybal]; cf or. [<CT *6giir].
oorcilig cheerful, joyous. [<CT *ogriingliig].

oore friend, pal.

00re Sagay up, upwards, above [ord RI:1217 Sagay, Koybal, Kacha]; éra turghan
cayaci RI:1217 Sagay the Creator who is above.

oorele= dial cf dorle= to rise.

oorle= (~ orle=) to rise, to ascend, to climb, to gain height; to go upstream; Verbitskij of
the sun to rise high up in the sky [ordla= RI: 1219 Sagay, Kacha, Koybal]; kiin
sighizinai parip, kiin 6orleze le kilifier go with the rising of the sun, come [back] only
if the sun is high up (at noon); cf dial 66rele=. [<CT *oorle=].

oorlen= of animals or birds to assemble in flocks or groups. [<CT *6giirlen=].



oorlen= to rise, to ascend, to climb, to gain height; of the sun to rise [orlin= R/:1233
Sagay]; kiin 60rlenip sixti the sun rose [RI:1233]. [<CT *6orlen=].

oorlet= to raise, to order to ascend, climb [orlidt= RI: 1233 Sagay, Koybal].

0orlig having a herd, flock. [<CT *6giirliig].

00s Sagay thorax [iiiis RI: 1877 Sagay, Koybal, iitlish RI:1903 Kacha trachea]; 66ziniii
axsi the hollow in the pit of the stomach; 66s-tartis a coughing disease. [<CT *oriii¢].
00t gall, bile; gall bladder [0t RI: 1260 Sagay, Kacha, Koybal, iit RI:1862 Sagay, Koybal,
Kacha]. [<CT *o6t].

0ottig having gall, bile [ottiig' RI: 1274 Sagay, Kacha, Koybal proud, iittiig' RI: 1868
Sagay, Koybal smart, wise, 00tix Cas87a Koybal proud, courageous].

00x Koybal Cas86b a string instrument.

00y step- [RI:1173, ity RI:1800 Sagay, Kacha, Koybal]; 60y ije, iiiiy ija stepmother;
00y paba, iiiiy aba stepfather; 60y ool stepson; 60y xis stepdaughter; 60y pala, iiiiy
pal'a stepchild. [<CT *dgey].

or herd (of horses); cf 60r.

or=RI:1217 Sagay, Kacha, Koybal to plait. [<CT *66r=].

orbekey butterfly; kapusta 6rbekey cabbage white butterfly.

orbele= to embroider in satin-stich.

orbelet= to order to embroider in satin-stich.

ordiir= RI:1239 Sagay, Kacha, Koybal to have plaited, to order to plait.

oragi RI:1219 Sagay, Kacha, Koybal being above.

oreken Sagay old woman, grandmother [ordkkéan RI:1219 Sagay, Kacha, Koybal]; cf
iney.

oreme cream on the milk; ¢f 6rifime. [LM ériime].

orge palace, the house of a hero [0rgod RI:1230 Sagay, Kacha, Koybal, iirgda RI: 1839
Sagay, Koybal]; ax orge a fairy-tale palace. [LM orge].

orge dial cf orke gopher.

orge odi mirage.

orgele= dial cf drkele= to hunt for gophers.

orgen pole [RI:1229 Kacha, Koybal, orgon RI:1230 Sagay, Kyzyl]; cf Sagay, Koybal
ozek. [?<CT *orgen].

orgen roe, spawn, caviar; cf liziirgen.

orgenne= to make an enclosure or fence using poles.

orgennet= to order to make an enclosure or fence using poles.

orin= to be glad, happy [liriin= R/: 1834 Sagay, Koybal, Kyzyl]; ¢caxsi xabar istip,
orince s/he was glad having heard good news; ¢f Sagay iirin=. [<CT *ogriin=].
orindir= to make glad, happy [liriindiir= RI: 1834 Sagay, Koybal, Kyzyl]; cf Sagay
iirindir=. [<CT *6griindiir=].

orinis gladness, joy, happiness; ulugh 6rinis great joy. [<CT *¢griing].

orinis= to make one another glad, happy.

orinistig glad, joyful, happy; orinistig xabar joyful news; 6rinistig curtas a happy life.
[<CT *ogriingliig].

orifimejek Sagay [oriiimejek RI: 1225 Sagay] cf irimjik spider. [< oriimgik].
oriiime sour cream; cream on the milk; ¢f 6reme.

orifimelig Sagay having sour cream; orifimelig ¢cay tea with sour cream.

orke gopher, ground-squirrel, suslyk [iirka R/: 1836 Sagay, Koybal]; soyai tirkizi
RI:1836 marmot; cf dial orge.

orkele= to hunt for gophers; cf dial drgele=.

orkii RI:1228 Sagay being above.

orle= cf 6orle= to rise.

ort fire, forest fire, flames [RI:1228 Sagay, [iirt RIl: 1842 Sagay, Koybal]; ¢adiza ort
koyce fire is burning on the plains. [<CT *ort].



orte= to burn, to scorch (something), to set fire to, to set on fire; xazan orte= to burn the
cauldron; cf Sagay iirte=, koydir=. [<CT *6rte=].

orteg the act of setting fire to something, arson.

ortek duck [odrek RI: 1284 Kacha, Koybal, 6terek Cas87a Koybal]; irgek ortek drake,
male duck; tizi 6rtek female duck; drtek palazi duckling; ¢cazi ortegi, sas ortegi wild
duck; xol 6rtek domesticated duck; kogin ortek grey, bluish duck; sus értek pochard
(Rus kroxal'); xara ortek loon, diver; cf Sagay iirtek. [<CT *606rtek].

ortekte= to hunt for ducks.

ortektes= to hunt together for ducks.

ortektet= to order to hunt for ducks.

ortel= to be burning, scorching, to be on fire. [<CT ortel=].

ortefi ay Cas87a Koybal (speech of Kondakov) name of a month.

ortes burning, scorching.

ortes= to to burn, scorch, set fire to something together. [<CT *ortesh=].

ortet= to order to burn, scorch (something), set fire to, set on fire. [<CT *6rtet=].
oriimjik R/:1227 Sagay, Koybal, oriimt'ik RI:1226 Kacha cf irimcik spider.

oriifi (~ iiren) Sagay the butt end of an ax [RI: 1224 Sagay, Koybal, iirdn RI: 1828
Koyball].

0s vengeance, revenge [RI: 1290 Sagay, \is RI:1877 Sagay, Koybal, iiiish RI:1903 Kacha,
Kyzyl]; 6s nandir= to take revenge; 6s nandirigh vengeance. [<CT *do¢].

0s= to grow, to grow up. [<CT *os=].

oska RI:1294 Sagay strange [iiska RI:1879 Sagay other]. [<CT *ozge].

oski goat [iiska R/: 1879 Sagay]; 6ski xucazi a billy-goat; dski palazi kid; 6ski ¢ili year
of the goat. [<CT *eckii].

oskilei tall, stalwart, high; growing, developing quickly; dskileii pala a child that grows
quickly.

oskir= to rear, to raise, to bring up; to grow, to yield, to sprout, to germinate; palalar
oskir= to rear children; caxsi urojay oskir= to yield a good harvest; iiren azin 6skir= to
grow grain.

oskirt= to order to rear, raise, grow, yield.

Oste= to moan, to groan [0stid= RI: 1297 Sagay, Kacha, Koybal to sigh, iiiista= RI: 1884
Sagay, Koybal to moan].

osti= RI:1298 Sagay to hate, be hostile, take revenge [listd= RI: 1883 Sagay, Koybal]; cf
oce=. [from 0s, or ¢f LM dsle=].

osteg moan, groan.

Ostes moaning, groaning.

Ostes= to moan, groan together.

oOstet= to cause to moan, groan [ostit= RI:1298 Sagay].

ostit= R/ 1298 Sagay to incite hostility.

ostii Cas87a Koybal bone of the upper arm.

ostiig' RI:1298 Sagay revengeful, hostile, hating [iistiig' R/: 1886 Sagay, Koybal]. [<CT
*oogliig].

oshtiig Shor enemy, foe; cf Tirji.

ot RI:1260 <Verbitskij Sagay, Koybal pupil of the eye.

ot=to go through, to penetrate, to permeate [iit= RI: 1862 Sagay, Koybal, Kacha]; soox
otip pardi the cold penetrates [me]. [<CT *6¢=].

otig piercing, shril, strident, sharp; 6tig soox piercing cold; otig tabistigh having a shril
voice; otigh xaraxtigh having piercing eyes; otig tillig having a sharp tongue; 6tig p'esa
a keen piece. [? <CT *otiig].

otik= to get wet, to soak; étik-pardim I got soaked through. [¢f CT *6lit=].

otiktir= to make wet, to soak.



otire (6tre) through, over, across; piiiir koksin 6tire attirghan the wolf was shot
through its chest; otire tus-par=to come through; otire korincetken suleyke transparent
glass. [<CT *ot(ii)rii].

otirke= to give the impression to see or know everything.

otirkees chatterbox, windbag; know-all.

otkin smart; reckless; pushful [6tkiin R/: 1269 Sagay piercing, sharp]; tifi 6tkin reckless,
pushful; a pushful, intrusive person, sly-boots, dodger, sly old fox.

otkin= to imitate, to mimic; to tease [6ktin= R[: 1182 Sagay]; magha 6tkince he
imitates, mimics, teases me. [<CT *6tkiin=].

otkis hole.

ottik RI:1274 Sagay dung; diarrhoea. [<CT *otkek].

ottikta= RI:1274 Sagay to have diarrhoea.

ottir= to order to go through, penetrate, permeate [iittiir= R/: 1868 Sagay, Koybal,
Kacha, 6oter= Cas87a Koybal]. [<CT *6t(t)iir=].

oyzra= RI:1176 <Verbitskij Sagay to slumber, to take a nap.

oyzras= RI:1176 Sagay to slumber, to take a nap.

ozek Sagay, Koybal pole [6zak RI:1300 Sagay, Koybal]; cf 6rgen.

6zelis melancholy, yearning, anguish.

ozelistig melancholy, sad, sorrowful; 6zelistig iin a sorrowful voice.

0zen narrow gully; ravine. [<CT *6zen].

0zen core, pith, heart [6zdn RI:1301 Sagay, 6zon RI:1302 Kacha, Koybal]; aghastiii
6zeni the core of a tree; karandash 6zeni the core of a pencil; sis 6zeni the core of a
furuncle. [<CT *dzen].

0zennig having a core, pith, heart.

6zennig cut with ravines; pu arada 6zennig cirler this place here is cut with ravines.
0zik= to be or become hungry; 6zigibistim I have become hungry.

0ziktir= to cause to be hungry.

6zim plant; growth (of a plant).

0zogis hunger.

uca Sagay back, spine; the loins, hind part of an animal [R]:1721 Sagay, ut'a RI:1638
Koybal, Kacha hind part of a horse]; c¢f argha. [<CT *uuca].

uci-pazi ¢ox cf uzi-pazi cox endless.

ucir= to put out, to blow out (fire, light). [cf CT *6¢iir=].

ucir= dial to cause to fall, drop, to fell; ¢/ Sagay uzur=.

ucirt= to order to put out, blow out (fire, light).

ucra= to meet. [LM ucira=].

ucras meeting.

ucras= to meet one another.

ugrastir= to give the opportunity to meet one another.

ugrat= to let meet, to give the opportunity to meet.

ucu= to get frost-bitten; to freeze, to feel cold, to suffer from cold; cf tizii=. [¢/f CT
*ugguk cold].



ucughis flight, the act of flying [u¢ughush R/:1724 Sagay]; pézik ugughis a high flight.
ucughis= to fly together.

ucux chaff. [¢f CT *u¢uk].

ucux end of a thread [ucuq R/: 1724 Sagay, ut'uq RI:1639 Koybal, Kacha]. [LM ucig].
ucux= to fly, to fly up [ucuq= RI: 1724 Sagay, ut'uq= RI:1638 Koybal]; ucughibis= to
fly off [RI:1724]; qus uguq-¢adir RI:1724 the bird is flying; ucux Kil= to come flying.
ucuxta= to make pointed (of a thread so as to put it through a needle), to pass a thread
through a needle, to thread a needle [uguqta= R/: 1724 Sagay, ut'uqla= RI: 1639 Koybal,
Kachal; cf usta=.

ucuxtigh having chaff, with chaff.

ucuxtigh threaded (of a needle) [ut'uqtig' RI:1639 Koybal, Kacha].

ucuxtir= to make fly, to let fly (a bird) [ucuqtir= R/: 1724 Sagay, ut'uqtir= R[:1639
Koybal, Kachal].

ucxan lightly, thoughtlessly; playful, frolicsome.

udaa frequent, often; ol piste udaa poladir s/he is often at our place. [LM udaghal].
udur opposite, in front, contrary [RI:1713 Sagay, udra RI:1715 Sagay, Koybal, Kacha];
udur ¢il iirce a contrary wind is blowing; udra salqin R/: /715 Sagay a contrary wind,
head-on wind; alardifi udra ¢aninda R/: /715 Sagay at the opposite side; udur c¢iigiir=
to run towards, to run to meet; udra pardim R/:1715 Sagay 1 went to meet him/her;
udra attandi R/: 1715 Sagay s/he rode to meet him/her; udra-siq-partir R/:1715 Sagay
s/he threw him/herself on him/her; udra isqan kizi R/: /715 Sagay a person sent to meet;
udur-tédir opposite one another [udur-dédiir R/:1714 Sagay, Kyzyl to opposite sides];
udur cooxta= to object, to raise an objection; aa udra sos aydip-tro R/: 1714 Sagay s/he
started objecting him/her. [<CT *utru].

udurla= to meet [RI:1714 Sagay Koybal to meet; to object]; casxi tarighni mafat
udurla= to get well prepared for the the spring wheat.

udurlagh meeting.

udurlan= to oppose, to resist. [¢f CT *utrulan=].

udurlas resistance, objection.

udurlas= to meet one another; to oppose, to object; to be prepared for a mutual attack
[RI:1714 Sagay to meet].

udurlastir= to order to meet, oppose, prepare for an attack.

udurlat= to let meet.

uglaba Sagay shaft [ughlaba R/:1623 Sagay, Kacha, uglama RI:1623 Koybal]. [Rus
ogloblja].

ugh= to rumple, to crumple, to press, to knead [uu= R/: 1591 Sagay, Koybal, Kacha to
pulverize; to close the eyes tightly]; tuupti uupsal= to press leather. [CT *ub=].

ugh= dial to fade, to wither [ug'= RI:1616 Sagay, uir= RI:1623 Koybal]; cf oii=.

ughaa very; ughaa caxsi very good; ¢f Sagay unai, dial oghaa. [LM ogugal].

ughus Sagay sweepings, dust; cf sop, Sagay umus.

ughus= Shor to report, to let know, to inform, to announce [RI:1619 Sagay, Koybal,
Kacha]. [<CT *ukush=].

ughusta= Sagay to scatter rubbish, dust; cf sopte=, Sagay umusta=.

ughuza= RI:1620 Sagay, Koybal to crumble into small pieces.

ughuzal= R/: 1620 Sagay to be crumbled into small pieces.

ul= Sagay [RI:1674 Sagay, Koybal] cf ulu= (of dogs, wolves) to howl.

ula= to point to with the finger; to take aim at.

ula= Sagay, Koybal [RI:1676] cf ulastir= to lengthen. [<CT *ula=].

ulaar= to rave; to talk in one's sleep; to be a sleepwalker.

ulagh Sagay cart [ulag' RI:1676 Sagay, Koybal, Kacha]. [<CT *ulag].

ulagha foundation, base of the yurt.

ulaghci Sagay carter [ulag'ji RI: 1680 Sagay, Koybal, Kachal].



ulag'la= RI:1681 Sagay, Koybal, Kacha to transport by cart.

ulam more, still more, quite [RI:1687 Sagay, Koybal]; ulamox xorixxan s/he was even
more afraid; at ulamox Kisteptir the horse neighed even more, at ulam kishtap-ti
RI:1688 the horse kept on neighing; ulam tifi R/:/687 more; ulam aydas R/: /687 more
and more; ulam sayin R/: /688 every time, continiously; ulam qara R/:1688 ?. [LM
ulam).

ulam Kyzyl haystack.

ularsi= dial to feel tired, weary, fatigued; cf aarsi=.

ulastir= to lengthen, to make longer; to extend, to prolong; to join, to put together, to
connect, to tie the ends together; cf Sagay, Koybal ula=. [¢f CT *ulash=].

ulastira in single file, one after the other.

ulastirigh lenthening, joining, connecting.

ulastiril= to be lengthened, joined, connected.

ulastiris= to lengthen, join, connect together.

ulastirt= to order or allow to lengthen (e.g. sleeves), join, connect.

ulay big, large.

ulghacaq R/:1699 Sagay cf olghacaq small boy.

ultuii sole (foot, shoe) [RI:1700 Sagay, Koybal, Kacha, uldui RI:1701 Sagay]. [<CT
*ultun).

ultur= to put a sole underneath a boot or shoe.

ulturux inner sole in a boot or shoe [ulturuq R/: 1700 Koybal, Kacha inner sole of
grass].

ulu= (of dogs, wolves) to howl [ula= RI:1675 Kyzyl]; cf Sagay ul=. [<CT *uuli=].
ulugh big, large, great; elderly [ulug' R/:1695 Sagay, Koybal]; ulughdaii ulugh biggest,
largest; tifi ulugh very big, huge; ulugh ¢astigh overgrown; ulugh omaligh with strong
facial traits; ulugh abam Sagay grandfather; ifi ulugh eldest; ulugh xarindazim my
eldest brother; ulugh pis Russian oven; ulugh xarin stomach; ulugh tin= to breathe
deeply, to sigh; ulug ezirdi R/: 1695 Sagay s/he was very drunk; ulug koglidi R/: 1695
Sagay s/he sang loudly; ulug' qirlas ay R/: 1695 Sagay name of a month. [<CT *ulug].
ulughaat= (of a wound) to ache; of a disease to grow worse; to live to old age; ulughaat-
parghan Kkizi a person having lived to old age.

ulughla= to consider great, to honour, to respect [ulug'la= RI:1695 Sagay, Koybal].
[<CT *ulugla=].

ulug'lal= RI:1695 Sagay, Koybal to be honoured, respected.

ulug'lan= RI: 1695 Sagay, Koybal to consider oneself big, to bragg.

ulughlat= to let honour, respect.

ulughziras proud, pompous; arrogant man.

ulughziras= to put on airs, to pride oneself on.

ulus people, nation; ¢iit ulus youth, young people; cf ¢on. [<CT *ulush].

ulus= to howl together. [<CT *ulish=].

ulut= to cause to howl. [<CT *ulit=].

umax dial cf nimax tale.

umdu= dial [RI:1795 Sagay] cf undu= to forget.

umirt Kyzyl cf nimirt bird cherry.

umju feeding bottle [R1:1797 Sagay, umt'n RI: 1794 Koybal, Kacha]. [LM ubuzi].
umjula= to feed with a feeding bottle [RI: 1797 Sagay].

umjulat= to let feed with a feeding bottle.

umus RI:1794 Sagay sweepings, dirt; cf ughus, sop.

umusta= R/:1794 Sagay to make dirty; ¢/ ughusta=.

umusqa RI:1794 Sagay chip.

umzan= R/: 1798 Sagay to wish, to want, to strive for, to ask for, to request; to put to
work; to promise. [¢f CT *um=].



un flour [RI:1639 Sagay, Koybal, Kacha]; pughday un wheat flour; un xabi flour bag.
[<CT *uun].

una= dial cf ina= to agree.

unal= to be broken, crushed, shattered, scattered; colgha unal-pardim I felt jaded on the
journey.

unaf Sagay cf ughaa very.

unat= to break, crush into small pieces, to shatter, to scatter.

unax small, fine [unnaq RI: 1645 Sagay, Koybal tine, finely ground]; unax drob'
decimal (fraction).

undar dial very; undar kop very much; c¢f ughaa.

undu= to forget [ufidu= RI:1627 Sagay, unut= RI:1643 Koybal, umut= RI:1794 Sagay];
unduba don't forget; undubas kiinner unforgetable days; ¢f dia/ umdu=. [<CT *unit=].
undul= to be forgotten [ufidul= R/: 1627 Sagay]; xajanox undul-parghan it was long
forgotten.

undut= to let forget; cf Koybal unuttiir=.

undutci forgetful.

unnugh: unnugh nime coghil there is nothing good in him/her/it.

unuttir= RI:1644 Koybal to let forget; cf undut=.

ufinat= R/: 1626 to make aware of, to let know; cf ofina=.

ur RI:1647 Sagay, Koybal, Kacha swelling, tumour. [LM ur].

ur= to scatter, to strew, to sprinkle, to pour (out), to spout, to cast [RI: 1647 Sagay,
Koybal, Kachal; as ur= to strew grain; sugh ur= to pour water.

ura= RI:1650 Sagay to come to an end, to break in two, to break.

urdir= to order to scatter, sprinkle, pour out, cast.

uril= to be scattered, sprinkled, poured out, cast.

uris the act of scattering, sprinkling, pouring out, casting.

uris= to scatter, pour, cast together.

urnistir= RI: 1668 Sagay, Koybal, urntishtiir= RI:1668 Kacha to cause to bump into
one another, hit upon one another.

urok exercise; ol aghaa caxsi urok polghan that was a good exercise for him/her. [Rus
urok).

ursen Sagay water rat [ursan RI:1672 Sagay]; cf ustan.

uriil= RI:1663 Sagay, Koybal to be beaten, hit; to be put on (e.g. saddle). [<CT *urul=].
urun= to bump, strike, knock, dash, run against; to meet by chance, to run into, to hit
upon [RI:1659 Sagay, Koybal, Kacha]; ¢ibéarga alipqa oq urun-cadir R/: 1661 Sagay the
arrow hit the twenty heroes; tegirgi ¢azin urundi R/: 1661 Sagay flames reached up to
the sky; alip 61'géiin t'ergd urun-t'adir R/: /661 Kacha s/he came to a place where a hero
had died. [<CT *urun=].

urundir= to order to strike or push against [urundiir= R/: 1662 Kyzyl to hit upon].
urunis collision; meeting; contact

urunis= to bump into one another, to hit upon one another, to meet by chance [urniis=
RI:1668 Sagay, Koybal, urnish= RI:1668 Kachal; toghus kiik urniishti R/: 1668 s/he
ran into nine deer.

urunjax sudden disease, illness. [cf CT *urungak].

urus Kyzyl, Sagay fight; battle; quarrel [uris RI:1663 Sagay, Koybal]; cf tudis. [<CT
*urush].

urus= Kyzyl, Sagay to fight, battle, quarrel with one another [RI:1663 Sagay, Koyball; cf
tudis=. [<CT *urush=].

urusxax Kyzyl, Sagay pugnacious fellow, tease, bully [urusqaq RI:1664 Sagay, Koybal,
urushqaq RI:1665 Kacha]; cf tudisxax.

urux Sagay lasso, lasso pole [RI:1658 Sagay, Koybal, Kacha]; cf arghamji. [<CT *uruk
rope, or <CT *ukruk lasso (pole)].



uruxta= to catch a horse with a lasso pole [uruqta= RI:1659 Sagay, Koybal, Kachal];
uruqtap aldi R/: 1659 s/he caught with a lasso pole; cf iraxta=.

us master; skillful; timir uzi smith; aghas uzi carpenter. [<CT *uuz].

us end, end point, tip [RI:1741 Sagay]; ucinda at the end; azax ucinda pas-¢or s/he
walks on tiptoes; aghas ucu crown of a tree. [<CT *uuc].

us= (of the fire) to go out, die out; to become dim; ¢iltistar pizifinazip, ucip parcalar
the stars twinkle and become dim. [¢f CT *o¢=].

us= dial to fall, to drop [u¢u= RI:1723 Sagay]; cf aidar=. [<CT *u¢=].

usip Sagay cf ozup small shovel for digging plants.

usta= to sharpen (e.g. stick, pencil) [RI:1750 Sagay]. [< *uugla=].

usta= to lead, to guide.

ustagh-pastagh guidance.

ustaghji leader, guide.

ustal= to become sharp (of e.g. stick, pencil).

ustan water-rat [RI:1751 Sagay, Koybal]; cf Sagay ursen.

ustafina= to pry, to poke one's nose into.

ustas= to sharpen together (e.g. sticks, pencils).

ustat= to order to sharpen (e.g. sticks, pencils).

ustat=to have managed; Kkizek otti ustat=to have the hay stacked managed.

ustay= to prick up one's ears; to pout one's lips.

ustayt=to cause to prick up one's ears, to cause to pout one's lips.

ustigh sharp, pointed [ustlig' RI: 1750 Sagay]; ustigh-pastigh pointed; ustigh salaa
index-finger; ustiigh qol R/:1753 Sagay, Koybal index-finger. [<CT *uuc¢lig].

ustig' RI:1753 Sagay, Koybal artistic, skilfully done.

ustux Sagay [ustughun RI:1753 Sagay] cf tizek knee. [<CT *udluk].

usqar= R[:1747 Sagay to take someone on the back of one's horse.

usxas= (of two people) to sit or mount on a beast of burden, to sit on a horse behind
someone [usqas= RI:1747 Sagay, Koybal]; kistimzer usxas go sit behind me (on the
horse). [< *uckash=].

usxastir= to seat or let mount (two people) on a beast of burden, to order to sit on a horse
behind one [usqartir= R/: 1748 Sagay to take someone on the back of one's horse].
usxum Sagay c¢f muksun onion. [¢f CT *oskun].

usxun= to wake up, to awaken [usqan= R[: 1747 Sagay, Koybal, Kacha, usqun=
RI:1748 Kacha]. [<CT *odgun= ~ *odgan=].

usxur= to wake up someone [usqar= RI:1747 Sagay, Koybal, Kacha, usqur= RI:1748
Kacha). [<CT *odgur= ~ *odgar=].

ut=to win, to gain (in a game, bet); to beat (in a game) [RI:1703 Sagay, Koybal, Kachal.
[<CT *ut=].

utigh prize, gain, winnings; kilkim utigh large prize cf utis, Kyzy/ utxush.

utis prize, gain, winnings.

uttir= to lose, to let someone win (a game) [uttur= RI:1710 Sagay, Koybal].

uttiris loss.

uttiris= to lose together.

uttirt= to cause to lose.

utux Sagay well, spring, source.

utxush Kyzy/ cf utigh prize, gain, winnings.

uuja (< ulugh ije) paternal grandmother; uujaf grandmama; cf Sagay iilje.

uul= to be or become crumpled [RI:1675 Sagay to clench]; ikki qolin uulucirc;p cadir
RI:1675 s/he clenched both his/her hands.

uul= to fade, wither.

uura= to wear out, to be used up (e.g. shoes).

uustan= to use foul or bad language. [<CT *agizlan=].



uustanjix foul-mouthed person, ribald.

ux bullet, arrow [oq RI:988 Sagay, Kacha, Koybal]; ux teiidi s/he was hit by a bullet;
pistig ux folk an arrow with an iron tip; ux-tar hunter's supplies; ux ¢ilan loach (a fish);
oq kiren RI:990 Sagay goose-foot (a plant). [<CT *ok].

ux sock, stocking [uq RI:1606 Sagay, Koybal, Kacha felt stocking].

ux= dial to hear, to listen; to understand [uq= RI: 1606 Sagay, Koybal, Kacha]; sos uxpas
disobedient; cf is=. [<CT *uk=].

uxanji watchfull, alert.

uqanjil R/: 1607 Sagay soothsayer [uqqanjil R/: 1607 Sagay].

uxsum Sagay [uqsum R[:1615 Sagay, Koybal, Kacha] cf muksun onion.

uxta= to load, to charge (gun, rifle); miltix uxta= to load, charge a gun, rifle; cf dial
oxta=.

uxtal= to be loaded, charged (of a gun, rifle); uxtalghan miltix loaded gun.

uxtigh loaded, having bullets. [<CT *oklug].

uya nest [RI:1628 Sagay, Koybal, Kacha, Kyzyl]; xus uyazi bird's nest; tafiax uyazi
coop, hen house; aday uyazi kennel; ximisxa uyazi ants' nest; aarlar uyazi bees' nest;
uya pas=. [<CT *uyal.

uya Sagay joint [RI:1628 Sagay, Koybal, Kacha joint; generation]; cetti uya toonc¢a
(togiincid) RI: 1628 until the seventh generation; cf ¢iis.

uyadis shame; embarassment; ¢/ omar.

uyala= to build a nest, to nest [RI: 1630 Sagay, Koybal, Kacha)]. [<CT *uyala=].
uyalan= to build a nest for oneself.

uyalas= to build a nest together.

uyalat= to have build a nest.

uyan cf uyai weak.

uyaii (~ uyan) weak, faint, feeble; scanty, poor; xarax uyaif poor eyesight. [LM uyan].
uyat shame, conscience [RI:1631 Sagay, Koybal, Kacha]; uyadi ¢ox shameless, without
a twinge of conscience. [<CT *uyat].

uyat=to be ashamed [RI: 1631 Sagay, Koybal, Kacha]. [<CT *uyat=].

uyatci bashful, shy, conscientious.

uyatcil R/: 1632 Sagay diffident, bashful [uyatd'il R/: 1632 Koybal, Kachal.

uyattig' RI:1632 Sagay, Koybal, Kacha shameful, causing shame.

uyattir= to make ashamed, to put to shame, to disgrace [RI:1632 Sagay, Koybal, Kachal].
uyghu sleep; dream [RI:1597 Sagay, Koybal, Kacha]; xalin uyghu sound sleep; uyghu-
cadin ¢ox without sleep; uyghun xan-pardi I had a good sleep; cf dial uyighu. [<
*udigul.

uyghuji sleepyhead; sleepy, drowsy [RI; 1599 Sagay, uygut'ti RI1:1597 Koybal, Kacha
sleepyhead].

uyghujul R/:1599 Sagay sleepyhead.

uyghulug' RI:1599 Sagay, Koybal, Kacha sleepy.

uyghumzira= to doze, to slumber, to be half asleep.

uyghumziras= to doze, slumber, be half asleep together; uyghumzirazip odirghannar
they were sitting half asleep.

uyghumzirat= to make sleepy.

uyighu dial c¢f uyghu sleep; dream.

uyifi-ayif noise, sound, uproar.

uyma= Sagay to put into disorder [RI: 1604 Sagay, Koybal, Kacha to make dirty, to cover
with dirt].

uymal= RI:1605 Sagay, Koybal, Kacha to be dirty, covered with dirt.

uysta= to set on, to set against, to stir up against.

uza= RI1:1755 Sagay to become sharp.

uzada past, along; longer.



uzan= to be engaged in a trade. [<CT *uuzan=].

uzandir= to let engage in a trade.

uzanjix artisan, craftsman.

uzara= to lengthen, to become longer; of the days or nights to get longer; xaraaghizi
uzarapca the nights became longer. [<CT *uzar=].

uzarat= to make longer, to stretch out, to prolong, to extend; ¢urtasti uzarat= to prolong
life; cf uzat=.

uzat= cf uzarat= to make longer. [<CT *uzat=].

uzax chip, sliver; cf tap, tapg¢ix. [<CT *ubshak].

uzax long, longer; far, far away; kiin uzax polibisti the days became longer; ¢aziii uzax
polzin! may you live long! uzax ¢olgha par= to set out on a long journey. [<CT *uzat=].
uzaxta= to collect chips, slivers.

uzi-pazi ¢ox (~ uci-pazi ¢ox) endless (e.g. steppe, tayga, sea); uzi-pazi ¢ox kizi
dishonourable person; chaotic person.

uzu=to sleep [RI:1767 Sagay, Koybal, Kacha]; uzibis= to go to sleep, to fall asleep;
uzup al= to have a good sleep, to sleep out. [<CT *udi=].

uzu= to thicken, to set, to congeal, to clot, to curdle (of sour milk) [uza= RI:1755 Sagay,
Koybal, Kacha]; uzaan siit sour clotted milk [R/:1755]. [<CT *udi=].

uzun long [RI:1768 Sagay, Koybal]; saghiziii ¢carix polzin, ¢azifi uzun polzin! may
your mind be clear, may your life be long! ¢ol uzun the journey is long; stol' uzuni the
length of the table. [<CT *uzun].

uzur= Sagay to fell (trees); cf dial ucir=. [<CT *ucur=].

uzus= to sleep together. [<CT *udish=].

uzut= to put to sleep, to let sleep [RI:1770 Sagay, Koybal, Kacha]. [<CT *udit=].

obeke Sagay surname; ancestor, forefather [6bidkké R/: 1312 Sagay, Koybal]; 6bekei
kem? what is your surname?. [LM ebiigen].

ocid= RI:1285 Sagay to be hostile, to take revenge; ol meni d¢idp-¢aar s/he is hostile to
me; cf oste=. [<CT *6o¢e=].

oces obstinacy, stubbornness; obstinate, stubborn; disobedient; d¢es pala a stubborn
child.

ocids= RI:1285 Sagay to become hostile towards each other, to take avenge; to mock, to
make fun of. [<CT *oocesh=].

oceske dial on an empty stomach; 6¢eske im is= to take in medicine on an empty
stomach.

ocit= RI:1285 Sagay to cause to be hostile, to incite against.

0da RI:1277 Kacha, Koybal high up.

odele= to rise, to ascend; to go upstream; to grow; to flare up [60déld= R/I: 1278 Kacha to
rise]; ib xrinde odirtxan xuzux aghazi koolge 6delep pari the fir which has been
planted near the house grows slowly; ¢alin ddelepce the flames are flaring up. [LM
ogedele=].

odelen= to rise, to ascend; to go upstream; to grow; to flare up.

odelet= to raise, to make ascend, flare up.



odik boot [odiik R/ 1279 Sagay, Kacha, Koybal]; pisxax 6dik boots from the skin of the
paws; cf, maymax, Sagay edik. [<CT *eetiik].

odir= to kill, to beat to death [6diir= RI: 1282 Sagay, Kacha, Koybal]; ai¢ilar aba
odirgenner the hunters killed the bear; pdjamni 6dra sapcaiimin R/: /279 Sagay 1 will
beat my sister to death; ¢f 6ldir=, Sagay uidir=, Sagay, Koybal dliir=.

odirt= to order to kill, beat to death [6diirt= R/ 1283 Sagay, Kacha, Koybal to order to
kill, to run the risk of being killed]; palani odiirttii R/: /283 s/he ordered to kill the child;
qaydip nan-¢arim? odiirtiip salarim! R/: 7283 how could I return? I will get killed!.
odis debt; obligation [6diis R/:1283 Sagay, Kacha, Koybal loan, borrowing]; odiiski
RI:1283 on loan; édiske al= to borrow; édiske pir=to lend. [¢/ CT *6te=].

odistes= to borrow to one another.

0dos trachea; throat [6dés RI: 1278 Koybal, 6ddsh RI: 1278 Kacha]; cf tamax. [<CT
*otiish).

ogbe gum.

ojek Kyzyl peg.

oker Sagay beautiful; cf 6kerek.

okerek beautiful; sympathetic, friendly; xaydagh okerek porg¢o! what a beautiful
flower!; sirayi 6kerek with a beautiful, friendly face; cf abaxay, silig, Sagay oker.
okis orphan [okKiis RI: 1181 <Verbitskij Sagay, oksiis RI: 1190 Sagay, Kacha, Koybal,
iikkiis R/: 1805 Sagay]; okis xal= to be left orphan; 6kis ip¢i, 6kis iney widow; kiin
iikkiis yani Sagay north, northern side; c¢f dial 6ksis. [<CT *ogsiiz].

okpe lung [0kpa RI:1191, iikkpa RI:1807 Sagay]; 6kpe aghirighlari lung diseases; 6kpe-
ciirek liver. [<CT *6pke].

okpalid= RI:1191 Sagay to make angry. [<CT *opkele= to be angry].

okpelen= to take offence, to feel hurt, to be irritated, to be angry, indignant with, to fly
into a rage; of horses to be fiery, agitated; sin idi teenime 6kpelenme don't feel offended
about what I said; iniste adibis 6kpelenibisken on the mountain slope, our horse got
agitated.

okpelendir= to offend, to hurt, to irritate, to annoy, to make angry; to agitate (a horse).
okpelenis offense, irritation, annoyance, agitation.

okpelenis= to offend, hurt, irritate, annoy one another, to be angry at one another; of
horses to be agitated.

okpelenjik touchy, being easily offended, hurt, annoyed; fiery, ardent.

okpelig having lungs, lung-; touchy, being easily offended hurt, annoyed; fiery, ardent
[okpalig' RI:1191, iikpalig' RI:1807 Sagay irascent]; 6kpelig kizi a fiery person,
okpelig at a fiery horse. [<CT *dpkelig].

okpen Sagay vermilion, crimson, scarlet; cf aalay.

oksiren= to become an orphan.

oksiret=to make an orphan.

oksis dial cf 6kis orphan.

okson= R/: 1188 Sagay to kiss; aqsinan 6ksoniip-¢adir s/he kissed him/her on the
mouth; ¢f oxsan=.

0ksos RI:1188 Sagay alike; tasqil 6ksos alip keldi a hero like a mountain came.
oktem fiery (of horses); 6ktem at a fiery horse; c¢f dial omax. [<CT *oktem].
oktemne= to burst, leap to the front.

oktemnes= to burst, leap to the front together.

oktemnet= to order to burst, leap to the front.

oktinis= R/:1182 Sagay to imitate one another; cf 6tkin=.

0l humidity, wetness; humid, wet [60] RI: 1246 Sagay, Kacha, Koybal, iiiil RI:1845
Koybal]; 6l pol= to be or become humid, wet; 6l pol-parghan s/he became wet. [<CT
*601].



0l=to die [RI:1246 Sagay, Kacha, Koybal, il= RI:1845 Sagay, Koybal]; 6lgen kizi a
dead person, corpse. [<CT *o/=].

olbes immortal; anifi adi xajan daa élbes his/her name will be immortal forever.
oldir= cf 6dir= to kill. [<CT *6ldiir=].

olen Sagay fry, young fish; cf iilen.

olen feather-grass; Hemerocallis flava; c¢f Sagay ozaii ot. [<CT *¢leri].

olig dead; lifeless [oliig' RI:1250 Sagay, Koybal dead; calm (of the weather), Kacha
death]; oliig'g'a d'etti RI: 1250 Kacha s/he has to die. [<CT *6liig].

olim death [6liim R/: 1251 Sagay, Kacha, Koybal];, 6limneii al-xal= to save from death;
olemi ¢ox immortal. [<CT *oliim].

6limnig dead; 6limnig paligh deadly wound; 6limnig ¢ir place where one's life is in
danger. [<CT *oliimliig].

olis= to be busy, occupied, troubled, concerned with.

oljes a species of fish, Misgurnus fossilis (Rus pishchuxa, urjup).

olle= to make wet, to soak; to sprinkle, to wash; to irrigate, to water [60le= RI: 1246
Sagay, Kacha, Koybal to make wet, to moisten]; kip-azax o6lle= to soak the washing; ¢ir
olle= to water the land.

olles= to make wet, sprinkle, wash, water together.

ollet= to order to make wet, to have sprinkled, washed, watered.

ollig wet, humid.

oliir= R1:1250 Sagay, Koybal cf 6dir= to kill. [<CT *oliir=].

ome with joint forces, conjointly; 6meneii kiires= to fight conjointly.

omekte= RI:1313 Koybal cf nimekte= to crawl.

Oomele= to overpower, to conquer with joint forces, conjointly. [?cf LM émiile=].
Oomelet= to subject to a massive attack.

onenneii all of a sudden, for no reason at all.

onetin intentionally, especially, purposely, on purpose, with the purpose, intention;
sirerneifi ¢ooxtazargha min onetin kildim I have come with the purpose of talking with
you.

om colour, tint, tinge, shade [iifi RI: 1814 Sagay, Koybal]; 6fi-pazi multicoloured,
variegated; diverse, various; 6fi-pazi porcolar all kinds of flowers; 6fi-pazi cazaghligh
having all kinds of adornments, decorations. [<CT *o7, cf also CT *67ii].

onde Sagay ambush [ofida RI: 1207 Sagay, Koybal].

ondek Cas86b, Casl64a Koybal short woman's dress with a border.

ondele= to lie in ambush; to steal up to, sneak up to; to peep in, glance in, to peer; to
scrutinize, observe closely; to go imperceptibly, bent down [ofidéla= RI: 1207 Sagay,
Koybal]. [c¢f Shor o7i= RI: 1203, Shor, Kuu ondiil= RI: 1209, Teleut, Kumandy o7itile=
RI:1205].

ofidelet= to order to lie in ambush, steal up to, peer, scrutinize, go imperceptibly
[ondadlat= RI:1207 Sagay].

ondi= to steal up to, sneak up to while bent down; ¢f Sagay iiiide=.

ofimen collar-bone, clavicle. [<CT *omgen].

ofinen= to flower, to bloom; to flourish, prosper; cf dial 6azi=. [<CT *6rilen=].
ofinendir= to cause to flower, flourish.

ofinenis bloom, blossoming, flourishing.

6finig having a colour, tint, tinge, shade; blooming, in one's prime [iifiniig' R/: /815
Sagay, Koybal]; xizil 6iinig red coloured; pasxa-pasxa 6finig multicoloured; sirayi
ofinig of blooming appearance, in the pink of health. [<CT *o7iliig].

onzi= dial cf 6finen= to flower.

00k peritoneum of an animal's skin (the line along which the knife cuts when sliding
open the skin of the belly). [?cf/ LM Jojiike].



ookte= to slide open the skin along the middle line of the belly of a slaughtered animal.
[?cf LM djiikele=].

060n main, basic, fundamental, principal, foremost, most important, large; 66n zakon
basic law; 66n predlojeniye main clause; cf iiiin.

00n Cas87a, Cas166b Koybal the space in between (lit. large intestine); 6nene to the
space in between; 6neneifi from the space in between.

00r herd, flock [66r RI:1217 Koybal, iiir RI:1824 Sagay, Koybal]; cf or. [<CT *6giir].
oorcilig cheerful, joyous. [<CT *ogriingliig].

oore friend, pal.

00re Sagay up, upwards, above [ord RI:1217 Sagay, Koybal, Kacha]; éra turghan
cayaci RI:1217 Sagay the Creator who is above.

oorele= dial cf dorle= to rise.

oorle= (~ orle=) to rise, to ascend, to climb, to gain height; to go upstream; Verbitskij of
the sun to rise high up in the sky [ordla= RI: 1219 Sagay, Kacha, Koybal]; kiin
sighizinaf parip, kiin 6orleze le Kkilifier go with the rising of the sun, come [back] only
if the sun is high up (at noon); cf dial 66rele=. [<CT *oorle=].

oorlen= of animals or birds to assemble in flocks or groups. [<CT *6giirlen=].
oorlen= to rise, to ascend, to climb, to gain height; of the sun to rise [orldn= R/:1233
Sagay]; kiin 60rlenip sixti the sun rose [RI:1233]. [<CT *6orlen=].

oorlet= to raise, to order to ascend, climb [orlidt= RI: 1233 Sagay, Koybal].

0orlig having a herd, flock. [<CT *6giirliig].

00s Sagay thorax [iiiis RI: 1877 Sagay, Koybal, iitlish RI:1903 Kacha trachea]; 66ziniii
axsi the hollow in the pit of the stomach; 66s-tartis a coughing disease. [<CT *oriti¢].
00t gall, bile; gall bladder [0t RI: 1260 Sagay, Kacha, Koybal, iit RI:1862 Sagay, Koybal,
Kacha]. [<CT *o6t].

0o0ttig having gall, bile [ottiig' RI: 1274 Sagay, Kacha, Koybal proud, iittiig' RI: 1868
Sagay, Koybal smart, wise, 00tix Cas87a Koybal proud, courageous].

00x Koybal Cas86b a string instrument.

00y step- [RI:1173, ity RI:1800 Sagay, Kacha, Koybal]; 60y ije, iiiiy ija stepmother;
00y paba, iiiiy aba stepfather; 60y ool stepson; 60y xis stepdaughter; 60y pala, iiiiy
pal'a stepchild. [<CT *dgey].

or herd (of horses); cf 60r.

or=RI:1217 Sagay, Kacha, Koybal to plait. [<CT *66r=].

orbekey butterfly; kapusta 6rbekey cabbage white butterfly.

orbele= to embroider in satin-stich.

orbelet= to order to embroider in satin-stich.

ordiir= RI:1239 Sagay, Kacha, Koybal to have plaited, to order to plait.

oragi RI:1219 Sagay, Kacha, Koybal being above.

oreken Sagay old woman, grandmother [ordkkan RI:1219 Sagay, Kacha, Koybal]; cf
iney.

oreme cream on the milk; ¢f 6rifime. [LM ériime].

orge palace, the house of a hero [0rgoo RI: 1230 Sagay, Kacha, Koybal, iirgda RI: 1839
Sagay, Koybal]; ax orge a fairy-tale palace. [LM orge].

orge dial cf orke gopher.

orge odi mirage.

orgele= dial cf drkele= to hunt for gophers.

orgen pole [RI:1229 Kacha, Koybal, orgon RI:1230 Sagay, Kyzyl]; cf Sagay, Koybal
ozek. [?<CT *orgen].

orgen roe, spawn, caviar; cf liziirgen.

orgenne= to make an enclosure or fence using poles.

orgennet= to order to make an enclosure or fence using poles.



orin= to be glad, happy [liriin= R/: 1834 Sagay, Koybal, Kyzyl]; ¢caxsi xabar istip,
orince s/he was glad having heard good news; ¢f Sagay iirin=. [<CT *ogriin=].
orindir= to make glad, happy [liriindiir= RI: 1834 Sagay, Koybal, Kyzyl]; cf Sagay
iirindir=. [<CT *6griindiir=].

orinis gladness, joy, happiness; ulugh 6rinis great joy. [<CT *¢griing].

orinis= to make one another glad, happy.

orinistig glad, joyful, happy; orinistig xabar joyful news; 6rinistig curtas a happy life.
[<CT *ogriingliig].

orifimejek Sagay [oriiimejek RI:1225 Sagay] cf irimjik spider. [< oriimgik].

oriiime sour cream; cream on the milk; ¢f 6reme.

orifimelig Sagay having sour cream; orifimelig cay tea with sour cream.

orke gopher, ground-squirrel, suslyk [iirkd R/: 1836 Sagay, Koybal]; soyai tirkizi
RI:1836 marmot; cf dial orge.

orkele= to hunt for gophers; cf dial drgele=.

orkii RI:1228 Sagay being above.

orle= cf 6orle= to rise.

ort fire, forest fire, flames [RI:1228 Sagay, [iirt RI: 1842 Sagay, Koybal]; ¢adiza ort
koyce fire is burning on the plains. [<CT *ort].

orte= to burn, to scorch (something), to set fire to, to set on fire; xazan orte= to burn the
cauldron; cf Sagay iirte=, koydir=. [<CT *6rte=].

orteg the act of setting fire to something, arson.

ortek duck [odrek RI: 1284 Kacha, Koybal, oterek Cas87a Koybal]; irgek ortek drake,
male duck; tizi 6rtek female duck; drtek palazi duckling; ¢cazi ortegi, sas ortegi wild
duck; xol 6rtek domesticated duck; kogin ortek grey, bluish duck; sus értek pochard
(Rus kroxal'); xara ortek loon, diver; cf Sagay iirtek. [<CT *60rtek].

ortekte= to hunt for ducks.

ortektes= to hunt together for ducks.

ortektet= to order to hunt for ducks.

ortel= to be burning, scorching, to be on fire. [<CT ortel=].

orteii ay Cas87a Koybal (speech of Kondakov) name of a month.

ortes burning, scorching.

ortes= to to burn, scorch, set fire to something together. [<CT *ortesh=].

ortet= to order to burn, scorch (something), set fire to, set on fire. [<CT *6rtet=].
oriimjik R1:1227 Sagay, Koybal, oriimt'ik RI:1226 Kacha cf irimcik spider.

oriifi (~ iiren) Sagay the butt end of an ax [RI: 1224 Sagay, Koybal, iirdn RI: 1828
Koyball].

0s vengeance, revenge [RI: 1290 Sagay, \is RI:1877 Sagay, Koybal, iiiish RI:1903 Kacha,
Kyzyl]; 6s nandir= to take revenge; 6s nandirigh vengeance. [<CT *do¢].

0s= to grow, to grow up. [<CT *os=].

oska RI:1294 Sagay strange [iiska RI:1879 Sagay other]. [<CT *ozge].

oski goat [iiska R/: 1879 Sagay]; 6ski xucazi a billy-goat; dski palazi kid; 6ski ¢ili year
of the goat. [<CT *eckii].

oskilei tall, stalwart, high; growing, developing quickly; dskilefi pala a child that grows
quickly.

oskir= to rear, to raise, to bring up; to grow, to yield, to sprout, to germinate; palalar
oskir= to rear children; caxsi urojay oskir= to yield a good harvest; iiren azin 6skir= to
grow grain.

oskirt= to order to rear, raise, grow, yield.

Oste= to moan, to groan [0stid= RI: 1297 Sagay, Kacha, Koybal to sigh, iiiista= RI: 1884
Sagay, Koybal to moan].

osti= RI:1298 Sagay to hate, be hostile, take revenge [listd= RI: 1883 Sagay, Koybal]; cf
oce=. [from 0s, or ¢f LM dsle=].



osteg moan, groan.

Ostes moaning, groaning.

Ostes= to moan, groan together.

ostet= to cause to moan, groan [ostit= RI:1298 Sagay].

ostit= R/ 1298 Sagay to incite hostility.

ostii Cas87a Koybal bone of the upper arm.

ostiig' RI:1298 Sagay revengeful, hostile, hating [iistiig' RI: 1886 Sagay, Koybal]. [<CT
*oogliig].

oshtiig Shor enemy, foe; cf Tirji.

ot RI:1260 <Verbitskij Sagay, Koybal pupil of the eye.

ot=to go through, to penetrate, to permeate [iit= RI: 1862 Sagay, Koybal, Kacha]; soox
otip pardi the cold penetrates [me]. [<CT *6¢=].

otig piercing, shril, strident, sharp; 6tig soox piercing cold; otig tabistigh having a shril
voice; otigh xaraxtigh having piercing eyes; otig tillig having a sharp tongue; 6tig p'esa
a keen piece. [? <CT *otiig].

otik= to get wet, to soak; étik-pardim I got soaked through. [¢f CT *6lit=].

otiktir= to make wet, to soak.

otire (6tre) through, over, across; piiiir koksin 6tire attirghan the wolf was shot
through its chest; otire tus-par=to come through; otire korincetken suleyke transparent
glass. [<CT *ot(ii)rii].

otirke= to give the impression to see or know everything.

otirkees chatterbox, windbag; know-all.

otkin smart; reckless; pushful [6tkiin R/: 1269 Sagay piercing, sharp]; tifi 6tkin reckless,
pushful; a pushful, intrusive person, sly-boots, dodger, sly old fox.

otkin= to imitate, to mimic; to tease [6ktin= R[: 1182 Sagay]; magha 6tkince he
imitates, mimics, teases me. [<CT *6tkiin=].

otkis hole.

ottik RI:1274 Sagay dung; diarrhoea. [<CT *otkek].

ottikta= RI:1274 Sagay to have diarrhoea.

ottir= to order to go through, penetrate, permeate [iittiir= R/: 1868 Sagay, Koybal,
Kacha, 6oter= Cas87a Koybal]. [<CT *6t(t)iir=].

oyzra= RI:1176 <Verbitskij Sagay to slumber, to take a nap.

oyzras= RI:1176 Sagay to slumber, to take a nap.

ozek Sagay, Koybal pole [6zak RI:1300 Sagay, Koybal]; cf 6rgen.

6zelis melancholy, yearning, anguish.

ozelistig melancholy, sad, sorrowful; 6zelistig iin a sorrowful voice.

0zen narrow gully; ravine. [<CT *6zen].

0zen core, pith, heart [6zdn RI:1301 Sagay, 6zon RI:1302 Kacha, Koybal]; aghastiii
6zeni the core of a tree; karandash 6zeni the core of a pencil; sis 6zeni the core of a
furuncle. [<CT *dzen].

0zennig having a core, pith, heart.

6zennig cut with ravines; pu arada 6zennig cirler this place here is cut with ravines.
0zik= to be or become hungry; 6zigibistim I have become hungry.

0ziktir= to cause to be hungry.

6zim plant; growth (of a plant).

0zogis hunger.



e ya affirmative particle yes, indeed; ol ligretci be? ya, iigretci is s/he a teacher? yes s/he
is; pu oolax caxsi ligrencge? ya, ¢axsi is this boy studying well? yes, he is; ibzer
parcaziN ma? ya are you going home? yes.

e yabal B75:6 Kyzyl cf ¢abal bad.

o yablax potato; yablax xas= to dig potatoes; yablax arighla= to peel potatoes; xaarghan
yablax cooked potatoes; yablax uni potato flour; ¢/ Sagay cablax.

o yablaxtigh having potatoes, potato-; yablaxtigh iigre potato-soup.

o yabloko apple; pizi yabloko ripe apple; pispaan yabloko unripe apple; xurutxan
yablokolar dried apples. [Rus jabloko].

o yablonya apple-tree; sas yablonya wild apple-tree. [Rus jablonja].

e yaga term of abuse baba-yaga (witch in Russian fairy tales). [Rus jaga].

e yagala= to have an argument.

e yagalan= to have an argument, to quarrel with, to abuse one another.

o yagis X7D131 Kyzyl cf yagis alone.

e yakor' anchor; yakor' tur=to be anchored (Rus stojat’ na jakore); yakor' kodir= to
weigh anchor (Rus podnimat' jakor"); yakor' tasta= to drop anchor (Rus brosit' jakor").
[Rus jakor'.

o yalgis (~ yagis) XTD131 Kyzyl cf calghis alone.

e yama pit, hole; tirefi yama deep pit; ¢/ oymax. [Rus jama].

e yanvar' January; yanvar' sooxtari frost, cold of January. [Rus janvar'].

o yaii echo; yaii xayZzi-xayzi ¢irge taraan the echo rang out far away.

e yaiiila= to echo.

o yaiiilan= to echo; aghas arazinda xaydagh-da tabistar yaiilanghan voices echoed
among the trees; ¢/ naghilan=.

o yaiiilat= to cause to echo.

e yarovizirovat' pol= to vernalize (cooling grain to shorten the blooming period). [Rus

Jjarovizirovat'].

yarxla= to bellow; to whistle (of gophers, ermines); cf ¢ixla=.

yarxlan= to bellow; to whistle.

yarxlat= to cause to bellow, whistle.

yashgik box; aghas yash¢ik wooden box; poctovay yashgik letterbox (Rus pogtovyj

Jjashchik); cf xaracax. [Rus jashchik].

e yaxsi B75:6 Kyzyl cf ¢axsi good.

o yubiley anniversary, jubilee; ligretcinii ilig ¢il yubileyi fiftieth anniversary of the
teacher; yubiley cooghi jubilee speech. [Rus jubilej].

o yubka skirt; xil yubka woolen skirt. [Rus jubka].

e yug south; cfiistinsarix. [Rus jug].

e yugtaghi southern; cf iistinsarxi. [Rus jug]

THE TRADITIONAL KHAKAS CALENDAR

Like the Chinese, the Ancient Turks, the Mongols and the Tuvans, the Khakas used the calendar
of the 12-year animal cycle; each year was named after an animal, starting with the mouse. Some



Khakas designations deviate form the common ones.

The Names of the Years in Khakas

|No. |Name of the year | Meaning | Years
1. [kiiske cili year of the mouse 1924, 1936, 1948, 1960, 1972, 1984, 1996, 2008
2. |inek cili year of the cow 1925, 1937, 1949, 1961, 1973, 1985, 1997, 2009

year of the fox

) 1926, 1938, 1950, 1962, 1974, 1986, 1998, 2010
(elsewhere tiger)

3. |tiilgii ¢ili

4. |xozan gili year of the hare 1927, 1939, 1951, 1963, 1975, 1987, 1999, 2011

year of the lizard
(elsewhere dragon)

5.  |kileski ¢ili 1928, 1940, 1952, 1964, 1976, 1988, 2000, 2012

6. [cilan cili year of the snake 1929, 1941, 1953, 1965, 1977, 1989, 2001, 2013
7. |¢ilghi gili year of the horse 1930, 1942, 1954, 1966, 1978, 1990, 2002, 2014
8. |xoycili year of the sheep | 1931, 1943, 1955, 1967, 1979, 1991, 2003, 2015

year of the human
(elsewhere monkey)

10. |tafiax cili year of the chicken 1933, 1945, 1957, 1969. 1981, 1993, 2005, 2017

year of the crane
(elsewhere dog)

9. [kizi ¢ili 1932, 1944, 1956, 1968, 1980, 1992, 2004, 2016

11. |turna ¢ili 1934, 1946, 1958, 1970, 1982, 1994, 2006, 2018

12. |5ski il Z:lzre\?v{lte};z Ig)‘i’ga‘)t 1935, 1947, 1959, 1971, 1983, 1995, 2007, 2019

Also the months have their own designation, which may differ according to the dialect.

The months are usually named after seasonal activities: they are connected with the hunt on
certain game such as bears, burunduks (ground squirrels), the harvest of certain plants such as
grass, birch bark, dog tooth violet (Erythronium Sibiricum, an edible bulb), or with weather
phenomena such as wind or cold.

The table below is based on Baskakov's and Inkizhekova-Grekul's appendix (1953: 484-485),
where the Sagay, Beltir and Kacha dialect are specified. Also included are a few names found
only in the dictionary (namis ay, pis ayi, tos ¢culugh).

Most of these names are presented in Balgazina's school book, without specifying the dialect,
and sometimes with a minor difference. She also mentions the name kickerek, with a final -¢,
which is most unusual for Khakas.

The material about the Koybal dialect is from Castrén (1969: 150-151); note that Castrén
mentions thirteen months, 1.e. the real lunar months. Three of the Koybal names of months are
not identified with one of our twelve months.

The Names of the Months in Khakas

| | Dialect |Name of the month | Meaning

|January |Sagay, Beltir |g:i1 ayi |month of the wind




| Kacha

|k1'irgen ayi

|m0nth of the big cold

| Koybal

|k1'irgéin

|m0nth of the big cold

|Sagay, Beltir |az'1'gh ayi

|m0nth of the bear

|Kacha |p62ig ayi |m0nth of the ?harvest
oy Raziie glih;? (t)lllléhrising sun)
|Sagay |u1ugh korik ayi |m0nth of the big burunduk
|Sagay |pastaghy korik ayi |m0nth of the first burunduk
|Be1tir |k6rik ayi |month of the burunduk
|Kacha, |xaaﬁ ayi |?

Koybal —[kai E

|Sagay, Beltir |kigig korik ayi

|m0nth of the small burunduk

|Sagay

|soﬁ korik ayi

|month of the last burunduk

| Kacha

|xosxar ayi

|m0nth of'the ?polar star, or ?ram

| Koybal

| koskar

|?t0 increase

|unspeciﬁed |nam'1's ay

|month of the ?afterbirth

|Sagay, Beltir |x'1'ra tart¢an ay

|m0nth of plowing the fields

|Sagay

|tar1agh ayi

|month of the fields

| Kacha

|si1iker ay1i, silker ayi |?

| Koybal

| silkar

E

| Sagay

|paar ayi, paar ay

|m0nth of lying fallow

|Sagay |xand'1'x ayi |m0nth of the dog tooth violet
|Sagay |pis ayi |m0nth of the awl
|Be1tir |tos ayi |month of the birch bark
|Kacha |gu1ugh ayi |?

Koybal |kit'ik silkr E

|Sagay, Beltir |tos ayi |m0nth of the birch bark
|Sagay |ot ayi |month of the grass
|Kacha |xara culugh (ay) |?

|Kacha |t0s culugh |?

|K0yba1 |toz-ai |m0nth of the birch bark
Iiz%?l}; ot ayi month of the grass

Beltir

|x'1'ra kisgen ay

|month of reaping the fields

|Sagay |0rghax ayi |m0nth of the sickle
|K0yba1 |0d-ai |m0nth of the grass
|K0yba1 |orgag-ai |m0nth of the sickle




|Sagay |x'1'ra kiscen ay |month of reaping the fields

|Sagay |1'irt1"1n alcafi ay |month of taking the harvest

|Be1tir |1'irt1'in ayi |m0nth of the harvest
September

|Kacha |p6zig ayi |month of the ?harvest

|K0ybal |d'€1res-ai |?mi1d month

|K0ybal |taiga-ai |month of the forest

|Sagay, Beltir |gar'1's ayi |month of the racing

|Kacha kicig soox ay(i) |month of the small cold
October —

|K0ybal |k1t'1k-s6k |month of the small cold

|unspeciﬁed |kigkerek | ?

|Sagay, Beltir |ki9ig xirlas ayi |month of the small cold
November |Kacha |u1ugh soox ay(1) |month of the big cold

|K0ybal |u1uk-s6k |month of the big cold

|Sagay, Beltir |u1ugh xirlas ayi |month of the big cold
December

|Kacha |a1ay ayi |?

Koybal ol ai variagated month (i.e. the earth showing through

the snow)
Khakas Folk Tales

How the Ant Visited the Frog

Tamax colda aar polbajai
On a journey food is not heavy

The Frog was angry with the Ant: she was small, but she bit. He decided to play a trick on her.

Once the Frog invited the Ant to visit him. The Ant was glad and busied herself by putting
some food into her bag. The Frog pretended to be offended: "Who on Earth goes visiting with his
own food?" The Ant felt confused and left her bag at home.

When they came up to the lake the Frog said: "Whould you like to see how I can dive?"

"I think I would," the Ant answered uncertainly.

The Frog dived and the Ant never saw him again. The Ant sat on the shore of the lake for a




long time and felt hungry. Her stomach just stuck to her back.
Since that time, people say: "If you are going to visit a wicked man, take your food with you. It
won't be heavy."

How the Ant Visited the Frog was published in Fairy Tales of Siberian Folks. 1992. Krasnojarsk.

The Bumble-bee

One day the seven-headed cannibal Delbegen said to the bumble-bee: "Bite everybody in the
world, and tell me which flesh is the sweetest. And I'll eat nothing but that."

The bumble-bee flew round the earth. It bit a dog, a cat, a tiger, a horse, a pig, a hare, a cow, a
deer, and a man.

"O1!" it buzzed. "Man is the sweetest of all, man is the sweetest of all!"

"Dear bumble-bee," the people implored, "don't tell Delbegen about it. He'll eat all of us up."

"Man is the seetest of all, man is the sweetest of all!" buzzed the bumble-bee without ceasing.

"Ah, is that so!" said the hero Sartak-Pai. He seized the bumble-bee by the wings and tore out
its tongue.

Then the bumble-bee flew to the cannibal.

"Well?" said the seven-headed cannibal Delbegen. "Whose flesh is the sweetest of all?"

But the bumble-bee could only reply: "M-m-m-m-m-m-m-m-m-m-m-m-m..."

And evr since then he has never been able to say anything else.

The Bumble-bee was published in Shelley, G. 1945. Folk Tales of the Peoples of the Soviet
Union. London. 125.

Picture of a Khakas Purse
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